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Analiz axlaqi casadyarmadır: yalnız dağıdıcı faaliyyat 
göstarir. 

PyerBuast 

ı Hissa 

Onlar şahmat oynayırdılar. Bu cütlüyün har bir 
işinde apar-ıc-ı sima Dronqo idi. Onun üstünlüyünü 
takca yaxın dostu va indiki ortağı Edqar Veydemanis 
deyil, digar dostları va ünsiy-yatda olduğu tanışları 
da etiraf edirdilar. Amma analitik şüura va an 
ağlagalmaz cinayetleri açınaq qabiliyyatina ma-lik 
Dronqo çox tez-tez dostuna uduzurdu. Son ana kimi 
ınü-ba-riza aparsa da, bir qayda olaraq, daha sabirli 
va ehtiyatlı Vey-demanisa güzaşta gedirdi. Növbati 
<lafa uduzan Dronqo gülün1-sadi: 

- Görünür, manim rasional tafükkürüm yoxdur. 
- Yox, - xeyirxah Edqar etiraz etdi, - sadece, 

senin şüurun şahmat tarzinda deyil. Hamı öz 
xüsusiyyatlarina esaslanır. San cinayetleri açmağı 
bacarırsan, başqa bir kimse şahmatı sandan yaxşı 
oynayır. Manca, har şey doğrudur, yoxsa Erkül Puaro 
va ya Şerlok Holmsın avazina an yaxşı xafiyyalar 
Lasker va ya Steynits olardı. 

- Teselli verme, - Dronqo etiraz ederek ayağa 
qalxdı. - Men şahmat üzre dünya çempionu ile iki 
defa oynamışam. Biz Harri Kasparovla yerliyik. 

Onunla oynamısan? Edqar 
taaccüblandi. - Niye bu haqda mana heç vaxt 
danışmamısan? 

- Ela ona göre... Bir defa mani maktab 
yığmasında oynamaq üçün Pionerlar Sarayına davet 
etmişdilar. Orda mandan bir neça yaş kiçik oğlan var 
idi. O mani ela tez uddu ki, men sakitca daha bir 
partiya oynamağı xahiş etdim. Oğlan razılaşdı va 
yene uddu. Bax belaca, men Kasparovun özüne iki 
defa uduzdum. Ela o vaxtdan ondan xeyli pis 



oynayıram. 
Veydemanis gülümsadi. O, ümumiyyatla, 

azdanışan idi va nadir hallarda gülümsayirdi. 
Edqarın an höyük tarifi barkdan öskürmasi idi. Bu 
"öhö-öhö" - tembri va tezliyindan asılı olaraq - ham 
razılıq, ham da narazılığı ifada edirdi. Ela in-di da 
gülümsadi, amma susdu. Heç biri ehtiınal etmezdi ki, 
bir daqiqa sonra baş veren hadiseler Dronqonu 
planlarını dayişmaya va an sas-küylü 
qalmaqallardan birine çevrilan iki qatl hadisesinin 
tahqiqatı ila maşğul olmağa mecbur edacak. 

Dronqo şahmat taxtasına bir daha nazar saldı. 
Qurtuluş yox idi. Veydemanis bütün mövqelar üzra 
qalaba qazanırdı. Heç bir müdafıa kömak eda 
bilmezdi. O, ah çakib gözlerini kanara zilladi va 
birden televizordakı aparıcı onun diqqatini çakdi. 
Daha sonra ekranda keçmiş baş nazir müavini, 
akademik, elmlar doktoru, bir çox mükafatlar 
laureatının şekli peyda oldu. Diktor onun vazifalarini 
va xidmatlarini sayırdı. Dronqo televizorun sesini 
qaldırdı. Aparıcı baş nazir müavininin öldüyünü elan 
etdi. Amma bunun neca baş verdiyini 
daqiqlaşdirmadi. Dronqo va Veydemanis baxışdılar. 
Ölenin alli sakkiz yaşı var idi va xasta adama 
oxşamırdı. Özü da malumatda - onun xastaliyi 
haqda heç na deyilmirdi. Diktor baş-qa xabarlara 
keçdi. Dronqo sesi aşağı salıb qaşqabaqla dos-tuna 
baxdı. 

- Qaribadir, - o, televizorun ekranına düşünceli 
tarzda bax-dı, - ölüm haqda bu şakilda danışılanda 
adama hamişa qari-ba galir. O, nece ölüb? Avtomobil 
qazasında halak olub? Balkondan yıxılıb? 
Konservdan zaharlanib? Bela şeylar haqda daqiq 
malumat vermek lazımdır ki, şayialar yaranmasın. 
Xüsusan da ölen bela tanınmış adamdırsa. 

Yaqin avtomobil qazasında ha lak 
olub, - Edqar ehtimal etdi. - Balka onlar bu qaza 
haqda danışınaq istaınirlar. Hardan bela da olur. 
Balka o, sükan arxasında olub va hadisenin sabab­
karı özüdür. 

- Bu halda onun avtomobil qazasında helak 
olduğunu deyardilar, - Dronqo etiraz etdi. - İndi 
jurnalistlar dinlayicilara bela malumatları çatdırmağı 
xoşlayırlar. Ona göre bu haqda etraflı danışmaq 
şansını qaçırmazdılar. İndi başqa kanala çevirib 
baxarıq görak, orda keçmiş baş nazir müavininin 



ölümü haqda na deyacaklar. 
- Baxaq, - Veydemanis deyindi. 
Dronqo pultun düymasini sıxdı. 
Qırx daqiqa sonra başqa kanalda xabarlar 

proqramı başladı. Proqramın ela başlanğıcında 
aparıcı keçmiş baş nazir müavininin ölümü haqda 
malumat verdi. Onun elmi xidmatlari va vazifalari 
sayılırdı, amma yena da ölümün başverma sabablari 
haqda heç na deyilmadi. 

Dronqo Edqara nazar saldı. 
- Eyni matndir, - Veydemanis burnunun 

altında dedi, - sanki o birinin suratidir. Ölüm haqda 
malumat eyni mar kazdan ötürülüb. Orda jurnalistlar 
olmayıb ... 

- Va ya onları buraxmayıblar, - Dronqo ehtimal 
etdi. - Maraqlıdır, görasan, o, harada ölüb? 

Sanki sualına cavab olaraq qapının zangi çalındı. 
Onlar bir-birina baxdı. Dronqonun manzili yerlaşan 
elit binada xüsusi mühafiza var idi. Amma 
mühafizaçilardan heç kim zang edib qonaq galdiyi 
haqda Dronqonu xabardar etmamişdi. Bu adam 
mühafizaçilarin yanından ötüb keçe bilmişdisa, bu 
onun qeyri-adi statusundan xabar verirdi. Ham da, 
deyasan, qonaq ev sahibinin evda olduğunu bilirdi. 
Kabineta keçen Dronqo ınüşahida kamerasını 
yandırdı. Qapıda köhna tanışı dayanmışdı. Dronqo 
çiyinlarini çakib kadarla gülümsedi va qapını açmağa 
getdi. 

- Tanışımız galib, - Veydemanisa dedi. - Kim 
olduğuna baxa bilarsan. Manca, onu darhal 
tanıyacaq san. 

Edqar kabineta keçib monitora baxan kimi 
qonağı tanıdı. Dronqo qapını açdı. Kandarda Federal 
Tahlükasizlik Xidmatinin keçmiş direktor müavini 
general Potapov dayanmışdı. 

Axşamınız xeyir, Leonid Aleksandroviç, 
- Dronqo onu ela intonasiya ile salamladı ki, sanki 
çoxdan malız bu qonağın galişini gözlayirdi. - Ela 
bilirdim, sizi bir daha görmayacayam. 

- Siz mani malız bu sözlarla qarşılamalı 
idiniz, - qonaq narazılıqla deyindi. 

- Keçin, - Dronqo generalı içari buraxdı. 
Müha fizanin yanından bu qadar rahat 

keçmayinizdan bela çıxır ki, sizin iş yerinize onlar 
avvalki kimi hörmat qoyur. 

- Sizinla danışmaq manimçün hamişe çatin 



olub, - Potapov asta sesle söz gülaşdirdi. 
O, alçaqboylu, keçal, rangsiz üzünda domba 

gözleri olan adam idi. Hamişe tünd rangli ciddi 
kostyumlar geyinar va üzüna taaccüb ifadesi veren 
dairevi eynak taxardı. Eve giren qonaq plaşını asıb 
kabineta taraf yöneldi. Ordan çıxan Veydemanisi 
görüb anlayışla başını tarpatdi: 

- Demek olar ki, bütün komanda toplaşıb. Yalnız 
dostunuz Krujkov çatmır. 

- FTX veteranları ile mini-futbol üzre yoldaşlıq 
matçı oynamağı teklif etmek üçün 
galmisiniz? - Dronqo qonağından xabar aldı. 

Potapov heç bir şerh vermedi. Kabineta keçib 
divanda aylaşdi. Dronqo va Veydemanis onun 
ardınca girdiler. 

- Bu na adatdir? - Potapov deyindi. - Siz niye 
mani har defa bela nezaketsizlikle qarşılayırsınız? 

- Masala burasındadır ki, sizinle ünsiyyat mana 
o qadar da höyük hazz vermir, - Dronqo cavab 
verdi. - Siz bir qayda olaraq, an uyğunsuz zamanda 
peyda olur va an xoşagalmaz şeyler haqda xahiş 
edirsiniz. Bir defa siz ma na kömayimin avazi olaraq 
milyon dollar vad etmişdiniz. 8lbatta ki, pulu mana 
ödemediler, amma sağ qalma-ğa icaza verdiler. Bu 
ise sizin üçün höyük xeyirxahlıq idi. Ümumiyyatla, 
men sizin teşkilatınızla iş görmeyi sev miranı. Son 
vaxtlar idarenizde hadden artıq tesadüfi insan lar 
peyda olub. Bu ise peşakarlığın saviyyasina tesir edir. 

Potapov üz-gözünü turşutdu. Havanı burnuna 
çakib dedi: 

- Bu da manimçün peşakar çıxıb. Bütün dünya 
bilir ki, siz "Farenheyt" atrindan istifada edirsiniz. 
Binanızın girişinden bela bu atir duyulur. Onu 
çoxdan deyişe bilardiniz. 

Men müşahide xidmatinda 
işlamiram, - Dronqo xatırlatdı, - sevimli qoxumsa 
mana ınane olmur. 8gar "Farenheyt" sizi bela 
qıcıqlandırırsa, manziliıni terk eda bilarsiniz. 

Kifayatdir, Potapov onun sözünü 
kasdi, - biz artıq iltifatlı sözleri bölüşdük, indi ise 
danışaq. Sizinle vacib işim var. 

- Danışaq, - Dronqo razılaşdı, - amma evvelce 
manim sualıma cavab verin. Siz indi harada 
işlayirsiniz? Axı FTX-dan bir neça ay evvel 
getmisiniz? Yoxsa artıq qayıtmısınız? 

- Yox, qayıtmamışam, - Potapov qaşqabaqla 



cavab verdi. - Çox gözal bilirsiniz ki, men 
getmamişam, "mani gönderdiler". Va onda 
düşünmürdüm ki, sizinle görüşecek va bu kimi işlerle 
maşğul olacağam. Ölkada hakimiyyata başqa 
prezident geldi... 

- Sizin keçmiş hamkarınız ... Onunla birga başqa 
zamana da geldi, - Dronqo qonağın sözünü kasdi. 

- Ola bilar, - Potapov razılaşdı, - amma manim 
tecrübem gerekli oldu. Mani prezidentin mühafiza 
xidmatina reis müavini vazifesine davet etdilar. Va 
indi hamin vazifede işlayiram. 

- Tebrik ediram, - Dronqo dedi, - bax bela, 
istedad hamişe özüne yol tapır. Bela kadrlara har 
vaxt ehtiyac olur. Onlardan hamişe istifada etmek 
olar. İstenilen işda va istenilen vaxt. 

- Ha, - Potapov razılaşdı, - amma sizin 
istehzanızı anlamıram. Sizin yanınıza çox vacib bir 
işe göre galmişam. Bize kömayiniz lazımdır. 

- Bunu artıq taxmin etmişdim. Yoxsa siz çetin ki 
bura "Farenheyt"i "iylamak" üçün galardiniz. 
Xüsusan da o sizi bela qıcıqlandırırsa. 

- Men bela demedim, - Potapov gülümsedi. 
- Eybi yoxdur. Sizin salahiyyatlariniza neler 

daxildir? 
Moskvadakı va Moskva vilayetindeki 

obyektlarin mühafızasi. Barvix, Jukovka, Qorki, 
qaraz, bütün obyektlar. Men çox vacib bir iş üçün 
galmişam, - general tekrar etdi. 

- Na olub? 
- Qatl. Dünan axşam Jukovkadakı bağında çox 

meşhur bir adamı öldürüblar. Teessüf ki, bu xabar 
çox süratla yayıldığına göre biz bu gün onun ölümü 
harada resmi malumat yaydıq ... 

Baş nazirin keçmiş müavini akademik 
Qluşkov... - Dronqo haınsöhbatinin sözüne yekun 
vurdu. 

Potapov qeyri-ixtiyari alini gicgahına apardı. 
Eynayini düzaltdi. 

Siz hardan bilirsiniz ki, onu 
öldürüblar, - yavaşca soruşdu. 

- Artıq bir saatdır ki, bütün kanallar Fyodor 
Qriqoryeviç Qluşkovun qafil ölümü barada 
danışır, - Dronqo izah etdi. - Onun malız Jukovkada 
yaşadığını xatırladım. Bundan başqa, siz manim 
yanıma bela gözlanilmadan gelmezdiniz. Demeli, har 
şey üst-üste düşür. Heç bir kanal keçmiş baş nazir 



müavininin nece va niye öldüyünü bildirmedi. Balka 
bunu siz deyasiniz? 

Potapov Veydemanisa nazar saldı. O, yaxşı bilirdi 
ki, Edqar SSRİ DTK-nın birinci baş idaresinin keçmiş 
zabiti olub. Ona göre bir qadar langiyarak dedi: 

- Onu tapançadan güllalayiblar. Qatil yalnız bir 
ataş açıb - ürayina. 8n maraqlısı odur ki, heç kim 
ataş sesi eşitmayib - na qonşular, na da bizim 
mühafızaçilar: heç kim. Qaraz, Qluşkovu öldürüblar. 
Meyitini ikinci martabada, kabinetda tapıblar. 
Tapançanı tapa bilme yiblar, o itib. Bizim ekspertlar 
müayyan edib ki, ataş Bernardelli sisteminden "P-18 
kompakt" modelli tapançadan açılıb. 

- Bernardelli? - Dronqo taaccüblandi. - Çox 
nadir modeldir. Bildiyim qadar, ham da bahalıdır. 
Tapançanın sahibini müayyan etmek o qadar da 
çetin olmaz. Bu tapançaların maraqlı, ikisıralı 
düzümü olur. Son modelleri bir neça min dollar 
dayarindadir. Bu tapançanın kime maxsus olduğunu 
aydınlaşdırmısınız? 

- O bizim kartotekadan keçmayib. 
- Qaribadir, - Dronqo qaşlarını çatdı. - Bela 

tapança nadir tapılır. Manca, onlardan ölkada 
yoxdur. Balka silah Qluşkovun imiş? Balka ona kimse 
hadiyya edib? 

- Onun bela tapançası olmayıb. 8n azından, onu 
kimse görmayib - na arvadı, na oğlu. Biz başqa 
şeyden şübhalanirik. Evden köhne sikkelerden ibaret 
çox qiymatli kolleksiya itib. Bunu müayyan etmeye 
macal tapmışıq. 

- Qarat maqsadila qatl? - Dronqo inanmadı. 
- Quldurlar mühafıza olunan qasabada peyda olub 
baş nazirin keçmiş müavininin evine girmakdan 
qorxmayıblar. İstayirsiniz ki, men buna inanını? 

- Men özüm da inanmıram, - Potapov etiraf 
etdi, - amma biz tapançanı va kolleksiyanı 
tapmadıq. Bizde olan malumata göre, kolleksiya 
unikal olub, orda çox nadir sikkeler varmış - 3-4 yüz 
min dollar dayarinda. 

Çox maraqlıdır, Dronqo mızıldandı. 
- Qonşuları sorğu-sual etmisiz? 

- 8lbatta, - generalın sesinde narazılıq hiss 
olundu. - Qluşkovun evinin yanında daha üç ev var. 
Birinde Elmlar Akademiyasının vitse-prezidenti, 
digarinda ölkanin Gömrük Xidmatinin rehberi, 
üçüncüsünde xarici işler nazirinin müavini yaşayır. 



Yeqin ki, başa düşürsünüz, biz onların evinde axtarış 
apara bilmezdik. Üçü de şübhelenmek üçün heç bir 
esas olmayan tanınmış insanlardır. Herçend, her üçü 
ile söhbet aparmışıq, onların aile üzvleri ile de 
danışmışıq. O axşam bağ evinde çox adam olmayıb. 
Xarici işler nazirinin arvadı xestexanada olduğundan 
o, bağ evinde oğlu ile tek imiş. Akademik arvadı ve 
qızı ile şam edib. Bizim baş gömrükçümüz ise 
heyetinde arvadı ile gezintiye çıxıbmış. Başqa heç 
kim. Ve onların heç biri heç ne eşitmeyib. Buna 
baxmayaraq, Qluşkov öldürülüb, sikke kolleksiyası 
itib, silah ise tapılmayıb. Mühafizeçiler emin edir ki, 
bağ evine kenar adam gelmeyib. Kompleksin özünde 
seksene yaxın ev var. Biz hamıdan şübhelene 
bilmerik. N ezere alsaq ki, qesebenin sakinleri 
arasında on beşe yaxın federal nazir ve iyirmi nazir 
müavini var. Qısası, axmaq situasiyadır. Özü de bu 
gün cümedir. Bazar ertesi axşam prezident 
Moskvaya qayıdır. Qluşkovun defni de bazar gününe 
nezerde tutulub. 8ger o güne kimi qatili tapa 
bilmesek, mühafize xidmetinin bütün rehberliyi 
özüne yeni iş yeri axtaracaq. Men de hemçinin. 

Dronqo diqqetle hemsöhbetini dinleyirdi. 
Potapov hekayetini bitirende Dronqo Veydemanise 
nezer saldı. O, hemişeki kimi danışılanlara öz 
münasibetini heç bir şe kilde bildirmeden susurdu. 
Dronqo özü qerar vermeli idi. 

- Onun ailesi böyükdür? - Dronqo qaşqabaqla 
maraqlandı. 

- Arvadı, oğlu, qızı, neveleri. Biz onlarla da 
söhbet etmişik. Bütün bizim xidmeti ayağa 
qaldırmışıq. Artıq institutda onun müavinleri ile 
danışmağa da macal tapmışıq. Heç bir ipucu yoxdur. 
Merhumu sürücüsü tapıb. Seher Fyodor 
Qriqoryeviçin arxasınca gelib ve onu teqriben bir 
saat gözleyib. Bu, sürücünü teeccüblendirib. O, eve 
girerken akademikin öldürüldüyünü görüb. Derhal 
bizim emekdaşları, "Tecili Yardım" xidmetini ve 
prokurorluq işçilerini çağırıblar. Sürücü hazırda 
FTX-dedir. Amma onun tam alibisi var. O, bütün 
geceni evde, ailesi ile birlikde olub. Ve seher 
hemişeki kimi Qluşkovun arxasınca gelib. O vaxta 
qeder akadeınik artıq bir neçe saat idi ki, ölmüşdü. 
Buna baxmayaraq, sürücünü sorğu-sual etmek üçün 
saxlayıblar. Herçend, aydındır ki, onun bu işe dexli 
yoxdur. O, Jukovkaya doqquzun yarısı gelib ve 



akademiki heç bir halda öldüre bilmezdi; heç neyi 
gizlada va oğurlaya da bilmezdi. 

- Niye? - Dronqo soruşdu. 
- O, eve tak girmayib, - Potapov izah 

etdi. - Görünür, Qluşkovun onun zanglarina cavab 
vermemesinden ehtiyatlanıb. Merhum daqiqliyi ile 
seçilirdi va heç vaxt heç hara gecikmezdi. Ona göre 
sürücü mühafizaçilardan birini çağırıb va onlar eve 
girmek üçün birinci martabadaki şüşani sındırıblar. 
8sas odur ki, qapı içeriden bağlı olmayıb. Onu, 
sadece olaraq, örtüblar. Qluşkov adatan qapını kilidla 
bağlayıb, - Potapov dedi. - Sürücünü FTX-ya 
aparıblar, amma bu, onlara heç na vermeyecek. 
Sürücü darvazadan bağa girende Qluşkov artıq sağ 
deyilmiş. O, hazar ertesi dafn olunacaq, - general bir 
daha xatırlatdı. - Biz hadisenin nece baş verdiyini, 
Qluşkova kimin ataş açdığını va sikkeleri kimin 
götürdüyünü aydınlaşdırmağa borcluyuq. Bir sözle, 
bu cinayeti açmalıyıq. 

Dronqo ayağa qalxıb kitab rafine yaxınlaşdı va 
kitablara baxdı. Daha sonra sanki nasa xatırlayıb, 
kitab şkafları olan höyük zala keçdi. Potapov 
çaşqınlıqla Veydemanisa baxdı. Bir daqiqa sonra 
Dronqo kabineta qayıtdı. 8linda sekseninci illerin 
sonunda meşhur alimlerin müallifliyi ile buraxılmış 
kitab var idi. Müelliflerin biri da akademik Qluşkov 
idi. 

- Maraqlı insan olub, - Dronqo kresloda 
aylaşarak düşünceli - tarzda qeyd etdi. - Bas siz 
niye öz keçmiş iş yerinize güvanmirsiniz? Axı FTX 
müstantiqlari, yaqin ki, artıq tahqi-qata başlayıblar. 

- Prokurorluq da tahqiqata qoşulub, - Potapov 
tasdiq etdi. O, bir qadar susdu. - Ela bilirdim, siz 
mani anlayarsınız. 8gar malum olsa ki, mühafiza 
olunan obyekta kanar adamlar gi-ra bilib ... Onda har 
şeye göre malız bizim xidmati günahlan-dıra-caqlar. 
Demeye ehtiyac yoxdur ki, xüsusi xidmatlar arasında 
hamişe elan olunmamış raqabat olub. FTX bizim xid­
matin ozuna qatılmağına sevinardi va onlar 
ellerinden ga-lani edecekler ki, qeyripeşakarlığımızı 
sübut etsinler. Pro-kurorluğa - gelince, o son iller 
Prezident Administrasiyasının alin-da dayanak 
rolunu oynayır. Orda da bir çox adam var ki, bizim 
mühafiza xidmatinin bütün rahbarliyini 
mamnuniyyatla dayi-şib, onların yerine öz 
alaltılarını qoyardılar. Bela demek mümkünse, hurda 



çox böyük oyun gedir va bizi "günah keçisi" etmaya 
çalışacaqlar. 

- Demak istayirsiniz ki, cinayat malız sizin 
xidmati ittiham etmak üçün töradilib? - Dronqonun 
susduğunu göran Veydemanis daqiqlaşdirdi. 

- Ha, - Potapov Edqara baxmadan başını 
tarpatdi. O, Dronqonun cavabını gözlayirdi. 

- İki gün, - Dronqo ah çakdi. - Niya sizda 
hamişa bu qa-dar qısa zaman müddatlari olur, 
general? Doğrudanmı bela he-sab edirsiniz ki, man 
cami iki sutkaya bu işin öhdasindan gala bilaram? 

- Düzünü bilmek istayirsiniz? - Potapov 
soruşdu. - Ha, man bela hesab ediram. Buna 
aminam. Bize kömak eda bilacak - yegane adam 
sizsiniz. 8gar bazar ertasi prezidenta real faktlar 
taqdim eda bilmasak, aminam ki, bizim xidmatin 
formasını dayişib FTX-nin tabeçiliyina veracaklar. 
Sizin nece işladiyinizi biliram, Dronqo. Mana ela galir 
ki, sizin mühakiınalarinizda mistik nasa var, sanki 
siz başqalarının fikrini oxuya bilirsiniz. Doğru olaraq 
qeyd etdiniz ki, ınan avvallar FTX-da işlamişam. Man 
sizinçün çox maraqlı ola bilecek bir faktı size heç 
vaxt demamişam. Bizim analitik xidmatimiz bir dafa 
sizin intellektinizi hesablayıb. Sizin intellektiniz yüz 
saksan vahiddir. Ona göra özünüz da anlayırsınız ki, 
bize kömak eda bilacak yegane ekspertsiniz. 

Dronqo Veydemanisa nazar saldı. O, razılıq 
alameti olaraq başını tarpatdi. 

- Amma intellektim ela da böyük deyil, - birden 
Dronqo qeyd etdi. - Şahmatda hamişe Edqara 
uduzuram. Balka onu davat edasiniz? Va ya Harri 
Kasparovu. 

Potapov çaşqınlıqla Veydemanisa nazar saldı. O, 
baş veranlara heç bir şakilda münasibatini 
bildirınayarak sakitca öskürdü. 

- Başa düşmadim, - general etiraf etdi, - siz 
razısınız, ya yox? Biz siza müayyan miqdarda 
qonorar da ödamaya hazırıq, taki razı olasınız. 

Mana sizda olan bütün materiallar 
lazımdır, - Dronqo işgüzar tona keçdi, - Jukovkaya 
giriş, marhumun aila üzvlari va qonşuları ila 
danışmaq imkanı. Mani öz xidmatinizin amakdaşı 
kimi taqdim eda bilarsiniz. Va albatta, maşın 
vermalisiniz ki, qasabada öz maşınım va sürücümla 
peyda olmayıın. 

- 8lbatta, biz hamısını edarik. Başqa? 



- Birca şaxsi xahiş, - Dronqo dedi. - 8gar nasa 
eda bilsam, siz özünüza "Farenheyt" alacaqsınız. Va 
hamının qarşısında etiraf edacaksiniz ki, bu, 
dünyada an yaxşı qoxudur. Danışdıq? 

Potapov başını tarpadib gülümsadi. 
- Razıyam, - dedi, - iki flakonu üstüma 

boşaldacağam. 



ıı Hissa 

Maşınlar qesebeye girende axşam onun yarısı idi. 
Növbada olan mühafızeçi Potapovun avtomobilini 
tanıdı. Maşın darvazanın yanında peyda olan kimi 
növbatçi generalın gelişi harada növbada olan 
zabitlere malumat verdi. Maşın ikimertabeli eve 
çatana qader qesebanin derinliklerinde Mühafıza 
Xidmeti amakdaşları Potapovu va onun yoldaşlarını 
evde qarşılaınaq üçün hazır idiler. Dronqo ınüşahida 
qabiliyyeti bela işlerde tez-tez köma yine çatan 
Veydemanisi da özü ile götürmüşdü. 

Mühafize Xidmatinin iki zabiti qaşqabaqla 
Dronqo nun maşından düşmeyine baxırdı. Onlardan 
biri ortaboylu, enlikürek, çuxura düşmüş gözleri 
olan, saçları qısa vurulmuş kişi idi. Digerinin ise 
hündür boyu, hemkarından daha iri gövdesi, 
asiyalılara maxsus gözleri var idi. Prokurorluq ve 
FTX emekdaşları artıq burada yox idiler. Onlar cesedi 
yarılmaq üçün morqa gönderib, evi terk etmişdilar. 
Daha sonra cased yas merasiminin keçirilmesi üçün 
başqa yere aparılmalı idi. 

- Nikolay Çislov, - Potapov birinci zabiti teqdim 
etdi, - bu ise şöbe n1üdiri Şerif Quınarovdur. Tanış 
olun. Bu, haqqın-da danışdığımız meşhur Dronqodur. 
Bu ise onun ortağı Edqar Veydemanisdir. 

8lsıxmaya ehtiyac yox idi. Hamı başla salamlaşıb 
eve girdi. Cinayet töredilen yerlerde heınişa xüsusi 
energetika olur. Dronqo buna defalarla emin 
olmuşdu. Eve girerken hurda hökm süren qeribe 
sükuta taeccüblendi. 

- Evde kimse qalıb? - Dronqo sakitce soruşdu. 
- Ha, - Çislov başını terpatdi, - merhumun 

arvadı ve oğlu ikinci mertebededir. Biz onlardan 
xahiş etmişik ki, diger aşya-lara el deyilmediyina 
amin olmaq üçün her şeyi yoxlasınlar. 

- Cesedi yarıblar? - Dronqo daha bir sual verdi. 
Çislov Qumarova nazar saldı. Digari sakitca 

başını tarpetdi. Görünür, çoxdanışan deyildi ve 
malum faktlar haqqında amekdaşının danışmağına 
üstünlük verirdi. 

- Artıq yarılma aparılıb, - Çislov tasdiq 
etdi. - Patoloqoanatomlar ölümün yaxından açılmış 
ateşdan olduğunu tasdiqlediler. Merhumun 
köyneyinda ve yaranın etrafında daqiq bant izi var. 



Hatta çox yaxın ınasafadan açılan ataş zamanı 
yaranan bant yanıqları da var. 

- Elemi? - Dronqo maraqlandı. - Siz bu haqda 
danışmamışdınız, Leonid Aleksandroviç. 

- Onsuz da özünüz öyranacakdiniz, - Potapov 
yavaşca cavab verdi. - Hesab edirdim ki, buraya 
galib har şeyi öz gözlerinizle görmeyiniz daha yaxşı 
olar. 

Yaxın ataşdan qalan bant yanıqları ... 
- Dronqo qaşlarını çatdı. - Göstere bilarsiniz, ataş 
hara açılıb? - Çislova müraciat etdi. 

O, Potapovla Qumarovun gözünde etiraz görma­
diyin dan sağ ali ile ürak nahiyesini gösterdi. 

- Bax bura, - dedi, - düz ürayina. Va ya bir az 
aşağı. 

- Balka o, özü özünü güllalayib? - Dronqo 
ehtimal etdi. - Bela bir variant mümkündür? 

- Bas onda tapança hanı? - Potapov etiraz 
etdi. - O hara itib? Sikke kolleksiyası niye yoxa 
çıxıb? Bundan başqa, intihar edenler atlatan, öz 
amellerinin sebebini izah edan qeyd qoyurlar. 
Düşünürsünüz ki, Qluşkov özünü güllalayib bela bir 
yazı qoymazdı? 

Dronqo onun suallarına heç bir şerh vermeden 
kiçik zaldan keçarak etrafa baxmağa başladı. Ev o 
qadar da höyük deyildi, cami bir neça otağı vardı - iki 
otaq va matbax aşağıda, üç otaq da yuxarıda 
yerleşirdi. Ev sahibinin kabineti va iki yataq otağı 
yuxarıda idi. Birinci martabada matbaxa bitişik 
yemek otağı va sağ taraf da qonaq otağı yerleşirdi. 

Qonaq otağından ayninda tünd boz rangli 
cemper va göy şalvar olan cavan oğlan çıxdı. Dronqo 
baş nazırın keçmiş müavınının televizorda 
gösterdikleri şeklini xatırladı. Cavan oğlan taaccüblü 
daracada atasına oxşayırdı. Hamin girda sifat, qalın 
qaşlar, eynak. 

- Akademik Qluşkovun oğlu Oleq, - Potapov 
onu taqdim etdi. - Bu ise bizim ekspertdir, - ad 
çakmadan Dronqonu göstar-di. 

Dronqo salamlaşdı. 
- 8ylaşin, - divan va stolun atrafındakı stulları 

gösteren Oleq qonaqları davet etdi. Özü kresloda 
aylaşib derinden ah çakdi. - Har şey ela gözlanilmaz, 
ela qorxulu alındı ki! Biz bütün otaqlara baxmışıq. 
Amma sikke kolleksiyasından başqa heç na itmayib. 
Har halda, Veronika Andreyevna da bela hesab edir. 



Dronqo qaşlarını çatıb Potapova baxdı. Deyasan, 
general ona hansısa lazımi malumatları bildirmayib. 
Niya oğlu anasını bela adlandırır? 

- O, indi hardadır? - Potapov maraqlandı. 
- Öz yataq otağında, - Oleq cavab verdi. - Man 

artıq getmaya hazırlaşırdım, amma sizin 
amakdaşlarınız xahiş etdilar ki, yubanım. 

Siz getmak istayirdiniz? Dronqo 
daqiqlaşdirdi. - Ananız isa bağda tak qalmağa 
hazırlaşırdı? 

Oleq qaşqabağını tökdü. Nasa demak istayirdi ki, 
birdan addım saslari eşidildi - dul qalmış Qluşkova 
pillakanla aşağı düşürdü. Kişilar yerlarindan 
qalxdılar. Qonaq otağına hündürboy qadın daxil oldu. 
Görünüşca yaşı qırx beş olardı. Açıq rangli gur saçları 
va daqiq görünan almacıq sümüklari vardı. Uzun 
qara don geyinmişdi. Dronqo onun bir qadar uzunsov 
gözlarina va nazik burun parlarina diqqat yetirdi. 
Görünür, qadın artıq kosmetoloqların alina va carrah 
bıçağı altına düşmüşdü. Ona baxmaq kifayat idi ki, 
Oleqin naya göra bu qadına adı va atasının adı ila 
müraciat etdiyi aydın olsun. Qadın yaşına göra onun 
anası ola bilmazdi. 

Hamı ila başla salamlaşan Veronika Andreyevna 
masaya taraf gedib özüna stul çakdi va oğulluğundan 
bir qadar kanarda oturdu. Dronqo onun Oleq tarafa 
baxmadığına da diqqat yetirdi. 

Bela gec galdiyimiza göra 
bağışlayın, - Potapov ev sahibasina ınüraciat 
etdi, - amma bizim ekspert canab Dronqo galib, 
sizinle danışmaq istayirdi. 

- 8lbatta, - qadın dedi. 
Hiss olunurdu ki, hayacanlanır, amma zahiren 

özünü sakit göstarmaya çalışır. Oleq daha çox 
hayacan keçirirdi. Vaxt ötdükca asabdan üzü 
dartılırdı. 

Siz evda har şeyi 
keçirmisiniz? Potapov soruşdu. 
kolleksiyasından başqa heç na itmayib? 

nazardan 
Sikke 

- Heç na, manca, heç na. Oleq atasının 
kabinetina baxıb. Orda da heç na itmayib. 

Onun üzü azca şişmiş va gözlari qızarmışdı. 
Bundan başqa, heç na onun erini qafil itirmiş dul 
qadın olduğunu bildirmirdi. Oleq daha üzgün 
görünürdü. 

- Bela bir vaxtda sizi narahat etdiyimiz üçün 



bağışlayın, - Dronqo dedi, - siza bir neça sualım var. 
- Na istayirsiniz, soruşun, - qadın etinasızlıqla 

dedi, manimçün artıq farqi yoxdur. Sizin 
prokurorlarınız mani üç saat sorğu-sual ediblar. 
Daha sonra qonşuları sorğusuala tutublar. Sebebi 
malum deyil. Bizim evde olan bir hadisa harada 
qonşular hardan bilsin? 8traf ağaclıq va kolluqdur. 
Qonşu evler hatta günortalar, demak olar ki, 
görünınür. 

Veronika Andreyevna alini uzadıb stolun 
üstündeki "Kemel" qutusundan siqaret çıxardı. Oleq 
yanındakı tumbanın üstünde olan alışqanı ona 
vermak üçün heç tarpanmadi da. Onun avazina 
Çislov öz alışqanını çıxardı. Ev sahibesi ona taşakkür 
etdi. 

Dünan axşam Fyodor Qriqoryeviç tak 
olub? - Dronqo soruşdu. 

- Ha, - qadın ah çakdi, - atlatan, onu sürücü 
gatirirdi, amma hardan özü galirdi. Ümumiyyatla, 
maşın sürmek xoşuna gelirdi, deyirdi ki, bu onu 
sakitlaşdirir. Dünan axşaın saat 8-da geldi. Men 
şahardaki evimizde qalmışdım. O bir saatdan sonra 
mana zang etdi va biz na haqdasa danışdıq. İndi na 
haqda olduğunu heç xatırlaya da bilmaram. Sonra 
sanki nasa hiss etdim. Ona zang etmaya başladıın. 
Mobil telefonu sönmüşdü, şahar telefonu ise cavab 
verınirdi. Düzünü desem, ela bilirdim ki, o,  gazınaya 
çıxıb. O, tez-tez gecalar evin atrafında gazişirdi. 
Buralar onun xoşuna gelirdi. Saat 11-da yena zang 
etdim. Yena heç kim cavab vermadi. 

O, darindan ah çakib ağzından qatı tüstü 
buraxdı. Dronqo düşündü ki, iyirmi il evvel bu qadın, 
yaqin ki, çox gözal olub. Harçand, ela indi da kişilerin 
xoşuna galardi. Onun koppuş, hissiyyatlı dodaqları 
vardı. 

- Bütün gecani pis yatdım, - Veronika 
Andreyevna davam etdi, - sahar ise mana xabar 
verdilar ki... 

O, siqareti külqabıya sıxıb söndürdü. Sesi titradi, 
gözleri yaşardı. Üzünü çevirdi. Dronqo Oleqa baxdı. 
O, qaşqabaqlı oturmuşdu, analığının sözlarina heç 
bir reaksiya vermirdi. Onun analığına münasibatinda 
valideyninin seçimini bayanmayan höyük 
uşaqlardakı kimi gerginlik hiss olunurdu. 

- Onu bizim sürücü İlyuşa tapıb, - onun yene 
sasi tit ra-di, - zang etdi va men darhal ikinci 



sürücünü çağırıb onunla - birlikda geldim. Taqriban, 
30-40 daqiqa sonra. Bu vaxt artıq hurda xeyli adam 
var idi. Milis, prokurorluq, "Tecili Yardım"ın 
hakimleri, bizim mühafızaçilar. Hamısı - yadımda 
qalınadı. Fyodor Qriqoryeviçi derhal görma-dim. 
Sizin ekspertlar orda işleyen vaxt mani otağa 
buraxmadılar. Sonra biz Oleqla birlikda kabineta 
girdik . .  

O susub Dronqoya baxdı. 
- Tasavvür etmiram ki, onu kim öldüre 

bilar, - etiraf etdi, - Fyodor Qriqoryeviç çox yaxşı 
insan idi. O, heç vaxt heç kime pislik etmayib. Niye 
har şey bela bitdi? 

Şahar telefonu zang çaldı. Destek Veronika 
Andreyev nanın yanındakı stolun üstünde idi. O, 
desteyi götürdü. 

- Ha, - kadarla dedi, - dahşatdir, Valeçka. Çox 
sağ ol. O sizi çox sevirdi. Çox sağ ol. Ha, dafn 
merasimi hazar ertesidir. Yox, yox. Çox sağ ol. Sonra 
sana har şeyi danışaram. Ha, ürak, ha, ha. Qafıl. 
İnfarkt. Bağışla. Ha, çox sağ ol. 

O, desteyi asdı. 
- Mobil telefonu söndürmüşam, - üzrxahlıqla 

dedi. - Deyirlar, televizorda Fyodor Qriqoryeviçin 
öldüyü haqda malumat veriblar. indi hamı zang 
etmeye çalışır. Yaxşı ki, bağdakı nömrani iki ay evvel 
dayişmişik, yeni nömrani çox adam bilmir. Yoxsa heç 
danışmağa imkan vermazdilar. 

Potapov anlayışla başını tarpatdi. 
Son günler Fyodor Qriqoryeviçin 

davranışlarında qeyri-adi heç na sezmamişdiniz 
ki? Dronqo soruşdu. Balka onun 
heyecanlandığını hiss elamisiz? Va ya başqa nasa? 

- Mandan bu haqda artıq soruşublar, - o, 
sakitca dedi. - 8lbatta, yox. Müstantiqlar nedense, 
ela düşünür ki, o özünü güllalaya bilar. Amma onun 
tapançası yox idi. Ham da o bunu niye etsin ki? Yox, 
yox. Men biliram: onu bu axmaq sikke kolleksiyası 
üzündan öldürüblar. Bu sik keler haqda öyranan 
kimse hiss olunmadan bağa gire bilib. 

Çislovun mobil telefonu zang çaldı. O, üzr istayib 
qonaq otağından çıxdı. Va demek olar ki, derhal 
Qumarovu çağırdı. Mühafiza xidmatinin har iki 
amakdaşı qonaq otağından çıxdı. Çıxmazdan evvel 
Qumarov Potapova nasa pıçıldadı va o, razılıqla 
başını tarpatdi. Mühafiza amakdaşları gedandan 



sonra mühit bir qadar sakitlaşdi, garginlik azaldı. 
Evde bu qadar kanar adamın olması Veronika 
Andreyevnanın va Oleqin psixikasına açıq-aşkar 
tasir edirdi. 

- Nece düşünürsünüz, bu kolleksiya haqda kim 
bile bilerdi? - Dronqo soruşdu. 

- Har kas, - o taaccüblandi. - Fyodor 
Qriqoryeviç açıqürakli, xeyirxah insan idi. O, 
insanlardan heç neyi gizlatmirdi. Bizim evimizde 
hamişa çoxlu qonaqlar olurdu ... 

Oleq ayağını tarpatdi va Veronika Andreyevna 
bujesti sezdi. 

- Ha, - o meydan oxuyurmuş kiıni dedi, - bizim 
hamişa çoxlu dostlarımız olub. Bunda pis heç na 
görmürdük. Amma man heç kimdan şübhalana 
bilmaram. Bizim tanışlarımız hamısı ahırlı 
adamlardır. Harçand, indi har şey dayişib, bilinmir, 
kima ahırlı demek olar. 

Oleq qaşlarını çatdı, amma etiraz etmedi. 
Analığının yanında o, yaşına nisbatan daha çox 
sıxılırdı. 

- Evde başqa qiymatli eşya yox idi? - Dronqo 
daqiqlaşdirdi. 

Hardan? Veronika Andreyevna 
gülümsedi. - Bi ziın qiymatli eşyamız hardan 
olacaqdı ki? Akademik Qluşkovu tanımaq lazım idi. 
Çox gözütox adaın idi, heç vaxt pul yığmaz, xidmati 
durumundan istifada etmezdi. Nazir müavını 
vazifesinde işleyen istenilen mamur ela varlanardı 
ki, nainki övladlarına, navalarina da bas ederdi. Bir 
neça zavodu özallaşdirmaya va ya hansısa 
müassisani ala keçirmaya macal tapardı. Amma 
Fyodor Qriqoryeviç bela şeyler haqda düşünmezdi. 
Yaqin xatırlayırsınız, o iki defa baş nazirin müavini 
olub. Qazetlar hamişe onun yüksek axlaqi 
prinsiplarindan yazırdı. O, çox şarafli adam idi 
- hazan hatta özüne va ailesine zararli ola bilecek 
qadar. 

- Manca, o, ailesini temin etınak üçün kifayet 
qadar zengin insan idi, - Oleq acı-acı söyledi. 

O, fikrini davam etdirmadi, amma hamı onun na 
demek istadiyini başa düşdü. "Cavan arvadının 
bütün şıltaqlıqlarını ödamak üçün kifayet qadar 
zengin idi" - merhumun oğlu bunu demek istayirdi. 
Görünür, Veronika Andreyevna da onun hücumunu 
malız bela anladı. Qaşlarını çatıb ikrahla Oleqa baxdı. 



- Men şikayet etmiram, - asabla dedi, - sadece 
olaraq, atanın nece ahırlı, şerefli adam olmağından 
danışıram. 

O, alini uzadıb daha bir siqaret götürdü. Çislov 
otaqda yox idi. Otaqdakı kişilerin heç biri çakmirdi. 
Veronika Andreyevna yanında alışqan olan Oleqa 
baxdı. Sükut bir neça saniye çakdi. Daha sonra Oleq 
alini uzadıb alışqanı götürdü va analığına verdi. 

Qadın bu "alicanablıqdan" fısıldayıb alışqanı 
yandırdı. Telefon yeniden zang çaldı. O, üzüna 
matem ifadesi vererek desteyi götürdü. 

- Eşidiram sizi, - kaderli dul sesi ile dedi. 
- Kimdir da-nı-şan? - Birden onun sesi dayişdi. 
- Ha, bu manam. O, ha-la hurdadır. İndi desteyi ona 
veraram. Çox sağ ol. Bizi ne-ca sevdiyini biliram, 
- acıdillikla dedi va desteyi Oleqa- uzatdı. - Senin 
arvadındır, - part olmuş oğulluğuna dedi. 

O, yerinden sıçrayıb desteyi götürdü. 
- Na olub? - eynayini düzaldarak soruşdu. 
- Na vaxt galacaksan? - dastakdan kifayet 

qadar yüksek qadın sesi eşidildi. Sesi yanında oturan 
Dronqo da eşitdi. - Niye orda o zibilla oturmusan? 

- Bağışla Tanya, biz maşğuluq, - Oleq arvadını 
sakitlaşdirmaya çalışdı. 

Görünür, arvadı erinin analığına qohumluq 
hisslari duymurdu. 

- Na işle maşğulsan? - arvadı asib-coşdu. 
Oleq, nahayat, üzr istayib qonaq otağından 

çıxanda o qışqırmağa davam edirdi. 
- Onun arvadı isterik xastadir, - Veronika 

Andreyevna yaranınış sahneden razı qalaraq 
bildirdi. - Buna göre o, bela çekingendir. Anası onu 
rafiqasinin qızı ile evlandirib. Bir yerde onu tamamila 
çarladiblar. Fyodor Qriqoryeviç heç vaxt onun bu 
seçimini bayanmayib. 

- Onun anası sağdır? - Dronqo soruşdu. 
- Yox, - Veronika Andreyevna cavab verdi. - O, 

xastaxananın baş hakimi işlayib. Deyirlar, ela 
hökmran qadın olub ki, hatta atrafındakı mikrobları 
bela mahv edib. On il evvel ölüb. Bundan önce oğlunu 
rafiqasinin qızına evlendirmeye macal tapıb. Yaqin 
onu tezlikle kandirlamak istayirmiş, - qaddarcasına 
ehtimal etdi, - çünki vecsiz olduğunu bilirmiş. İki il 
sonra biz Fyodor Qriqoryeviçla qarşılaşdıq. 

- Siz neça il birlikda yaşadınız? 
Resmi olaraq altı il. İlk iki il biz 



münasibatlarimizi gizlayarak, sadaca, görüşürdük. 
- Siz arda olmusunuz? 
- Bunun Fyodor Qriqoryeviçin ölümüne bir daxli 

var? - o, taaccübla çiyinlarini çakdi. - Ha, man arda 
olmuşam. İki defa. Har ikisinde da uğursuz. Fyodor 
Qriqoryeviç manim üçüncü erim idi. Mansa onun 
ikinci arvadıyam. İnsanlar hazan çatışmayan ikinci 
yarısını uzun müddet axtarırlar. Size ela galmir? 

- Yaqin, - Dronqo gülümsedi. - Bela şaxsi 
suallar verdiyima göre üzr istayiram. Keçmiş 
arlarinizla münasibatlariniz yaxşıdır? 

- Düşünürsünüz ki, onlardan hansısa hasarı 
aşıb eva girerek Fyodor Qriqoryeviçi öldürüb? - o 
gülümsedi. - Bu, fantastikadır. Manim birinci erim 
külli miqdarda dövlat amlakını manimsadiyina göre 
habsxanada yatır. Onun çıxmağına hala bir neça il 
var. İkinci erim isa hazırda Çexiyadadır. O 
biznesmendir va çex müassisalari ila iş aparır. 
Gördüyünüz kimi, erlerimin tam alibisi var. Deyasan, 
sizin hamkarlarınız bela deyirlar. 

- Doğrudur, - onsuz da isterik vaziyyatda olan 
qadını qıcıqlandırmamaq üçün tasdiqladi. - Suala 
göre bağışlayın, - Dronqo davam etdi, - bas 
qonşularla münasibatiniz necedir? 

Veronika Andreyevnanın qaşları çatıldı. Üzü 
azca köl-galandi. Sonra bir qadar asabla cavab verdi: 

- Bizim hamı ila yaxşı münasibatimiz olub. Niye 
soruşursun uz? 

- Man onlarla da danışmalıyam. Balka kimse eva 
yad adamın yaxınlaşdığını görüb? 

- Onlar size heç na demayacak, - Veronika 
Andre yevna onu derhal kadarlandirdi. - Bundan 
başqa, görünür, siz hara galdiyinizi başa 
düşmürsünüz. Burda höku mat adamları va dövlat 
müassisalarinin rahbarlari yaşayır. Bura oğruların va 
quldurların yaşadığı yer deyil... 

- Şübhasiz, - Dronqo nazakatla razılaşdı, 
- amma man sizin qonşularla olan ınünasibatinizi 
bilınaliyam. 

- Dostcasına. Akademik Perelman erimin Akade 
miyadan kolleqasıdır. Lopatin va Romanovskiy 
hadden artıq maşğul adamlar olduğuna göre hiza 
gec-gec galirdilar. Harçand, Vsevolod Vitalyeviç hiza 
bir neça defa galib. Onlar öz sikkeleri haqda 
danışırdılar. Lopatin da bir va ya iki defa galib. O, 
ümumiyyatla, Fyodor Qriqoryeviça minnatdar idi. 



Onun arvadı Nelli ila manim yaxşı ınünasibatim var. 
8rlarimiz işda çox maşğul olduqlarından biz onunla 
tez-tez tak qalırdıq. Ona göra Nelli Lopatina ila 
yaxınlaşmışıq. 

O darindan ah çakdi. 
- Bütün evli qadınların hekayati eynidir. Na 

qadar ki arlarimiz yüksak vazifa tutur, biz evda 
oturmağa borcluyuq. Bizim vaziyyatimizda işa 
düzalmak, demak olar ki, mümkün deyil: bütün ölka 
bizim erimizi tanıyır va maxfiliyimizi qoruyub 
saxlaya bilmirik. Bundan başqa, biz ailede amin­
amanlığı va evde normal mühiti tamin etmaliyik. 
N arazılıq etmiram, sadaca olaraq, akademik 
Qluşkovun arvadı kimi yüksek statusa 
uyğunlaşmağın çatinliyindan danışıram. 

- Lopatin va Romanovskilardan başqa yaxında 
akademik Perelmanın ailesi da yaşayır, - Dronqo 
xatırlatdı. O da arinizin Akademiyadan 
kolleqasıdır? 

- Ha. Amma onun ailasindan biz daha çox qızını 
görürdük, - Veronika Andreyevnanın sasinda pis 
gizladilan narazılıq eşidildi. O, Fyodor 
Qriqoryeviçin uşaqları ile birlikda oxuyub va özünü 
az qala onun aila üzvlarindan biri sayırdı. Ganc va 
diribaş qızdır. Ümumiyyatla, hesab ediram ki, 
insanlar bağ evina dincalmaya gelir, qonaq qabul 
etmaya yox. Siz manimla razı deyilsiniz? 

Görünür, az evvel Qluşkovun evinda çoxlu 
qonaqların olduğu haqda danışdıqlarını unutmuşdu. 
"Freydin dediyi kimi tipik sahvdir, - Dronqo 
düşündü. - Bir tarafdan, Qluşkov çox tanınmış 
olduğundan insanları özüna taraf çakib. Digar 
taraf dan, yeni arvadı kişini köhne tanışlarından har 
şakilda uzaq tutmağa çalışıb ki, birdan köhna 
tanışlar köhna xatiralari oyada bilar". Oleq qonaq 
otağına girdiyindan Dronqo heç bir cavab vera 
bilınadi. O,  dastayi analığına uzatdı. 

- Akademik Arxipovdur, sizinla danışmaq 
istayir. 

Qadın dastayi götürüb üzüna yena matam ifadesi 
verdi. Onun gözal aktyorluq maharati vardı. 8min, 
istehzalı üz ifadasi kadarli dulun matem sifati ila 
avaz olundu. 

- Salam Sergey Alekseyeviç. - Veronika 
Andreyevna ah çakdi. 

Oleq üzünü çevirdi, görünür, analığının bela 



davranış terzi onu qıcıqlandırırdı. 
- Böyük darddir, - qadın titrek sasla davam 

etdi. - Ha, dünan axşam. Yox. Orak deyil. Sonra size 
har şeyi danışaram. Ha, ha, albatta. Yox, dafn hazar 
ertesi olacaq. Deyirlar, prezident özü da galacak, - o, 
şöhratparastliyini boğa bilmedi. 

Oleq Potapova nazar saldı. 
- Man size lazım deyilaın ki? - soruşdu. - Geda 

bilaram? Veronika Andreyevnanın arxasınca 
sürücüsü galib. 

Potapov Dronqoya baxdı. 
- Sizin maşınınız var? - Dronqo soruşdu. 
- Ha, - Oleq bir qadar taaccübla dedi. - Sizi 

şahara qadar aparmaq lazımdır? 
- Sizi yubatmamaq üçün şahara kimi sizinle 

getmak isterdim. Ham da bir az söhbat edarik. Zang 
edan arvadınız idi? 

Oleq bir qadar qızardı. 
- Man qala bilaram, - o, qatiyyatla dedi. 
- Vacib deyil, - Dronqo etiraz etdi. - Manca, biz 

Veronika Andreyevna ila söhbatimizi tezlikle 
bitiracayik. 

Oleq analığının Dronqonun köhne tanışı olan 
akademik Arxipovla danışdığını qeyd etdi. Amma 
burda bu haqda danışmağa daymazdi. Oleq evvelki 
yerinde oturub söhbatin sonunu gözledi. 

Veronika Andreyevna danışığı bitirib desteyi 
yerine qoydu. Üzü yene evvelki kimi sakit idi. 

- Onsuz da rahat buraxmayacaqlar, - ah 
çakarak dedi. - Tasavvür ediram, evde nalar baş 
verir. 

- Sizin sürücünüz galib, - Oleq dedi. 
- Çox sağ ol, - o, etinasızlıqla cavab verdi. 
- Sizin sürücünüz var? - Dronqo daqiqlaşdirdi. 
- Ha, albatta. Fyodor Qriqoryeviçin institutdan 

öz sürücüsü var idi. Onunla uzun müddet işlamişdi. 
Manim sürücüm isa maaşı bizden alır va yalnız 
manimla işlayir. 

Aydındır. Sonuncu sual. Sizin bağ 
qonşularınızla heç bir söz-söhbatiniz olmayıb ki? 
Balka hansısa mübahisa, münaqişa va ya 
anlaşılmazlıq olub? 

Na danışırsınız, o, kadarla 
gülümsedi, - bizim qonşular çox yaxşı insanlardır. 
Hadden artıq. 8gar düşünürsünüzsa ki, onlardan 
kimse .. .  



- Çox sağ olun, - Dronqo dedi. - Sizi 
yubatdığımız üçün bağışlayın. 

Kişilar ayağa durdu. 
- Men şahara gedacayam, - Oleq analığına 

bildirdi, - Alla sabah Stokholmdan galir. 
- O mana zang edib, - Veronika Andreyevna 

sakitca dedi. 
Qadın sağollaşdı va bu vaxt şahar telefonu 

yeniden zang çaldı. Potapov anlayışla ah çakdi. 
- O, hadden artıq meşhur adam idi. 
Dronqo giriş qapısına yaxınlaşdı. O çırpılsa, kilid 

avtomatik bağlanırdı. Burda, birini yalnız içaridan 
bağlamaq mümkün olan daha iki kilid var idi. Dronqo 
bütün caftalara baxdı. 

- FTX ekspertlari artıq işlayiblar, - Potapov 
dedi, - kilidlara heç kim daymayib. Matbaxin 
pancaralari sındırılıb. Burda başqa heç bir iz yoxdur. 
Biz hatta it ila birga kinoloq da çağırmışıq. Amma 
bura çox tapdanıb va o qadar çox maşın var ki, it iz 
götüra bilmedi. 

Onlar evdan çıxdılar. Oleq gödakcasini geyinib 
onun ardınca talasdi. 

- Arxipov, - Veydemanis yavaşca xatırlatdı, 
- bu, hamin akademikdir? 

- Ha, - Dronqo da sakitca cavab verdi, - ümid 
ediram ki, sabah onunla söhbat eda bilaraın. Qoy 
Potapov seni şahara aparsın, mansa Oleqla 
gedacayam. 

- Bu doğru qarardır, - Edqar razılaşdı. - O, çox 
kompleksli adamdır. Yaxşısı budur, san onunla 
taklikda danışasan. Sağ ol. 8gar lazım olsam, zang 
edersen. 

Dronqo Potapovla sağollaşdı. 
- Sabah şanbadir, - xatırlatdı, - qrafikimiz çox 

sıxdır. Mani maraqlandıran bazi adamlarla söhbat 
etmak lazım galacak. Mobil telefonunuzun nömrasini 
mana verin. 

Potapov Dronqonun yeddi raqamin hamısını 
yadda saxlayacağına aminlikla nömrasini dedi. 
Dronqo nömrani takrarlayıb xatırlatdı: 

- Sizi sahar saat 10-da gözlayiram. Sağ olun. 
Oleqin maşınına yaxınlaşarkan evin yanında 

dayanan boz "Audi"ya diqqat yetirdi. Maşının 
dabdabali salonunda aylaşan gene sürücü sahibani 
gözlaya-gözlaya mürgülayirdi. "Gözütox adam üçün 
hadden artıq yaxşı maşındır", - Dronqo kiçik 



Qluşkovun göy rengli "Pejo"suna eyleşerken 
düşündü. 



ııı Hissa 

Maşın darvazadan çıxdı. Mühafizaçilar qasabadan 
çıxan har iki kişiye diqqatla baxırdılar. Adeti üzre, bir 
mühafizaçi avazina darvazanın yanında bir neça 
nafar var idi. Çislov Dronqonu tanıyıb maşını 
buraxmağı amr etdi. Dronqo etrafa baxdı. Onların 
ardınca tünd rangli "Nissan" çıxdı. Onlar nahayat, 
şoseye çıxanda Dronqo soruşdu: - Alla sizin höyük 
bacınızdır? 

- Ha, - Oleq cavab verdi, - o, Stokholmda 
işlayir, bizim xarıcı ticaret kompaniyasının 
nümayandaliyinda. 8ri ile artıq iki ildir orda yaşayır. 

- Onunla münasibatlariniz yaxşıdır? 
- N ormaldır, - Qluşkov cavab verdi. 
- Bas analığınızla? 
"Ona bela suallar vermek olmaz" - Dronqo 

düşündü. Maşın azca kanara sürüşdü. Oleq hadden 
artıq asabi reaksiya verdi. 

- Onunla da normaldır, - bir qadar gergin sasla 
dedi. 

- Atanızın evlanınayinin aleyhine idiniz? 
Oleq ona baxdı. 
- Yola baxın, - Dronqo ınaslahat gördü. 
- Ha, - Oleq dedi, - biz aleyhine idik. Men da, 

bacım da. Veronika Andreyevna ile qarşılaşarkan 
atamın yaşı elliden çox idi. Yaqin o qadının iki defa 
uğursuz aile qurduğunu bilirsiniz. Birinci eri 
habsxanaya düşüb, digari Çexiyaya qaçıb. Bu size 
nasa deyir? 

- Onun çetin hayatı olduğunu deyir. 
Zarafat edirsiniz? Oleq qaşqabaqla 

maraqlandı. - Doğrudanmı, siz heç na başa 
düşmürsünüz? Atam o vaxt artıq tanınmış adam idi. 
Baş nazirin müavini, akademik, professor, institutun 
direktoru. Onun öz hayatı haqda nece danışdığını 
eşitdiniz? Hala ona nasa çatmadığını demeye cürat 
edir. Atamın bütün pulu, alaqalari, tanışları, dayarli 
eşyaları indi bu qadına qalacaq .. . Bilmirsiniz, miras 
nece bölünür?Axı siz hüquqşünassınız. 

Qorxuram ki, sızı sevindira 
bilmayim, - Dronqo etiraf etdi. - Miras hüququndan 
xatırladığım qadar, size atanızın mirasından çetin ki 
nasa düşe. 8gar vasiyyatnama yoxdursa, emlak ar­
arvad va haddi-büluğa çatmamış övladlar arasında 



bölünür. Onlar birinci növbada varasa sayılır. Özü da 
mirasın yarısı arvadına çatır, digar yarısı isa arvadı 
ila uşaqları arasında bölünürdü ... 

- Demali, arvadı yarıdan çoxunu alır? - Oleq 
açıqaşkar asabilaşmişdi. Görünür, bu sual onu daha 
çox maraqlandırırdı. - 8gar o heç harda işlamirsa? 

- Bu, manca doğrudur, - Dronqo qeyd 
etdi. - Axı birga hayat zamanı qazanılmış amlak 
onlardan hansının işlamayindan asılı olmayaraq, ar­
arvad arasında bölünür. Mirasın yarısı onun qanuni 
haqqıdır. Qalan yarısı digar varasalar arasında 
bölünür. Amma sizi kadarlandirmali olacağam. Siza 
istanilan halda heç na çatmayacaq. Had di-büluğu 
aşmış övladlar qeyd-şartsiz varasa sayılmır. Va agar 
notariusda tasdiq olunmuş vasiyyatnama yoxdursa, 
atanızın bütün amlakı Veronika Andreyevnaya 
çatacaq. 

- Biz mahkamaya müraciat edacayik, - Oleqin 
üzün da qırmızı lakalar peyda oldu. - Bela olmaz! Bu 
düzgün deyil, adalatli deyil. 

- Bu masalani öz vakillarinizla müzakira 
edarsiniz, - Dronqo maslahat gördü. - Atanızla 
axırıncı <lafa na vaxt danışmısınız? 

- Na? - Oleq soruşdu. 
Görünür, o, hala da miras haqda fıkirlaşirdi. 

Axırıncı da fa atanızla na vaxt 
danışmısınız? - Dronqo sabirla bir daha soruşdu. 

- Dünan ... Yox, srağagün. 
Oleq karıxdı, eynayini düzaltdi. Hiss olunurdu ki, 

hayacanlanır. 
- Daha daqiq xatırlaya bilmazsiniz? - Dronqo 

sart baxışlarını hamsöhbatindan çakmadan inadla 
soruşdu. 

Oleq başını buladı. 
- Dünan, - darindan ah çakdi, - dünan axşam. 

Yal-nız prokurorluq amakdaşlarına srağagün 
demişam. Qorx dum va nadansa yalan dedim. 

Dronqo doğru düşünmüşdü. Kiçik Qluşkova eyni 
zamanda ham maşın sürmak, ham miras haqda 
düşünmak, ham da yalan danışaraq suallara cavab 
verınak çatin idi. 

- Onları niya aldatmısınız? - Dronqo ciddi 
tarzda soruşdu. 

- Onlara heç na danışmaq istamirdim, - Oleq 
etiraf etdi. - Biz dünan atamla ınübahisa etmişdik. 
Hatta buna mübahisa demak olmazdı... Manim 



planlarım onun xoşuna galmirdi. Mana isa pul lazım 
idi. Dastaklamasini istedim. Amma o, etiraz etdi. 
Vassalam. 

- Na planlar? - Dronqo soruşdu. 
- Biz arzaq alırıq, - Oleq izah etdi. - Dostlarla 

birlikda pul qoyub Almaniya va Polşadan arzaq alırıq. 
Sonra onları ölkaya gatiririk. 

- Bas o, niye aleyhine idi? Manca, Qluşkov asl 
ticaret adamı idi. 

- Bilmiram. Amma bizim biznes onun xoşuna gal 
mirdi. Va o bu haqda mana tez-tez deyirdi. 

- Onunla saat neçada danışmısınız? 
- Taqriban saat 8-8:30-da. O mani dinlemek 

istama diyini deyib dastayi asdı. Bundan başqa, 
söhbatimiz olmadı. İndi heç xatırlamaq istamiram. 
Nece düşünürsünüz, anamın şaxsi eşyaları da o 
qadına çatacaq? 

Bu sızı har şey dan çox 
maraqlandırır, - Dronqo qeyd etdi. 

- Har şeyin ona çatacağı fikri mana pis tesir 
edir. Özünüz da başa düşürsünüz ki, o qadın atamı 
heç sev mayib. Anamın ölümünden sonra atam 
özünü çox yalqız hiss edirdi, o da bundan istifada 
etdi. Onun yaşı ellini tazaca keçmişdi... 

Onda yalnız özünüzü 
günahlandırmalısınız, Dronqo ciddi tarzda 
dedi. - Onu tak qoymaq lazım deyildi. Bacınız va siz 
ona daha çox diqqat yetira bilardiniz. 

- Siz heç na bilmirsiniz, - Oleq ah çakdi. - O, 
çox çetin adam idi. 

- Onun düşmanlari var idi? 
- Manca, ha. Bazilari onu çox sert tanqid 

edirdilar. O, hökumata birinci defa düşanda da, ikinci 
müddata razılaşanda da. Zarafatla deyirdi ki, 
hökumatda "ikinci müddat"a razılaşmaqla residivist 
olub. Amma onda hökumatdan kifayet qadar tez 
getdi. Ela defoltdan bir az qabaq. İstefa arizasini özü 
vermişdi. Onda bütün qazetlar bu haqda yazıb onu 
tanqid edirdilar. Bir neça aydan sonra malum oldu ki, 
o, haqlı imiş. 

- Onu çetin ki, bundan ötrü öldürsünler. Balka 
intihar edib? Nece bilirsiniz, o özünü öldüre bilerdi? 

- Yox, - Oleq cavab verdi, - asla. Dünan axşam 
onun la danışanda mütlaq hiss ederdim. Yox, yox. Bu, 
qatl dir ... Bas siz bela hesab etmirsiniz? 

- Hala bilmiram, - Dronqo etiraf etdi. - O, 



boyca sizden hündür idi? 
- Ha. İrigövdali kişi idi. 
- Bu halda qatil atanıza bu qadar yaxınlaşmaqla 

höyük risk edib. Va ya qatil sizin tanışlarınızdan 
kimse ola bilerdi? 

- Bizim tanışlarımız arasında bela adamlar 
yoxdur, - Oleq qızararaq va eynayini asabla 
düzaldarak dedi. 

- Onun tapançası var idi? 
- Siz da düşünürsünüz ki, o özünü güllalaya 

bilar? - Oleq qaşlarını çatdı. - Hamı tapança axtarır, 
sanki silah özü ataş açır. O tapançadan ataş açan 
qatili axtarmaq lazımdır. Atamın heç vaxt bela silahı 
olmayıb. Bizim evde iki tüfangimiz var. Amma 
bildiyima göre, atam artıq üç ildir ki, onlardan 
istifada etmir. Harçand, avvallar tez-tez ova gedardi. 
Tapançası isa heç vaxt olmayıb. Bu tamamila 
daqiqdir. 

Analığınızla münasibatlariniz pis olub? 
Soruşduğum üçün bağışlayın, amma man sizin 
ailadaxili mühitinizi başa düşmaliyam. 

- Heç da rahat olmayıb, - Oleq etiraf etdi. - Biz 
onu qa-bul etmirdik. Ona göre man va bacım 
Jukovkaya o qa dar da tez-tez galmirdik. Düzü, 
Veronika Andreyevna da bura galmayi çox sevmirdi. 
Nadansa, dövlatin verdiyi bağ evinde yaşamaq ona 
haqaratli görünürdü. O hesab edirdi ki, atamın öz bağ 
evi olmalıdır. Atam Jukovkaya köçanda öz bağ evini 
mana vermişdi. Hala birinci defa nazir müavini olan 
vaxtı. Bağını akademik olduğu uçun alindan 
alınamışdılar. Sonra buranın daha rahat olduğunu 
gördü. Har hazar ertesi bura yemek bişirmaya va 
temizlik işleri üçün qulluqçu gelirdi. 

- Daqiq har hazar ertesi gelirdi? - Dronqo 
narahat oldu. 

- Bildiyima göre, yox. Onlar qadının na vaxt 
gelmesini razılaşdırırdılar. Bu haqda artıq 
prokurorluq amakdaşları da soruşublar. Dünan o 
hurda olmayıb. Atlatan, o, atamın xidmati maşınında 
gelirdi. Sahar galib bütün günü qalırdı. Yemek 
bişirirdi, yuyurdu, yığışdırırdı, tamizlayirdi, axşam 
isa şahara qayıdırdı. Başqa günler o bizim evde 
işlayirdi. Daha doğrusu, atamın evinde. 

- Onun şahardaki evi böyükdür? 
Ha, albatta. Biz Kutuzov prospektinda 

yaşayırdıq. Ümumi sahasi 180 kvadrat metrdan çox, 



beş otaqlı evdir. Biz bu evde böyümüşük. Atam 43 
yaşında akademik olub. Evi ise o, müxbir üzv olanda 
veriblar. O vaxt Keldış özü onun üçün canfaşanlıq 
edirdi va bize bela bir debdebeli ev verdiler. 

- Onlar orda ikilikda yaşayırdı? 
Veronika Andreyevna ile, Oleq 

tasdiqladi, - amma qadın onun evine derhal 
köçmadi. Daha doğrusu, bela olmadı. Atam onu 
derhal eve buraxmadı. Onlar bir neça il başqa 
yerlerde görüşmüşdülar, hardan bura galirdilar. O 
vaxtlar onun Jukovkada bağının olmağının aleyhine 
deyildi, - kiçik Qluşkov acı-acı qeyd etdi. - O, indi 
başqa şeyler istayir. Amma o vaxtlar o bizim evi 
görmeyi arzulayırdı. 

- Onun öz uşaqları var? 
- 8lbatta. İkinci erinden bir qızı var. İndi 22 

yaşındadır. 8ra gedib, Amerikada yaşayır. Manca, 
Detroytdadır. Bir sözle, anası kimi işgüzar qızdır. 
Hardan men çox qatiyyatli oluram, amma siz manim 
na vaziyyatda olduğumu başa düşürsünüz. 

Dronqo susdu. O, kiçik Qluşkovla razılaşmadı. 
Amma etiraz da etmedi. Maşın şahara girirdi. 

- Sizi hara aparım? - Oleq soruşdu. 
Dronqo ünvanı dedi. Oleq başını tarpadib sürati 

artırdı: 
- Yaqin arvadınız artıq narahat olur. 
- Yanınızda mobil telefon yoxdur ki? - Dronqo 

ona taraf döndü. 
Batareyam sönüb, doldurmağa macal 

tapmamışam, - Oleq izah etdi, - ona göre arvadım 
şahar telefonuna zang elamişdi. Atlatan, o Veronika 
Andreyevna ile danışmamaq üçün mobil telefona 
zang edir. Onlar qarşılıqlı olaraq bir-birini sevmir. 

- Dünan axşam atanız size zang etmişdi, yoxsa 
siz ona? 

- Doğrudanmı bu ela vacibdir? Deyasan, men 
zang etmişdim. Yoxsa o? Daqiq yadımda deyil... 

- Yene da, kim zang etmişdi? 
- Men, - Oleq etiraf etdi. 
- Siz onun sikke kolleksiyasını görmüsünüz? 
- 8lbatta, görmüşam. Onun kolleksiyası haqda 

hala televizorda xüsusi reportaj da veriblar. 
Deyirdilar ki, onun bezi sikkeleri unikaldır va 
dünyada analoqu yoxdur. O bu kolleksiyanı bütün 
ömrü boyu yığıb. 

- Demeli, onun kolleksiyası haqda çox adaın 



bilib. 
- Hamı bilirdi. O, heç gizlatmirdi, onları tez-tez 

qonaqlarına, dostlarına faxrla gösterirdi. 
- O, hansısa numizmat-klubun üzvü idi? 

Manca, ha. O, hardan kolleksiyaçılarla 
görüşürdü. Yeri gelmişken, onlardan biri qonşuluqda 
yaşayırdı. Bi zim qonşumuz Vsevolov Vitalyeviç 
Romanovskiy. 

- Romanovski? - Dronqo bir qadar özünü 
itirmiş halda soruşdu. - xarici işler nazirinin 
müavini? 

- Ha, - Oleq dedi. - O, tez-tez atamın yanına 
gelirdi va onlar birlikda yeni alda etdiklari nüsxalari 
müzakira edirdilar. 

- Atanızın bağının yanında daha üç bağ 
var, - Dronqo düşünceli tarzda dedi. - Siz orda 
yaşayan qonşuları tanıyırsınız? 

- Orda çox meşhur adamlar yaşayır, - Oleq 
taaccüb lendi. - Onlardan biri - Abram Moiseyeviç 
Perelman Elmlar Akademi yasının vitse­
prezidentidir. Biz birbirimizi çoxdan tanıyırıq. Onun 
kiçik qızı Alla ile bir sinifda oxuyub. Onun taqriban 
70 yaşı var. Gömrük Xidmati rahbari - Mixail 
Nikolayeviç Lopatini isa teztez televizorda 
göstarirlar. O, az qala teleulduza çevrilib. Onsuz heç 
bir prezentasiya keçmir. Siz yaqin onu görmüsünüz. 

- Ola bilar, - Dronqo dedi. - Romanovskinin 
ailasi böyükdür? 

- Yox. Böyük oğlu diplomatdır, Avstriyada 
işlayir. İkinci oğlu, manca, Leninqradda yaşayır. 
Vsevolod Vitalyeviç özü bağında arvadı ila yaşayır. 
Onlar atamla tez-tez görüşürdülar. Amma indi arvadı 
xasta olduğu üçün tak qalır. 

- Perelman? 
- Onun üç uşağı var: iki oğlu, bir qızı. Böyük oğlu 

fizika üzra elmlar doktoru, professordur. İkinci 
musiqiçidir, Konservatoriyada dars deyir. O da 
professordur. Qızı isa filoloqdur. Deyasan, alman 
adabiyyatı üzra işlayir. Onların anası ukraynalıdır. 
Atam hamişa Abram Mioseyeviçin ailasini hiza 
nümuna göstarardi. Onların höyük, mehriban ailasi 
var. Oğlanların har ikisinin iki uşağı var. Alinanın da 
bir oğlu var. O, qardaşları 13 va 15 yaşında olarkan 
dünyaya galib. 

- 8rdadir? 
- Yox, boşanıb, - Oleq gülümsadi. - Ola bilsin, 



bu, Perelman ailasinin yegane uğursuzluğudur. 
Harçand, ari onunla birlikda oxumuşdu. Onlar bir 
sinifda oxuyub, bir parta arxasında oturublar. Ona 
göra bacım onların har ikisini tanıyırdı. 

- Bas, yeni baş gömrükçü? 
- O biz tarafa tazalikca köçüb. Onun ganc, çox 

effektli arvadı var. Görünür, o bizim evde peyda 
olanda analığımın asablarina toxunur. Ümumiyyatla, 
Veronika ile yola getmak çox çetindir. Atamın onu 
seçmasi mani hamişa taaccüblandirib. Onun 
etrafında hamişe gözal va ağıllı qadınlar olub. 
Harçand, etiraf ediram ki, son iller men bağa gec-gec 
galirdim. 

- Sizin uşaqlarınız var? 
- Var. İki ekiz oğlan, Oleq qürurla 

dedi. - Bunun atamın ölümüna na daxli var? 
- Men tam informasiya yığmalıyam, - Dronqo 

izah etdi. - Bas bacınızın uşaqları var? 
- Yox. Amma sababini soruşmayın. Deyasan, 

Alla özü uşaq istamir. Galanda özündan soruşarsınız. 
- Bacınızla münasibatiniz yaxşıdır? 
- Normaldır, - Oleq gülümsadi, - an azından 

birbirimize dözürük. Deyasan, sizin eva çatdıq. Başqa 
sualınız var? 

- Sonuncu. Nece düşünürsünüz, atanız zengin 
adam idi? 

- İndiki zamana üçün o qadar yox. Onun har 
şeyi var idi: evi, bağı, hökumatin verdiyi bağ, iki 
maşını, hatta bu kolleksiyası. Amma ona çox zangin 
adam demek olmaz. Özünüz indiki zaınanani 
bilirsiniz. Bizim bezi qonşuların hesabında 
milyonlarla dollar var. Qasabanin digar ucunda neft 
şirkatinin vitse-prezidenti yaşayır. Onun resmi 
maaşı yüz elli min dollardır. Keçan ila kimi ABŞ 
prezidentinin maaşı 200 min dollar idi. Bu da size 
farq. 

- Bela başa düşdüm ki, atanızın size kömak 
etmayini istamişdiniz. 8gar onun pulu yox idisa, onu 
hardan tapmalı idi? 

- Man demedim ki, o kasıb adam idi, - Oleq 
etiraz etdi. - Siz "zenginlik" haqda soruşdunuz. 
Manim anlayışıma göra, "zangin" insanlar 
milyonlarla dollar pulu olan oliqarxlardır. Atamın ise 
bütün amlakı yığılıb hesablansa, bir neça milyon 
dollar edar. Amma nağd pulu o qadar da çox deyil. 
600 va ya 700 yüz min. Manca, onun bizim va 



Avstriya banklarında hesabları var idi. Amma daqiq 
bilmiram. Va bir da sikka kolleksiyası. 

- Har adamın var-dövlat haqda öz tasavvürü 
var. Elaca da xoşbaxtlik haqda, - Dronqo şarh verdi. 

- Na? - Oleq başa düşmadi. 
- Heç na. Çox sağ olun. Mana çox kömak etdiniz. 

Bir daha başınız sağ olsun. 
Dronqo maşından düşüb atrafa boylandı. Va 

darhal qanı qaraldı. Qasabadan çıxarkan onların 
arxasınca yola düşan maşını tanıdı. Hamin tünd 
rangli "Nissan". Onun tasadüfa inanmağa ixtiyarı yox 
idi - bunun üçün haddan artıq avam adam olmalısan. 
O isa heç vaxt bela olmayıb. Dronqo yanından 
uzaqlaşan "Pejo"ya baxdı. Gecanin qaranlığında Oleq 
Qluşkov onları izlayan maşını sezmaya bilardi. 
Maşında özlarini gizlatmaya çalışmayan iki nafar 
oturmuşdu. Har iki namalum adam diqqatla 
Dronqoya baxırdı. 

O gülümsadi, onlara al yellayib eva taraf yönaldi. 
8gar adi agentlar tapıb onun izine salmaq va ya 
Mühafiza İdarasinin yararsızlığını sübut etmek üçün 
maşhur adamı güllalamak mümkündürsa, onda onun 
bütün analitik axtarışları naya lazımdır? Mühafiza 
xidmatinin bütün faaliyyati üzarinda tam nezaret 
alda etmak üçün FTX-da bela bir cinayete al ata 
bilardilar. Nazara alınsa ki, yeni prezident marhumu 
tanıyırdı va özü da DTK orqanlarından çıxmışdı. Bir 
ataş va bütün problemlar hall olunur. DTK-nın na 
vaxtsa vazifeli insanların mühafizasi ile maşğul olan 
maşhur doqquzuncu idaresini harpa edib mühafiza 
xidmatini qaytarmaq olar. Yalnız bir ataş ... 

Dronqo binaya girib öz martabasina qalxdı. 
Qapını açıb işığı tazaca yandırmışdı ki, telefon zang 
çaldı. O, saata baxdı. Gece yarısına az qalmışdı. 
Maraqlıdır, görasan, kimin yuxusu qaçıb? 
Avtocavablayıcının qoşulmağını gözlamadan özü 
dastayi götürdü. 

- Eşidiram, - Dronqo dedi. 



ıv ttissa 

- Axşamınız xeyir, - tanış ses dedi. 
Dronqo qaşlarını çatdı. Ses çox tanış idi. Nazara 

alınsa ki, bu gün seher general Potapov onun qonağı 
olub va içinde müşahidaçilar olan maşın onları 
Jukovkadan bura qadar izlayib, demeli, gece vaxtı va 
ınahz bu gün kimin zang etdiyini bu daireden 
axtarmaq lazım idi. 

- Salam, - Dronqo hafizasinda tanış sesleri va 
adları araşdıraraq cavab verdi. 

- Mana ela geldi ki, size özüm zang etsem, daha 
yaxşı olar, cenah Dronqo, - naınalum adam 
situasiyadan hazz alaraq dedi. 

Va bu an Dronqo onu xatırladı. Bir neça il evvel 
Sihirde, Çoqunaş qasabasinda onlar birlikda 
işlayiblar. İkilikda. O bu özündanrazı sesi va bu gizli 
sadizm notlarını xatırladı, zang edeni tanıdı. 

- Nikolay Aleksandroviç, düşünmürdüm ki, 
ınana özünüz zang etmeye qarar veresiniz, - Dronqo 
dedi. 

Siz mani tanıdınız? zang edan 
heyratlandi. - Yaxşı yaddaşınız var, Dronqo. Mani 
bela tezlikla xatırlayacağınızı bilınazdin1. 

- Hardan galdiyim va Jukovkadakı bağda kimin 
öldürüldüyü bilinse, sizin daha evvel niye zang 
etmadiyinizi yalnız ehtimal etmek qalır, general 
Zemskov. 

Nikolay Aleksandroviç Zemskov asrin sonundakı 
kadr tamizlamalarindan salamat qurtaran azsaylı 
FTX generallarından biri idi. O, ömrü boyu aks­
kaşfiyyatda işlamişdi va özünün "kritik" yaşına 
baxmayaraq, taqaüda çıxana kimi FTX-da işlemek 
niyyatinda idi. Onun çetin xasiyyati vardı. Amma 
tecrübe va peşakar ustalığı analitik qabiliyyat va 
basiret çatışmazlığını kompensasiya etmeye imkan 
verirdi. 

Siz har şeyi doğru başa 
düşmüsünüz, - Zemskov deyindi. - Bu, adi qatl 
deyil, cenah Dronqo. Akademik çox tanınmış adam 
idi. Ola bilsin ki, bu terrorçuların işidir va siyasi 
aksiyadır. Va ya şeraiti qeyri-sabit hala getirmeye 
çalışan namalum qüvvalardir. Harçand, bunun qarat 
olduğunu da ehtimal edirik. Çünki bağdan unikal 
sikke kolleksiyası itib. Har nadirsa, biz öz 



tahqiqatımızı aparmaq fikrindayik. Düşünüram ki, 
siz bela bir nöqsana yol vermiş Mühafiza Xidmatinin 
özüne beraat qazandırmaqdan ötrü har şey edacayini 
başa düşürsünüz. Amma qatl baş verib, namalum 
qaratçi isa göze görünmeden aradan çıxıb. Sizin öz 
tahqiqatınızı aparmağınız o qadar da vacib deyil. Bu, 
heç na vermayacak. 

Sizin sözlerinizi maslahat kimi qabul 
etmaliyam, yoxsa amr kimi? - Dronqo qalstukunun 
düyününü boşaldaraq soruşdu. 

- Size nece xoşdur, elaca, - Zemskov cavab 
verdi. - Mana Leonid Aleksandroviçin hara getdiyi 
maruza olunan kimi derhal onun köhne dostluq 
xatirina size baş çakdiyini anladım. 

- Siz da "köhne dostluq" xatirina mana zang 
etmaya qarar vermisiniz? - Dronqo maraqlandı. 
- Mani qasa baden eva kimi müşayiat edenler sizin 
adamlarınız idi? 

Siz ki, ağıllı adamsınız! Zemskov 
gülümsündü. Ela bilirdiniz ki, Potapovun 
mühafizasidir? 

- Başa düşmüram, niye bela heyecanlanırsınız? 
8gar sikke kolleksiyasını oğurlayıblarsa, bu, 
Mühafiza Xid metinin esaslı qüsurudur. Yoxsa siz 
doğrudan da onların idaresinin tam nazaratiniz 
altına keçmasini istayirsiniz? 

Bu sarsaq hekayati size Potapov 
danışıb? - Zemskov soruşdu. - Deyasan, o, Mühafıza 
Xidmatina keçmazdan avval bizde işladiyini unudub. 
Va bir da unudub ki, satqınları heç harda sevmirlar. 
O cümleden Mühafıza Xidmatinda da. 

- Siz öz idaralarinizi bir-biri ila mübariza 
apar an teşkilatlar sayırsınız? Dronqo 
soruşdu. - Artıq harbi terminlar işladirsiniz? Sizde 
satqınları güllalayirlar? Yoxsa siz onları harbi dövrün 
qanunlarına asasan asırsınız? 

Dronqo ila danışmaq çox çetin idi. Mantiqdan 
başqa, onun istehzası da güdü idi. İstenilen söhbatda 
hatta an ciddi hamsöhbati bela ala sala bilerdi. 

- N eca bilirsiniz, ela da edin, - Zemskovun 
söhbata bütün marağı itdi. - Ela hesab edin ki, man 
sizi xabardar etdim. Qatlin tahqiqatını prokurorluq 
aparır. Biz öz tahqiqatımızı aparacağıq. Va manca, 
sizin kömayiniza ehtiyacıınız yoxdur. 

- Siz mana mane olmağa çalışırsınız? - Dronqo 
sonuncu sualı ila generalı divara diredi. 



- Sağ olun, - general desteyi atdı. Deyasan, o 
lap özünden çıxmışdı. 

Dronqo desteyi qoyub gülümsedi va aynini 
dayişmaya getdi. Bir neça daqiqa sonra o, qaynar 
duşun altında olarken telefon yene zang çaldı. O, 
diqqat kesildi. Avto cavab-layıcı qoşuldu. Amma 
hamamdan kimin zang etdi-yi eşidilmirdi. Dronqo 
suyu kasib Potapovun sesini eşitdi: 

- Desteyi götürün, men biliram ki, evdesiniz. 
Qonşu otağa ayaqyalın getmali oldu. Yataq 

otağına girib desteyi götürdü va Potapovla 
salamlaşdı. 

- Siz artıq Oleqla danışmısınız? - Potapov 
maraqlandı. 

- Takca onunla yox, - Dronqo cavab verdi. 
- Na manada? - Potapov ehtiyatlandı. 
- Sizin keçmiş kolleqanız zang etmişdi. Nikolay 

Aleksandroviç, - Dronqo izah etdi. - O bize tahqiqatı 
dayandırmağı maslahat gördü ... 

Qısa fit sesleri eşidildi. Dronqo gülümsedi. Mobil 
telefonu çıxarıb Potapovun nömrasini yığdı. 

Düşmanlar bize danışmağa imkan 
vermir, - Dronqo is-teh-za ile dedi. - Manca, manim 
telefonum dinlenilir. Zem-skov - mana tahqiqatdan 
imtina etmeyi maslahat gördü. 

- İt oğlu! - Potapov qızışdı. - Onlar hamişe bela 
edirlar. Na özleri işlayir, na da başqalarına işlamaya 
imkan verirler. Har şeyi bizim idarenin üstüne atmaq 
istayirlar. Onlara göre günahkar hamişe başqalarıdır. 
Milis, harbçilar, Mühafiza Xidmati - kim olur olsun, 
birce onlar yox ... 

- Deyasan, yaxın vaxtlara kimi siz digar taraf da 
idiniz, - Dronqo xatırlatdı. 

- Men onda da bela düşünürdüm, - Potapov 
deyindi, - indi daha çox ... Biz Qluşkovun bağında na 
baş verdiyini bilmirik, amma istenilen halda, 
mühafizaçilarimiz heç kimi buraxınayıblar. Buna biz 
cavabdehik. Amma agar hansısa anormal hasarı aşıb 
qasabaya gire bilibsa, bu bizim aınakdaşların 
sahlankarlığı yox, sadece, badbaxt hadisedir. Siz 
eşitmamiş olmazsınız, hatta Bukinhem sarayında da 
bir defa mühafizanin görmadiyi kanar adam peyda 
olmuşdu. 

- Prezident qayıdandan sonra ona bu hekayani 
danışacaqsınız? - Dronqo soruşdu. 

- Yox, danışmayacağam. Ümid ediram ki, hazar 



erte si günorta biz asl qatilin adını bilacayik. 8sl 
qatilin, Dronqo! Man aminam ki, siz onu tapa 
bileceksiniz. 

- Çalışaram, - Dronqo burnunun altında 
dedi. - Sabah sahar Qluşkovun müavinlari va 
katibesi ila danışmalı yam. Manca, bu çetin deyil. 

Sabah şanbadir, Potapov xatırlatdı, 
- onlarda iş günü deyil. 

Sabah sahar onlar hamısı institutda 
olacaq, - Dronqo etiraz etdi. - Bizim kanallarda bir 
neça defa akademik Qluşkovun qafil ölümü haqda 
malumat veriblar. Sabah onlar mütlaq instituta 
galacaklar. Heç olmasa, öz direktorlarının defnini 
teşkil etmek üçün. 

- Düzdür, - Potapov könülsüz razılaşdı. - Daha 
na? 

- Bir da Qluşkovun har üç qonşusunun dosyesi: 
Romanovskinin, Lopatinin va Perelmanın. Sahara 
qadar çatdırarsınız? 

- 8lbatta, yox. Axşama yaxın har şeyi etmaya 
çalışarıq, - Potapov dedi. - Siz ki başa düşürsünüz, 
söhbat adi adamlardan getmir. 

- 8n azından çalışın, - Dronqo maslahat gördü, 
- va nazara alın ki, man onların har biri ila 
danışmalı yam. 

Başa düşürsünüz ki, bu adamlar 
kimdir? - Potapov geri çekilmedi. - Biri nazirdir, 
digari nazir müavini, üçüncüsü dünya şöhretli 
akademik. 8gar onlardan biri şikayet etse, mani 
qovarlar. Siz bunu tasavvür edirsiniz? 

- Bas siz ehtimal edirsiniz ki, manim tahqiqatım 
bu görüşler olmadan da keçina bilar? - Dronqonun 
sesinde dilxorçuluq var idi. - Balka size ela gelir ki, 
manim parapsixoloji qabiliyyatiın var va insanların 
fikirlerini uzaq ınasafadan oxuya biliram. 8gar 
eladirsa, onda galin tahqiqatımızı indi bitirak. 

- Mani qorxutmaq lazım deyil, - Potapov 
qaşqabaqla maslahat gördü. Bilmezdim ki, 
Zemskov sizi bela tez tapar. Bu manim sahvimdir. 
Sizi Qluşkovun oğlu ila buraxınaq lazım deyildi. Onlar 
derhal har şeyi başa düşüblar. 

- Bazar ertesi birlikda zülm çakarik. Hala ki, har 
şeyi danışdığıınız kimi teşkil etmaya çalışın. Sağ 
olun. 

Potapov sağollaşıb telefonu söndürdü. 
Dronqo vanna otağına qayıtdı. Onun ehtiyatda 



iki günü vardı. Bir tarafdan bu çox azdır. Digar 
tarafdan çoxdur. Tahqiqat düzgün aparılsa, çox şey 
öyranmak olar. Sahar akademik Arxipova zang etmek 
lazımdır. O, Qluşkovun arvadına başsağlığı vermişdi. 
Demeli, onlar kifayet qadar yaxın olublar. 

Har bir qatl özünde hansısa sirr daşıyır. Amma 
qatilin adı va cinayetin başverma üsulu bilinene 
kimi. 8slinda, istenilen tahqiqatda cinayetin asasını 
teşkil edan üç sual qoymaq lazımdır ki, har bir 
cinayet onun cavablarından ibaratdir. 

İlk va an vacib sual: qatl kime sarfalidir? Bu 
haqda ha la qadim romalılar da yazırdı. 8gar birinci 
suala düzgün cavab verilse, tahqiqat düzgün yolla 
gedacak. İkinci sual: cinayeti kim törada bilar? 
Birinci sualla ikincinin cavabı har zaman üst-üste 
düşmaya bilar. Bazen, hansısa bir adamın ölümü 
çoxlarına sarfali ola bilar, amma çox az adam cina­
yet töratmaya qadirdir. Va tecrübeli peşakarın borcu 
- cinayet törada bilacak adamların dairesini mü-ay­
yan etmakdir. Nahayat, üçüncü sual: cinayet nece 
baş verib? Axı şübhalilar arasında ela adamlar olar 
ki, onlar heç bir hal-da lazımi anda cinayet baş veren 
yerde olmaya bilerler. Qatili tapmaq üçün bu üç 
suala cavab vermek vacibdir. Bü-tün problem 
ondadır ki, bu üç suala mahz düzgün cavab 
verilmelidir. Yoxsa cinayeti açmaq mümkün 
olmayacaq. 

Dronqo düşündü ki, o, defalarla bela çetin 
tapşırıqla qarşılaşıb. Cinayetler defalarla onu 
günahkarları axtarmağa mecbur edib. Bazen o 
özünde izaholunmaz bir şey hiss edirdi. Hansısa 
görünmeyen daxili qüvva onun özüne bela meydan 
oxumağa vatlar edarak sübut edirdi ki, Şar cazalana 
bilar va cazalanmalıdır. O, heç vaxt özünü Xeyirin 
tarafinda vuruşan cengaver kimi hiss etmamişdi. 
Bunun üçün o hadden artıq çetin, dünyevi va 
günahkar insan idi. O, daha çox özünü 8dalatin 
tarafinda vuruşan insan kimi hiss edirdi. İnsanların 
hamişe arzuladığı iki anlayış - 8dalat va Azadlıq -
onun tahqiqatında va öz hayatında birlaşmişdi. Bu 
iki şüar onun tale va tahqiqatlarının lövhasinda 
tasvir olunmuşdu. Bütün ömrü boyu o azad insan 
olaraq qalmışdı. Bütün tahqiqatlarını 8dalat uğrunda 
mübarizaya hasr etmişdi - onun adalat haqda olan 
anlayışları ila heç da hamişe üst-üste düşmeyen 
abstrakt Xeyir uğrunda yox, köınak etmaya çalışdığı 



konkret insanlar uğrunda. 
Sahar doqquzda durdu ki, üzünü qırxıb görüşe 

hazırlaşa bilsin. Onun yarısı atlatan, yuxudan tez 
duran Edqar Veydemanis zang etdi. 

Sana na sa lazımdır? Edqar 
soruşdu. - Lyonya Krujkov zang etmişdi, na vaxt 
galacayini soruşdu. 

Mani on ikinin yarısı evin yanında 
gözleyin, Dronqo xahiş etdi. Köhne 
tanışlarımdan biri ila söhbat etmek istayiram. 

Saat onda aşağı düşdü, amma arxasınca 
gönderilmeli maşın yox idi. Bir neça daqiqa 
gözladikdan sonra Potapovun mobil nömrasini yığdı. 

- Na olub? - Dronqo soruşdu. - Niye maşın 
galmayib? 

- Man bir saatdan sonra galacayam, - Potapov 
qaşqabaqla dedi. - Bizim planlarımız dayişib. 
Zemskov öz rahbarliyina maruza edib ki, biz paralel 
tahqiqat aparmağa çalışırıq. Va indi mani öz raisimin 
hüzuruna çağırıblar. 

- Eybi yox, öz maşınımı çağıraram. Saat 12-da 
manim evimin yanında görüşarik. Sizse manimçün 
iki gün almağa cahd edin. 

- Deyasan, o sizi da bezdirib, - Potapov anladı. 
- Mana mane olunmağını sevmiram, - Dronqo 

etiraf etdi. 
Sürücüsüne zang edib gelmeyi xahiş etdi. 

Bundan sonra daha bir nömra yığdı. Saat on bira on 
beş daqiqa işlamişdi. 

- Eşidiram, - katibe dedi. 
- Sabahınız xeyir. Zahmet olmasa, deyin, Sergey 

Alekseyeviç işdadir? 
- İşdadir, amma maşğuldur. 
- Zahmet olmasa, ona çatdırın ki, Dronqo zang 

edib. 
- Na? - qız taaccüblandi. - Hamin? Bu sizsiniz, 

Dronqo? 
Bir defa Dronqo onların institutunda tahqiqat 

aparmış dı va o vaxtdan onun adı orda xüsusi 
hörmatla çekilirdi. 

- Görünür, siz yenisiniz? - Dronqo gülümsedi. 
- Man xasta olanı avaz ediram... Oy, siz 

doğrudan Dronqosunuz? 
- Siz mani Sergey Alekseyeviçla calaşdıra 

bilarsiniz? 
- 8lbatta, bir saniye ... 



Dronqo düşündü ki, populyarlığın öz müsbat 
taraf lari var. 

- Salam aziz dost! - akademik Arxipovun sasi 
eşidildi. - Siz çoxdandır ki, bizi yada salmırsınız. 

Man sizinle görüşmaliyam, Dronqo 
dedi. - Söhbat etmak istayirdim. 

- 8lbatta, - Arxipov darhal razılaşdı, - ela indi 
galin. 

- Mana dediler ki, maşğulsunuz. Balka bir az gec 
galim? 

- Yox. Man sizin na işla maşğul olduğunuzu 
biliram, axı. Yaqin ki, manim elmi araşdırmalarımdan 
yox, bizim kiçik problemlardan daha vacib 
problemler haqda danışacaqsınız. Galin, sizi 
gözlayiram. 

- Çox sağ olun, - Dronqo hayacanla dedi. 
Yarım saatdan sonra Dronqo Arxipovun 

institutunda idi. Çay gatiran ganc katiba ona möcüza 
kimi baxırdı. 

- Bir az da keçsa, o mandan avtoqraf 
istayacak, - qız çıxandan sonra Dronqo güldü. 

- Bizim institutda Dronqo adına bir parastiş 
var, - akademik gülümsedi. - Sizin sensasiyalı 
tahqiqatınızdan sonra haqqınızda afsanalar dolaşır. 
Sizi eyni zamanda ham Şerlok Holms, ham Erkül 
Puaro, ham da komissar Meqre hesab edirlar. 

Yaxşı ki, xanım Marpl hesab 
etmirlar, - Dronqo burnunun altında dedi. 

- Manimla na işiniz var idi? - Arxipov Dronqo 
ila üzbaüz kresloda oturdu. 

Katiba çay getirdi. Akademik yüksak qan 
tazyiqina göra çoxdan qahva içmirdi. Dronqo isa 
haqlı olaraq qahvanin ürak aritıniyası yaradacağını 
düşünarak daha çox çay içirdi. 

- Dünan televizorda akademik Qluşkovun 
ölümü haqda malumat verdiler, - Dronqo başladı. 

Ha, Sergey Alekseyeviç qaşqabaqla 
dedi. - Har şey bela axmaqca alındı. Biz hazar ertasi 
Akademiyada iclasda görüşmüşdük. Bela bir yersiz 
ölüm. Deyirlar, infarktdır. Amma bizim bildiyimiza 
göra, o cavan adam idi. Onun heç 60 yaşı yox idi. 
Akademik üçün bu yaş deyil. 

- Onun araşdırmaları hansısa bir ölkanin 
maraqlarını tamsil eda bilerdi? 

Onun elmi axtarışları dünya elminin 
maraqlarını tamsil edirdi, - Arxipov ah çakdi. - O 



bizim aparıcı iqtisadçımız idi. Darin tafakkür idi. Bas 
siz niya başqa ölkalar haqda soruşursunuz? 

- İnsan qafil ölanda müayyan bir narahatlıq 
yaradır. Ona göre man har şeyi yoxlamaq istayiram. 
Onun son zamanlar heç bir problemi yox idi ki? 

Bilmiram. Bizim maraq sahalarimiz 
toqquşmur. Amma düşünmüram ki, onun ölümüna 
sabah ola bilacak problemleri olsun. O, infarktdan 
ölmayib? - akademik birden soruşdu. 

- Hala ki, başqa malumat yoxdur, - Dronqo 
yalan dedi. - Siz onun ailesini yaxından tanıyırdınız? 

- Kifayet qadar. 8vvallar bizim arvadlarımız 
rafiqa idi. Daha doğrusu, manim arvadım va onun 
arvadı dostluq edirdi. Siz yaqin bu haqda bilirsiniz. O, 
on il bundan avval vefat edib. Fyodor Qriqoryeviç 
arvadının ölümünü çox ağır qarşıladı. Yaqin bunda 
menfur nasa var. O, na qadar adamı onkoloji 
xastalikdan xilas etmişdi, özü isa beyin xarçangindan 
vefat etdi. 8maliyyat mümkün deyildi va o bunu 
yaxşı başa düşürdü. Böyük faciadir! Deyasan, o hatta 
intihar etmayi da düşünmüşdü. Amma sonradan 
yaxınlarının hayatını daha da çatinlaşdirmamak 
üçün sonuna qadar getmaya qarar verdi. Özü da 
hamin vaxt Qluşkov baş nazir müavini idi va onun 
ölümü lazımsız söz-söhbat yarada bilerdi. Çox yaxşı 
qadın idi. Allah rahmet elesin! Yaxşı mütaxassis idi. 
Ondan sonra kişi bir-iki il key kimi gezdi. 

Daha sonra Veronika Andreyevna ila 
qarşılaşdı. 

- Onu anlamaq olar. Arvadı ölanda onun 48 yaşı 
vardı. Bu yaşda kişiye qadınsız çetin olur. Ham da o 
tarkidünya deyildi axı. Veronika isa inadkar qadındı. 
Onlar bir müddet görüşdülar. Amma düşünmürdüm 
ki, onların münasibatlari bu qadar ciddilaşa bilar. 
Görünür, Qluşkov başqa cür düşünürmüş. Doxsan 
beşinci ilde yene söhbat gazdi ki, onu hökumata 
qaytarmaq lazımdır. Subay qalmaq va yeniyetma 
oğlanlar kimi görüşa getmak ona yaraşmazdı. Toy 
olmadı. Nikahdan derhal sonra o, Almaniyaya 
simpoziuma getdi. Qayıdandan sonra prezident onu 
qabul edib derhal iqtisadiyyat naziri vazifesini teklif 
etdi. O vaxt Qluşkov imtina etmişdi. Doxsan yeddinci 
ilda isa baş nazirin müavini vazifesine razılaşdı. O 
vaxt bela hesab edirdi ki, Çernomırdin hökumati 
ölkani süquta aparır. O ,  iqtisadiyyatın hansı 
spekulyasiyalar üzerinde qurulduğunu va hökumat 



kağızlarına göra hansı faizlarin alındığını görürdü. 
Fyodor Qriqoryeviç o vaxt sübut etdi ki, 
ucuzlaşdırılmış rubl va qurulmuş koridor heç hara 
aparmayan mahvedici yoldur. Heç kim ona qulaq 
asmadı. Doxsan yeddinci ilda pulu havadan 
düzaldirdilar. Doxsan sakkizinci ilin martında o öz 
arzusu ila istefa verdi. Bir ay sonra bütün hökumati 
istefaya göndardilar. Daha bir neça ay sonra isa 
defolt elan olundu. Bela malum oldu ki, akademik 
Qluşkov iqtisadiyyatımızın yeni şakil aldığını deyan 
bir çox iqtisadçılardan daha uzaqgöran imiş. Ela 
onda har şey süquta uğradı. 

- O öz institutuna qayıtdı? 
- O, ordan heç getmamişdi. Hatta baş nazir 

müavini olan vaxtlarda bela, direktor olaraq 
qalmışdı. 

Düşünürsünüz ki, ikinci arvadı ticari 
sabahlara göra ona ara gedib? 

Na danışırsınız, Arxipov alini 
yelladi, - albatta, yox. Bela şeyi demak olar? 8lbatta, 
istanilan qadına varlı adama, akademika, baş nazir 
müavinina ara getmak xoşdur. Amma demak olmaz 
ki, bu, esas sababdir. O vaxta kimi o artıq iki <lafa 
arda olub va deyasan, heç naya ehtiyacı olmayıb. 
Veronika onu özünamaxsus şekilde sevirdi. öri da 
ona bağlanmışdı. Qadın onun xarici görkamina 
yaınan diqqat ayırırdı. O, dahli qalstuklar taxır, 
sürtüyü xatırladan kostyumlar geyinirdi. Bir <lafa 
man onda sırf arvadının tasirila geydiyi bir şarf 
görmüşdüm. Tabii ki, o, cavan arvadının sayasinda 
dayişmişdi. 

- O qadar da cavan deyil, - Dronqo qeyd 
etdi, - onun an azı 45 yaşı var. 

- Utanmırsınız? - Arxipov gülümsedi. - Yaxşı ki 
manim arvadım sizi eşitmir. Bas sizin neça yaşınız 
var? 

- Qırx iki. Va men çoxdandır ki, özümü ganc hiss 
etmiram, - Dronqo etiraf etdi. 

Nahaq yere. Yaşca men sızın atanız 
yerindayam, amma özümü kifayat qadar cavan hiss 
ediram. Va bununla qürur duyuranı. Bilirsiniz, 
rahmatlik dramaturq Volodin na deyib? Yeri 
galmişkan, o manim an sevdiyim müallifdir. "Xoşbaxt 
olmamaq ayıbdır". Mansa alava edardim: "Cavan 
olmamaq ayıbdır". 

- Razıyam, - Dronqo gülümsedi. - Amma mana 



ela galdi ki, Fyodor Qriqoryeviçin ikinci arvadının 
uşaqları ila münasibatlari o qadar da yaxşı deyil. 

- Ola bilar, - Arxipov bir qadar susub razılaşdı. 
- Siz problemi olmayan aila tanıyırsınız? Xüsusan da 
bela inca masalada. Man bu yaxınlarda, nahayat, 
sevimli qadını ila evlandikdan sonra imperator il 

Aleksandrın oğlu ila olan qarşılıqlı münasibatlari 
haqda oxumuşam. 8lbatta ki, arvadının ölümünden 
sonra. Onun oğlu va varisi o qadar qazablanmişdi ki, 
masada atasının rasmi arvadı va dörd övladının 
anası knyaginya Dolqorukova olanda, 
nümayişkarana suratda nahara galmirdi. Bu da siza 
tarixi nümuna. 8lbatta, atasının özünden on beş yaş 
kiçik qadınla evlanmasi böyük uşaqların xoşuna 
galmir. Özü da qızı Allanın 35 yaşı var. Analığı ile qızı 
arasında olan yaş farqi, analığı ile atası arasında 
olandan daha az idi. Düzünü desem, - Arxipov azca 
Dronqoya taraf ayildi va sasini alçaltdı, - Qluşkovun 
balaca bir zaifliyi var idi. O, cavan va gözal qadınları 
sevirdi. Ham birinci, ham da ikinci evliliyi zamanı. 
Onun institutunda hamişa ela qadın amakdaşları 
olurdu ki, digar direktorlar ona qibta edirdi. Bu, onun 
qızı Allanın heç xoşuna galmirdi. Özü da oğlu Oleqin 
evliliyi o qadar da uğurlu olmamışdı. Onun arvadında 
hamişa asab krizislari olur. Bu da tabii ki, Qluşkovun 
uşaqları ila olan münasibatlarina öz tesirini 
gösterirdi. Amma navalarini haddan artıq çox sevirdi. 

- Siz onun Jukovkadakı bağında olmuşdunuz? 
- 8vvallar olınuşam, son iller yox. Man 

başsağlığı vermek üçün Veronika Andreyevnaya zang 
etmişdim. Dafnda da ınütlaq iştirak edacayam. 

- Siz onun bağ qonşularını tanıyırsınız? 
- Yox. İndi orda tamam başqa adaınlar yaşayır. 
- Bas onun uşaqlarını yaxşı tanıyırsınız? 
- Onlar manim gözümün qabağında böyüyüblar. 

Alla hamişa müstaqil insan olub. Maqsadyönlü, ağıllı, 
na istadiyini bilan. O, valideynlarinin an yaxşı 
cizgilarini özün da camlaşdirib: talabkarlıq, 
inadkarlıq, enerji. İsveça köçmak qararını özü 
vermişdi. İndi ari ile orda yaşayır. Deyasan, hansısa 
firmanın maraqlarını temsil edir. 

- Onların uşağı yoxdur? 
- Yox. Manca, Allanın hansısa problemleri var 

idi, amma arvadım bunu daha yaxşı bilir. Oleq bir 
neça il sonra doğulmuşdu. Mana ela gelir ki, Alla 
ondan hamişa üstün idi. Oleq hamişa ikinci olurdu. 



Va bu rola da alışmışdı. Sonra onu çox tez 
evlendirdiler. Anası yaman xasta idi. Ona göre 
oğlunun taleyini qurmaq qararına galmişdi. Yaqin bu 
sahv idi. Onlar har ikisi çox gene idi... 

- Oleq mana demişdi ki, biznesla ınaşğul olur. 
- Çox uğursuz. 8vvalca o iqtisadçı olmaq 

istayirdi. Hatta atasının institutunda namizadlik 
dissertasiyası da yazmağa macal tapmışdı. Atası 
onun sistematik uğursuzluqlarına rağbet baslamasa 
da, kömak edirdi. 

- Oğul Qluşkovun malız hansı biznesla maşğul 
olduğunu bilirdiniz? 

- Yox. Daqiq bilmiram. Amma nadansa onun bu 
fa-aliy-yati atasının xoşuna galmirdi. Deyasan, Alma 
ni-ya-dan hansısa erzağı getirirdiler. Daha daqiq 
deye bilmayacayam, bağışlayın. 

- Nece düşünürsünüz, Sergey Alekseyeviç, 
Qluşkov intihar eda bilerdi? 

Arxipov fikre getdi. Sonra başını buladı: 
- Manca, yox. O, güdü adam idi. Yox ... 

Uduzmağı, teslim olmağı sevmirdi, hamişe sonuna 
qadar gedirdi. Niye soruşursunuz? Bağda na baş 
verib? 

- 8gar söhbatimiz haqda heç kime heç na 
demamaya söz verseniz, har şeyi danışaram. 

- Sözsüz. Man hamısını başa düşüram - sizin 
na işle maşğul olduğunuzu va bütün söhbatlarin 
maxfi qalmasının vacibliyini. Belalikla, orda na baş 
verib? 

- Onu ölü vaziyyatda tapıblar. 
- İnfarkt? 
- Yox. Onu güllalayiblar. Tapança yoxa çıxıb. 

Onun unikal sikke kolleksiyası da itib. 
- Bela, - Arxipov qaşlarını çatdı, - demeli, 

bela ... - Eynayini çıxarıb dasınalla sildi, sonra yene 
taxdı. - Onun aile üzvlari ila danışın, - qaşqabaqla 
maslahat gördü, - qonşularla da danışın. O özünü 
güllalaya bilmezdi. Bu qatldir. 8n adi bir qatl. Niye 
Veronika Andreyevna mana heç na demayib? 

- FTX amakdaşları qatl haqda danışmamağı 
maslahat görüblar, - Dronqo izah etdi. - Dafn hazar 
ertesine tayin olunub. Qluşkovu şaxsan tanıyan 
prezident da galacak. Ona göre da o vaxta kimi 
akademikin ölümünün asl sebebini kiıninsa bilmesi 
arzuolunmazdır. 

Başa düşüram, Arxipov mayusluqla 



dedi. - Heç tasavvür bela etmiram ki, Fyodor 
Qriqoryeviçi kimse öldüre bilar. Vahşicesine 
cinayatdir. Bayanı qasaba qorunmurdu? 

8lbatta, qorunurdu. Buna baxmayaraq, 
cinayet baş verdi. 

- O, tak olub? 
- Ha. 8n azından aile üzvlarindan heç biri evde 

olmayıb. Heç kim da qonaq galmayib. 
- Bas qonşular? Orda axı ev çoxdur. Kiınsa 

qonşuları yoxlayıb? 
- Yoxlayırlar, - Dronqo ah çakdi, - amma onun 

yaxın qonşularının arasında xarici işler nazirinin 
müavini Romanovski va Gömrük Xidmati rahbari 
Lopatin da var. Üçüncü qonşusunu siz da 
tanıyırsınız. Bu, Elmlar Akademiyasının vitse­
prezidenti Abram Moiseyeviç Perelmandır. Manca, 
Perelmandan va ya qonşulardan kimdansa 
şübhalanmak lazım deyil, harçand, istisnasız hamını 
yoxlayacaqlar. 

- 8lbatta ki, Perelman olmaz, - Arxipov 
canlandı, - bu tam istisnadır. Abram Moiseyeviç 
milçak da öldüre bilmez. 

- Görürsünüz. Qızı xaricda yaşayır. Oğlu evde 
olmayıb. Arvadı Moskvada qalıb. Fyodor Qriqoryeviç 
isa öldürülüb. Kolleksiya da itib. Va heç bir iz yoxdur. 

- Onu kim tapıb? Arvadı? Oğlu? 
- Sürücü. Onlar mühafızaçi ila şüşani sındırıb 

eva giriblar. Öldürülmüş Qluşkovu da onda tapıblar. 
- Na pis hadisedir, - Arxipov burnunun altında 

dedi. - Qorxulu va yöndamsiz! Doğrudanmı, onu bu 
kolleksiya üzündan öldürüblar? Ola bilmez. 

Dronqo susdu. O, dostunun ölümünün 
hamsöhbatina nece pis tesir etdiyini görürdü. Hatta 
onu istaınadan incitdiyina göre peşman da oldu. 
Amma haqiqati deme dan getmaya ixtiyarı yox idi. 
Y oxsa akademikla maxfı söhbat yalana çevrilacakdi. 
O isa hatta ali maqsadlar na mine olsa bela, Sergey 
Alekseyeviçi aldatmaq istamirdi. Özü da haqiqati 
gizlatmak mümkün deyildi: bazar ertesi Arxipov 
onsuz da haqiqati öyranacakdi. Va başa düşacakdi ki, 
Dronqo onu aldadıb. 

- Sonuncu sual, - Dronqo dedi. - Bağışlayın, bu 
sualı vermaya macburam. Nece düşünürsünüz, oğlu 
va ya arvadı bela bir işa qol qoyar? 

- Yox! - Arxipov alini yelladi. - Na danışırsınız! 
Deli olınusunuz? Axı özünüz dediniz ki, onlar bağda 



olmayıb. 
- Men şaxsan olmadıqlarını dedim. Balka onlar 

bu iş üçün kimisa tutublar, kimasa tapşırıblar. Axı 
Qluşkov zengin insan idi... 

- Basdir, - Arxipov ah çakdi. - Men bunu 
dinlemek bela istamiram. Oleq va ya Veronika bela 
bir işe... Yox, yox. Bela bir ehtimal üçün insanlıq 
düşmeni olmalıyam. Yox, heç vaxt. Oleq ideal oğul, 
Veronika da ideal hayat yoldaşı olmaya bilar, amma 
bela bir işi... Heç vaxt. 

- Çox sağ olun, Sergey Alekseyeviç. 
Dronqo ayağa durub alini Arxipova uzatdı. 

Gözleyin! Akademik gözlanilmadan 
dedi. - Men Romanovskini xatırladım. Deyasan, o da 
meşhur numizmatdır. Bildiyima göre, onlar tez-tez 
Fyodor Qriqorye viçla görüşüb yeni nümunalari 
müzakira edirdilar. 81 bat-ta, başa düşüram, o qatil 
yox, xarici işler nazirinin müavinidir. Amma bu 
kolleksiyaçılar bir az başdanxarab olurlar. Bunu 
dediyima göre bağışlayın, amma mana ela geldi ki, bu 
malumatı size demaliyam. 

Dronqo sağollaşıb kabinetdan çıxdı. Qabul 
otağından çıxanda ise xasta katibenin yerinde oturan 
qızın rağbetli baxışları onu müşayiat edirdi. 

".H.omanovski... - Dronqo düşündü. - Niye da 
yox? Axı deyildiyi kimi, bütün kolleksiyaçılar bir az 
başdanxarab olurlar". 



V Hissa 

Eve vaxtında çata bilmedi. On ikinin yarısından 
Edqar Veydemanis Leonid Krujkovun maşınında onu 
evinin yanında gözlayirdi. Son zamanlar paytaxt 
ahalisinin balasına çevrilen tıxaclar ona vaxtında 
çatmağa imkan vermedi. Eve çatanda saat bir idi. 
Potapovun maşını Krujkovun maşınının yanında 
dayanmışdı. 

Dronqo maşından düşüb dostlarına al yelladi ki, 
onu gözlesinler. Özü ise generalın maşınına 
yaxınlaşdı. 

Salam, Potapovla salamlaşıb, arxa 
oturacaqda onun yanında aylaşdi. - Nasa olub? 

- Ha, - Leonid Alekseyeviç ah çakdi. - Mana 
qulaq burması - verdiler. Avantürizmda va xidmati 
nizam-intiza mı pozmaqda ittiham etdilar. Qaraz, 
xatırla-maq bela iste miranı. Harçand, men öz 
rahbarimdan size tahqi-qatı davaın etdirmak üçün 
icaza aldım. Şaxsan özüm masulam. 

- Öz karyeranızı ortaya qoymusunuz, - Dronqo 
qaşları nı çatdı. - Bu adi oyun deyil, Leonid 
Aleksandroviç, burda bela gedişlar çox 
tehlükelidir. Birden size kömek ede biln1esen1? 

- Onda mani istefaya göndaracaklar, - Potapov 
ah çakdi. - Siz esas masalani bilmirsiniz. Biz bütün 
videoyazılara baxmışıq. Yan kameraların birinden 
görünür ki, Qluşkovun bağına taraf bir neça nafar 
keçib. Bu o demek deyil ki, onlar qatildir, amma onlar 
videonun yaddaşına düşüblar. Harçand, albatta ki, 
biz onları sorğu-sual eda bilmarik. Ola bilar ki, onlar, 
sadece olaraq, axşam gezintisine çıxıblar. 

- Kim? - Dronqo qısaca soruşdu. 
- Qonşular, - Potapov yene ah çakdi. - Ola 

bilsin onlar, sadece, Qluşkovun evinin yanından 
keçirmiş va içeri girmeye da bilerler ... 

- Mahz kim va hansı ardıcıllıqla, - Dronqo onun 
sözünü qabalıqla kasdi. 

- 8vvalca Lopatin, sonra Romanovskiy. 8n 
axırda da Perelmanın qızı keçir. 

- Videoya onların na vaxt qayıtdığı düşüb? 
- Yox. Görünür, onlar evin o başına dövra 

vurublar. Öz bağlarına getmak üçün bela daha 
rahatdır. 

- Başqa heç kim olmayıb? 



- Heç kim. Bu, hasarın yanındakı yaxın yolu 
müşahide etmek üçün qurulan kameradır, ona göre 
görüntüler bir qadar pozulub. Amma har üçünü 
tanımaq mümkündür. Nazara alın ki, onların orda 
peyda olmağı heç bir anlam vermir. Eva digar 
tarafdan, heç kime görünmeden da yaxınlaşmaq 
mümkündür. 

Siz videoyazını FTX-ya 
ötürmüsünüz? - Dronqo soruşdu. 

Potapov gülümsedi. 
- Özünüz dediniz ki, man karyeramı ortalığa 

qoymuşam. Niye Zemskova bela bir hadiyya 
etmaliyam? Bu gün şanbadir, iş günü deyil. Biz 
videoyazını onlara bazar ertesi verarik. Qanuna 
uyğun olaraq. 8vvalca prokurorluğa, müstantiqa 
göndaracayik. Suretini isa FTX-ya. 8gar onlar bela 
qanunparastdirsa. 

- İstayirsiniz ki, man bu iki günden istifada 
ediın, - Dronqo başa düşdü. 

- Çox istayiram, - Potapov tasdiqladi. - Bizim 
ali-miz da onlara malum olmayan bir sübut olmalıdır. 
Harçand, aminam ki, onların heç biri na Qluşkovu 
öldüre, na da onun kolleksiyasını oğurlaya bilerdi. 
Yox, tam aminam: bela bir şey mümkün deyil... 

Onların alinde nasa var? Dronqo 
soruşdu. - Onların alinde hansısa eşya görünmür ki? 

- Yox, albatta. Harçand... ha. Romanovskinin 
alinde balaca bir çanta var, amma düşünmüram ki, o, 
çantasında silah gizladib. Ümumiyyatla, bu manasız 
ideyadır. Xarici işler nazırı müavinindan 
şübhalanmak... Cafangiyatdır! Yox, biz heç kimden 
şübhalanmirik. Amma ola bilsin ki, onlardan kimse 
Qluşkovun bağına keçmaya cahd gösteren kanar 
adamı görüblar. 

- Dediniz ki, müstantiqlar qonşularla danışıb? 
Onların nece danışdığını özünüz başa 

düşürsünüz da! Galib, üzr istayib soruşublar ki, 
onların evinde ataş va ya qışqırıq sesi eşidilmayib ki? 
Tabii ki, heç kim heç na eşitmayib. Müstantiqlar da 
üzr istayib gediblar. Bu ranqın adaınlarını sorğu-sual 
etmek üçün ölkanin baş prokurorunun şaxsi 
razılığını almaq lazımdır. 8n azı... 

- Mana isa bela icaza lazım deyil, - Dronqo 
anladı. - Axı man dövlat işçisi yox, xüsusi ekspertam. 

Siz manim planımı düzgün başa 
düşdünüz, - Pota pov dedi. - Yalnız onların har biri 



ila söhbat etmek qalır. 
- 8vvalca biz Qluşkovun işladiyi instituta getma 

liyik, - Dronqo xatırlatdı. - İstayirsinizsa, manim 
maşınımda gedarik. Va ya sizin. 

Sürücünüzü buraxın, general taklif 
etdi. - Manimla gedarik. Yeri galmişkan, öz 
kömakçilarinizi da buraxa bilarsiniz. Onları niya 
çağırmısınız ki? 

- Onları görmüsünüz, amma mana heç na 
demirsiniz, - Dronqo başını buladı. - Ela bilirdim, 
siz onlara fikir vermamisiniz. 

- Axı man FTX-da işlamişam, - Potapov 
xatırlatdı. - Yeri galmişkan, general rütbesini da bu 
idarada almışam. 

İndi isa siz oranı o qadar da 
sevmirsiniz, - Dronqo qeyd etdi. - İstardim ki, onlar 
mana kömak etsinler. 

- Lazım deyil, - general xahiş etdi. - Bir var ki, 
siz tahqiqatı manim köhna tanışım va xüsusi ekspert 
kimi taklikda aparırsınız. Bu işin tafarrüatına 
qoşmağa ixtiyarımızın olmadığı bir qrup adamın 
faaliyyat göstarmasi isa tamam başqa işdir. Onda 
sizin tahqiqatınızın gedişindan asılı olmayaraq, 
manim mütlaq problemlarim olacaq. 

- Aydındır, - Dronqo ah çakdi. - Yaxşı, man öz 
adamlarımı buraxaram. Mani burda gözleyin. 

O, Krujkov va Veydemanisin oturduğu maşına 
yaxınlaşıb dedi: 

- Bugünlük ınana lazım olmayacaqsınız. Bizim 
gene ralın bazi problemlari var. Va o xahiş edir ki, bu 
gün kömakçilarim olmasın. 

- Na olub? - Edqar maraqlandı. 
- Onların aline qonşuların Qluşkovun evının 

yanından keçdiyini qeyda alan videoyazı keçib. Va 
bunu bazar ertasina qadar vermek istamirlar. Manim 
üçün vaxt qazanırlar. General şart qoyub: agar man 
ta klik da işlasam ... 

- Xüsusi ekspert kimi, - Veydemanis anladı. 
Eledir. Manim zangimi gözleyin. Balka 

doğrudan da qalan iki gün arzinda nasa öyrana 
bildim. 

- Uğurlar, - Edqar dedi. 
Dronqo Potapovun maşınına qayıtdı. 
- Getdik, - o dedi, - man Qluşkovun işladiyi 

institutun rahbarliyi ila görüşmaliyam. Onun neça 
müavini var idi? 



İki. Savitski ve Tumanyan. Herçend formal 
olaraq rehber Savitski sayılırdı. Tumanyan 
teserrüfat fealiyyetine cavabdeh idi. 

- Aydındır. Düşünürem ki, onlar institutda 
olacaq. Amma orda sizin keçmiş kolleqalarınız da ola 
biler ... 

- Doğrudur, - Potapov qaşqabaqla tesdiq 
etdi. - Herden mene ele gelir ki, siz şüurlu suretde 
başınıza iş açırsınız. İnstituta getmek evezine ne 
qeder ki onlar bizim videoyazı haqda xeber tutmayıb, 
gelin qayıdaq ve hemin axşam Qluşkovun evinin 
yanında olanların her biri ile söhbet etmeye çalışaq. 
Siz orda ne öyreneceksiniz? Yeni iqtisadi 
nezeriyyeler? Ve ya onların öz pullarını nece 
xerclediyini? Bu seferde mana görmürem. Biz ancaq 
Zemskovu ve emekdaşlarını qıcıqlandıracağıq. Siz ki 
başa düşürsünüz, sizin gelişiniz haqda ona derhal 
meruze edecekler. 

- Şübhe etmirem. Amma mene ele gelir ki, 
instituta getmeyimi siz özünüz istemelisiniz ... 

- Niye? - Potapov qaşlarını çatdı. 
- 8vvela, bu, Zemskovun diqqetini bağdan 

uzaqlaşdırıb diger obyekte kökleyecek. İkinci, bizim 
elave vaxtımız yaranacaq. Ve nehayet, en vacibi: 
Qluşkov kimi tanınmış adaının ölümünü onun 
işlediyi yere bir defe de baş çekmeden tehqiq etmek 
olmaz. Bu, ınümkün deyil. Men, heç olmasa, 
ölümünden evvelki gün onun ehva lının nece 
olmasını, onu hansı problemlerin narahat etdiyini, 
kiminle danışdığını bilmeliyem. 

- Prokurorluq emekdaşları yeqin ki, artıq onun 
kabinetini möhürleyibler, - Potapov xatırlatdı, - ona 
göre biz heç bir şekilde ora gire bilmeyeceyik. Men 
prokurorluğun möhürünü qıra bilmerem, siz bunu 
gözel bilirsiniz. 

Buna ehtiyac olmayacaq, Dronqo 
hemsöhbetini sakitleşdirdi. - Men ancaq onun 
müavinleri ile danışmaq isteyirem. Eyni zamanda, 
onun katibesini de danışdıraram. Adeten katibeler öz 
reisleri haqda onların arvadlarının bildiyinden daha 
çox şey bilir. Yoxsa siz bele hesab etmirsiniz? 

- Nece isteyirsiniz, ele de edin, - general 
razılaşdı. - Netice etibarile, men situasiyanı size 
başa saldım. 8ger biz sehv etsek, meni tekce 
qovmayacaqlar. Gizletdiyim videoyazıya göre meni 
cezalandırıb rütbemi alçaldacaqlar. Ve heç kim 



arxamda durmayacaq. Bela şeyleri bağışlamırlar. 
- Sizin hala situasiyanı dayişmaya vaxtınız 

var, - Dronqo qeyd etdi. - Galin maşını döndarib 
geri qayıdaq. Siz öz videoyazınızı Zemskova 
verirsiniz, mani isa eva qoyursunuz. Bununla da öz 
tahqiqatımızı bitiririk. Bu variant daha çox xoşunuza 
gelir? 

- Na farqi var? - Potapov çiyinlarini çakdi. - Bu 
halda mani bazar ertesi, dafndan derhal sonra 
qovacaqlar. Qatilin mühafiza olunan obyekt arazisine 
nece daxil olduğunu prezidenta izah etmek çetindir. 
8sl qatili tapmasaq, bela da olacaq. Manim çıxış 
yolum yoxdur, Dronqo. Siz manim yegane 
şansımsınız. Amma bu size ağlınıza galani etmaya 
ixtiyar vermir. 

Manim haqqımda nece da pis 
fikirdesiniz, - Dronqo başını buladı. - Bela demek 
olar ki, man sizin galacak xilaskarınızam, sizse 
manim haqqımda bela pis şeyler danışırsınız. 

- Zarafat etmek fikrim yoxdur, - general qeyd 
etdi. Hardan ınana ela gelir ki, sızın 
tahqiqatlarınızda qeyrireal, mistik element var. Siz 
nece bir istedada ınalik olduğunuzu özünüz da 
anlamırsınız. Görünür, Tanrı istedadı o qadar da 
ciddi insanlara paylamır. Motsart, Puşkin, Dali... 
Davam edesi olsam, siyahı çox uzun alınacaq ... 

- Gözal siyahıdır, - Dronqo gülümsedi, - siz 
indi mana Salyerini xatırladırsınız. "San, Mosart, heç 
özüne layiq deyilsan". Amma sizinle razı deyilaın. 
Mani bu sıraya qatmaq olmaz. Adını çakdiyiniz 
adamlar dahi idiler, ona göre hayata istehza ila 
baxırdılar. Onlar başqa ölçülerle yaşayır, Leonid 
Aleksandroviç. Onlara heç neyi sübut etmek lazım 
deyil, qibta va qisas hissi onlara yaddır, onlar 
karyera haqqında düşünmür. İnsanları iki tipe 
bölmek olar - dahiler va sadaca, istedadlılar. 
İstedadlı adam heç kimin nail ola bilınadiyi maqsada 
nail olur. Dahi isa özünden başqa heç kimin göre 
bilınadiyi maqsada nail olur. Ona göre sakitlaşin. 
Man, sadaca olaraq, sanatkaram. Hayatın, öz biliyini 
sağ qalmaq üçün tatbiq etmaya mecbur etdiyi 
analitik. Adi, xüsusi ekspert. Na az, na çox. 

- 8gar siz hazar ertesine kimi Qluşkovun qatlini 
aça bilseniz, hamıdan avval man özüm size dahi 
deyacam, - Potapov donquldandı. 

- Niye bu qadar eminsiniz ki, onu öldürüblar? 



Balka bu, intihardır? 
- Bas tapança hanı? Men yalnız faktlara 

inanınaq ınac-buriy-yatindayam. Onun özünü 
güllaladiyi tapan çanı mana göstermeyince, 
inanınayacağam. Bundan alava, intihar - edenler 
atlatan ya başlarına, ya da ağızlarına ataş açırlar. 
Amma heç bir şekilde ürakdan vurmurlar, çünki sahv 
etmek mümkündür. 

Siz hala onun vasiyyatnamasina 
baxın, - Dronqo etiraz etdi. - Ela alimler var ki, 
onlar öz başlarını beyin lari ile birlikda elmi 
müassisalara vasiyyat edirlar. Meselan, dahi 
Eynşteyn bela edib. Balka Qluşkov da öz beynini 
hansısa instituta vasiyyat edib. Ona göre başını 
zadalamamak üçün ürayina ataş açıb. 

- Siz ciddi deyirsiniz, yoxsa yene zarafat 
edirsiniz? 

- 8lbatta, zarafat ediram. Manda merhum haqda 
artıq müayyan fikir formalaşıb. Va amin deyilam ki, 
bela bir güdü adam heç bir yazı qoymadan özünü 
gülle la sin. 

Potapov razılıqla başını tarpadib uzun müddet 
susdu. Maşın institut istiqamatinda şütüyürdü. 
Şanba seheri olduğundan maşın hamişakindan az idi. 
Ona göre onlar iyirmi daqiqaya instituta çatdılar. 
General maşından düşüb narazılıqla etrafa boylandı. 
Sanki institutun etrafında düzülen FTX 
amakdaşlarını görmeye ümid edirdi. Am ma binanın 
qabağında heç kim yox idi. Meydançada dayanan ona 
yaxın maşının keşikçisi qazet oxuyurdu. Gelenleri 
görüb başını qaldırdı va heç bir söz demeden yene 
oxumağına davam etdi. 

Potapov va Dronqo institutun binasına birlikda 
girdi lar. Girişda ınühafizaçi dayanmışdı. 

- Kimin yanına galmisiniz? - o maraqlandı. 
- Savitski va ya Tumanyanın yanına, - Potapov 

dedi. - Biz Mühafıza Xidmatindanik. Bu da vasiqam. 
Mühafizaçi diqqatla vasiqani oxuyub başını 

tarpatdi: 
- Keçe bilarsiniz. Bu gün buraxılış büromuz 

işlamir. Siz yaqin Fyodor Qriqoryeviçin ölümü ile 
bağlı galmi siniz. Dünan prokurorluqdan xeyli adam 
galmişdi. DTKdan da. 

- DTK artıq çoxdan yoxdur, - Potapov sert 
şekilde qeyd etdi. 

- Na farqi var? - mühafızaçi etiraz etdi. - Qoy 



olsun FTX. Adını na qadar dayişirsan dayiş, onsuz da 
insanlar ona DTK deyacak. DYP-çilari da nahaq yera 
dayişdilar. Onsuz da onlar bizim üçün DYP-çi olaraq 
qalacaq. Savitski va Tumanyanı dördüncü martabada 
tapa bilarsiniz. Fyodor Qriqoryeviçin kabineti olan 
yerda. 

Dronqo tabassümünü gizladib Potapovun 
ardınca getdi. 

- Bu elmi müassisalarda hatta qarovulçu va 
xadimalar da filosof olurlar, - Leonid Aleksandroviç 
qeyd etdi. 

Onlar dördüncü martabaya qalxdılar. Dahlizda 
bir neça kişi siqaret çakarak sakitca söhbat edirdi. 
Görünür, hamı institut rahbarinin ölüm xabari ila 
sarsılmışdı. 

- Savitskinin kabineti hardadır? - Potapov ciddi 
tarzda soruşdu. Kişilardan kimse dahlizin sonunu 
gösterdi. Onlar qabul otağına keçdilar. Burda 
direktorun iki müavininin - Savitski va Tumanyanın 
kabinetlari yerleşirdi. Katiba stolu arxasında altmış 
yaşlarında bir qadın aylaşmişdi. 

- Salam, - Potapov kasik-kasik dedi, - biz 
Mühafiza Xidmatindanik. Cenab Savitski yerindedir? 
Bizim onunla vacib işimiz var. 

- .Başa düşüram, - qadın ayağa durdu, - amma 
o yoxdur. Elmlar Akademiyasının Rayasat 
Heyatindan çağırıblar. Onlar Fyodor Qriqoryeviçin 
dafnina hazırlaşırlar. Siz yaqin bu masala ila 
alaqadar galmisiniz?! 

- Ola bilar, - Potapov birbaşa cavabdan yayındı. 
- Bas Tumanyan işdadir? 

- Boris Arsenoviç işdadir. İndi şöba müdiri onun 
yanındadır, amma siz keça bilarsiniz. Men sizin 
haqqınızda ona xabar veraram. 

Yerine oturub telefonlardan birini qaldırdı: 
- Boris Arsenoviç, sizin yanınıza Mühafiza 

Xidmatinin amakdaşları galib. Sizinle danışmaq 
istayirlar. Gala bi lar-lar? Onlar qabul otağındadır. 

O, cavabı dinlayib dastayi qoydu va dedi: 
- Keçe bilarsiniz. 
Potapov birinci keçdi. Kiçik kabinetda masa 

arxasında enlikürak bir kişi oturmuşdu. Keçal başı 
bilyard şarını xatırladırdı. Qonaqları görüb ayağa 
durdu, ortayaşlı hamsöhbati ila sağollaşdı. O, 
eynayini düzaldib üzr istayarak kabinetdan çıxdı. 

- 8ylaşin, - Tumanyan stolun yanındakı alava 



stulları göstererek sakitca dedi. 
Dronqo kabinetdaki mehele diqqat yetirdi. Elmi 

müassisalarin çoxu çatinlikla dolandığı bir vaxtda bu 
kabinetda va qabul otağında alman istehsalı olan 
bahalı ofis mebeli vardı. Qluşkovun institutu açıq­
aşkar korluq çakmirdi. "Harçand, - Dronqo düşündü, 
- son on ilde peyda olub iqtisadiyyat va keçid 
dövrünün problemleri ile maşğul olan institutlar, öz 
arazilerini icaraya vermeye, amakdaşlarını işdan 
çıxarmağa mecbur olan va lazımi hökumat 
maliyyasini illerle almayan ananevi elmitadqiqat 
institutlarından daha yaxşı yaşayırlar". 

- Sizi eşidiram, - Tumanyan ah çakdi. - Yaqin 
Fyodor Qriqoryeviçin defni ile alaqadar galmisiniz. 
Biz artıq bu masala ile maşğul oluruq. 

- Yox, - Potapov Dronqoya nazar salaraq cavab 
verdi. - Biz size bir neça sual vermek isterdik. 

Buyurun, Tuman yan başını 
tarpatdi. - Dünan bütün - günü prokurorluğun 
amakdaşları bizi sorğu-sual ediblar. Sizin 
suallarınıza da cavab vermeye hazıram. 

- Siz institutda çoxdan işlayirsiniz? - Dronqo 
soruşdu. 

- Onun asası qoyulan andan. Seksen sakkizinci 
ilden. 

- Direktorunuz hamişe Qluşkov olub? 
- 8lbatta. Bizim institutu ela o yaradıb. Hatta 

Fyodor Qriqoryeviç baş nazir müavini olanda bela 
direktor kimi qalırdı. Öhdaliklarinin icraçısı ise 
Savitski idi. Yeri gelmişken, o, tezlikle gelmelidir ... 

Demeli, siz Fyodor Qriqoryeviçi yaxşı 
tanıyırdınız? 

- Çox yaxşı tanıyırdım. Gözal insan idi. Ağıllı, 
tedbirli, metin, müdrik, yaraşıqlı. Qadınların yaman 
xoşuna gelirdi. Bela bir insanı itirdik. .. 

- Cüma axşamı işda idiniz? 
- Bütün günü. Hamıdan da gec getdim, axşam 

saat sakkizda. 
- Hamin gün akademik Qluşkovu axırıncı defa 

na vaxt gördünüz? 
- O, bağa gedanda. Men onun yanına sanadlari 

imzalatmağa getmişdim, o artıq çıxmağa hazırlaşırdı. 
Sanadlari imzalayıb derhal getdi. 

- 8hval-ruhiyyasi nece idi? 
- Adi. Düzü, çox yorğun idi. Son vaxtlar hiss 

edirdim ki, onun bezi problemleri yaranıb, amına o, 



heç vaxt heç na demirdi. Mansa ela tarbiya 
almamışam ki, bu haqda soruşum. Xüsusan da 
Fyodor Qriqoryeviç kimi bir adamdan. 

- Qeyri-adi heç na sezmadiniz? 
- Yox. Heç na. Onun şahar telefonuna zang galdi. 

Dastayi götürdü. Deyasan, aila üzvlarindan biri zang 
etmişdi, daqiq bilmiram. Amma o, qısaca dedi: "Evde 
görüşarik". - Va aşyalarını yığınağa başladı. 

- Kimin zang etdiyini daqiqlaşdirmadiniz? 
- 8lbatta, yox. Bizda bela suallar vermak qabul 

olunmayıb. 
- O, pis ahvalda getdi? 
- Bunu sezmedim. 
- Bilmirsiniz, Qluşkovun tapançası ola bilardi? 

Balka hansısa bir nümayanda heyeti hadiyya edib va 
o, kabinetda dururdu? 

- Tapança? - Tumanyan başa düşmadi. - Onun 
heç vaxt tapançası olmayıb. Deyasan, tüfangi var idi. 
Amma tapança haqda heç na bilmiram. 

- Son zamanlar institutun hansısa problemlari 
yox idi ki? 

Siz problem olmayan müassisa 
tanıyırsınız? - Tumanyan taaccüblandi. - 8lbatta, 
olub. Har cür problem doludur. Amma agar 
düşünürsünüzsa ki, Fyodor Qriqoryeviç buna göra 
ölüb, sahv edirsiniz. O, heç vaxt ürayindan şikayat 
etmirdi. Ola bilsin, qafil infarkt olub. Onun axı stresi 
çox idi. Hökumatdan birinci dafa gedanda rahat idi. 
Amma ikinci dafa onu kim danlamadı ki! Xüsusan da 
jurnalistlar. Bir maqala xüsusila şarafsizcasina 
yazılmışdı. "Strateji pessimist" adlanırdı. 
Görünmamiş faizlarin ödandiyi dövlat istiqrazlarının 
zararindan birinci danışan o idi axı! Doxsan 
sakkizinci ilin avqustunda defolt elan olunanda isa 
hamı onun haqlı olduğunu etiraf etdi. Hamin 
jurnalist bura galib başqalarından daha ağıllı çıxan 
akademik haqqında reportaj hazırlamaq istayirdi. 
Amma Qluşkov onu qabul etmedi. Çox prinsipial, 
olduqca şerefli kişi idi. 8gar hökumatdakilarin 
hamısı onun kimi olsaydı, biz çoxdan İsveçra va ya 
Norveçda olduğu kimi yaşayardıq. 

- Onun düşmanlari var idi? 
- Na qadar desaniz. Düşünürsünüz ki, onun har 

şeyi öz adı ila çağırması başqalarına xoş idi? 
Oğrulara oğru deyirdi. Cinayatkar özallaşdirmadan, 
qanunların natamamlığından istifada edan 



oliqarxlardan danışırdı. O, üınumiyyatla, bela hesab 
edirdi ki, an iri müassisalarin dayar-daymazina 
satıldığı özallaşdirmanin naticalarina yenidan 
baxılmalıdır. Buna göra onu çoxları sevmirdi. 
Qluşkov qabulların birinda neft maqnatlarından 
birina belaca da demişdi: "Sani neftin üstüna 
qoyublar deya, özünü hamıdan ağıllı sayırsan. Yalnız 
ona göra ki, vaxtında özüna yaxşı yer elaya bilmisan. 
San hala şirkatini saxlamalı va sübut etmalisan ki, 
doğrudan da ağıllısan". Tasavvür edirsiniz? 

- O zengin insan idi? 
Tumanyan qaşlarını çatıb başını qaşıdı. 
- 8lbatta ki, kasıb deyildi, - Boris Arsenoviç 

dedi. - Neça illar akademik olub, müxtalifvazifalarda 
işlayib. Doxsanıncı illarin avvallarinda hökumatdan 
birinci dafa gedanda xaricilara Rusiyada öz 
bizneslarini neca aparınaq haqda maslahatlar veran 
şirkat yaratmışdı. O vaxt bu maslahatlara göre yaxşı 
pul ödayirdilar. Amma hamin vaxtlarda da heç nadan 
sui-istifada etmirdi. Ölka maraqlarını hamişe şaxsi 
maraqlarından önde tuturdu. Heç vaxt bizim 
qanunların yanından ötüb keçınak üçün istanilan 
mablaği ödamaya hazır olan müştarilarla işlemezdi. 
Belalarini derhal otaqdan qovardı. 

Potapov Dronqoya nazar saldı. Baxışı sanki 
onların boşuna vaxt itirdiyini deyirdi. 

- Onun katibasi işdadir? - Dronqo sonuncu 
sualını verdi. 

- Yox, onun arvadının yanına gedib. Zoya 
Pavlovna Qluşkovla son on beş il müddatini işlayib. 
Onun sağ ali idi. Dünan biz, hatta "Tacili Yardım" 
çağırmışdıq, Fyodor Qriqoryeviçin qafil ölümü haqda 
eşidanda halı xarab olmuşdu... Ümumiyyatla, 
dünandan bizda müxtalif şayialar gazir. Bazilari hatta 
gic-gic danışır, amma man qati olaraq bunun kökünü 
kasiram. Qluşkov ela adam deyildi ki, özünü kirlatsin. 
Büllur kimi idi, asl kişi idi. İndi belalari azdır. 

Potapov bir daha Dronoqoya baxdı. 
- Çox sağ olun, - Dronqo ayağa qalxdı, - bize 

çox kömak etdiniz. Dafn na zamandır? 
- Bazar ertesi saat dördda. Saat 12-dan isa vida 

marasimi başlayacaq. Deyirlar, prezident da galacak. 
Öz akademiklerimiz da tabii ki, olacaqlar. Savitskini 
ela har şeyi normal hazırlamaq üçün çağırıblar. Man 
bilıniram, biziın halımız nece olacaq. İnstitut 
birmanalı şakilda Fyodor Qriqoryeviçin avtoritetina 



sabah yaşayırdı, - Tumanyanın sasinda ilk defa 
olaraq çaşqınlıq eşidildi. 

- Sağ olun, - Dronqo alini ona uzatdı. 
Onlar kabinetdan çıxanda Potapov narazılıqla 

qeyd etdi: 
- Siza demişdim ki, bura galmaya daymaz. İndi 

bağa getmak olar, artıq saat üçdür. 
- Yox, - Dronqo etiraz etdi, - biz Veronika 

Andreyev nanın yanına gedacayik. 
İndi orda marakadir! Potapov 

hirslandi. - Siz na danışdığınızı anlayırsınız? 
Getdik, Dronqo heç na izah 

etmedi. - Qluşkovun nece öldüyüna dair ilk 
ehtimallarım yaranmağa başlayıb. 



vı Hissa 

Akademik Qluşkovun Kutuzov prospektindaki evinin 
girişinde çoxlu adaın toplaşınışdı. Sahar onun öldüyü 
haqda malumatı tekrar vermişdilar va indi keçmiş 
kolleqaları onun evine galmaya başlamışdı. Maliyya 
naziri Fyodor Qriqoryeviçin dul arvadına başsağlığı 
vermek üçün galmişdi. Evde galanlari iki hissaya 
bölen iki markaz hiss olunurdu. Qluşkovun keçmiş 
talabalarinin çoxu, qohumlar va tanışlar başsağlığını 
İsveçdan atasının dafnina galan höyük qızı Allaya 
verirdi. Bu, Veronika Andreyevnanın açıq-aşkar 
narazılığına sabah olurdu. Az bir hisse ananevi 
olaraq, merhumun dul arvadı kimi ona yanaşırdı. Çox 
az bir hisse tedbirli tarpanarak har iki qadına 
başsağlığı verirdi. 

Alla keskin, kobud üz cizgilari olan, ham anasına, 
ham da atasına oxşayan, iri gövdeli qadın idi. Amma 
höyük çana va burun Fyodor Qriqoryeviçin 
üstünlüyü idisa, Allada onlar qüsura çevrilmişdi. 

Alla başdan ayağa qara geyinmiş halda yas 
ınarasi minin an azı analığı qadar sahibesi olduğuna 
zarra qadar şübha etmadan başsağlığını atasının 
kabinetinda qabul edirdi. Oleq galanlarin suallarına 
cavab verarak ortada vurnuxurdu. O, atasının qafil 
ölümü mövzusundan mümkün qadar yayınmağa 
çalışırdı. Amma şayialar bütün şahar boyu yayılırdı 
va bir çoxları başsağlığı verarkan Oleq Fyodoroviçin 
üzüna, atasının ölüm sirrini açmağa çalışaraq, 
sınayıcı nazarlarla baxırdılar. 

Veronika Andreyevna vaxtın höyük hissesini 
qonaq otağında olmuşdu. Nadir hallarda yataq 
otağına girirdi. O, ögey qızının özünü nece apardığını 
sezirdi va buna göre dilxorçuluğu bir az da 
derinleşirdi. Galanlarin başsağlığına cavab verarkan 
o har an Alla haqda düşünürdü. 8lbatta ki, erinin 
şaxsi eşyalarından bezi şeyleri uşaqlarına vermek 
lazım galacakdi. Masalan, kitabları. 8gar onları 
götürmek istasalar. 8lbatta ki, an qiymatlilarini yox, 
amma bezi kitabları onlara vermek olar. 8rinin 
kostyumlarını, ailevi şekillerini, atasının elmi 
araşdırmaları olan qovluqları merhumun oğlu götüre 
bilar. 8gar Allanın hansısa xırda-xuruş bazak-düzak 
xoşuna galsa, onu havasla güzaşta geder. Amma 
menzil, mehel, aralarında müasir ressamların babat 



asarlari olan rasm asarlari, Fyodor Qriqoryeviçin 
ölümünden sonra qalan bütün qiymatli eşyalar va 
pulu yalnız ona qalınalıdır. 

O, erinin, anasına maxsus bütün qiymatli daş­
qaşlarını Allaya verdiyini xatırlayırdı. Bu amelini bu 
üzük va sırğaları qızından başqa heç kimde görmek 
istamadiyi ila izah etmişdi. 8lbatta ki, bu eva yenice 
girmiş Veronika Andreyevna etiraz etmaya cürat 
etmamişdi. O zaman özünü bu evda hala amin hiss 
etmirdi. Ona göra bu incikliyi, sadaca, udmalı oldu. 
Harçand, o, bela hesab edirdi ki, bütün bunlar ona 
çatsa, daha yaxşı olar. Amma Fyodor Qriqoryeviç 
başqa cür qarar verdi. Vero nika Andreyevnanın 
etiraz etmaya cesareti çatmadı. O, özlüyünda 
merhum arini sevirdi va ona yaxşı münasibat 
baslayirdi. Amma ona hamişe ela galirdi ki, ari 
uşaqlarına ondan daha çox diqqat ayırır. Onun bezi 
şeylari dayişmak va Qluşkovun diqqatini öz qızına 
yönlandirmak üçün etdiyi cahdlarina baxmayaraq, 
höyük bir dayişiklik baş vermamişdi. Harçand, ari 
onun qızına da kömak edirdi. O, Amerikaya gedanda 
da, orda yerlaşib yaşa yanda da. 

Veronika Andreyevna asabla düşünürdü ki, 
erinin bir çox iş yoldaşları onu sevmir va tanha dul 
kişini ala keçiran bambılı hesab edirlar. 8lbatta, 
kişinin varlı va ınaşhur olmağı ona xoş idi. Bu, 
onların münasibatlarinda an vacib rolu oynadı. O, 
rafiqalarina deyirdi ki, Fyodor Qriqoryeviçi zanginliyi 
va ınaşhurluğuna göra yox, darhal qiymatlandirdiyi 
ağlına va xasiyyatina göra seçib. Bu sözlarda az da 
olsa, haqiqat payı var idi. Onun doğrudan da ağlı va 
yaxşı xasiyyati var idi. Amma agar bunlar zenginlik 
va maşhurluqla birlaşmasaydi, o, Veronika üçün çox 
da maraqlı olmazdı - onun öz sahasinda höyük 
uğurlar qazanmış, amma o qadar da yaxşı 
dolanmayan bir çox akademik dostları kimi. O, tez­
tez Qluşkovun yanına galan iki fıloloqu xüsusan 
sevmirdi. 8dabiyyat va fılologiya yeni Rusiyada 
galirsiz va perspektivsiz saha sayılırdı. Tabii ki, bu da 
Qluşkovun dostlarının galirinda va xarici görkaminda 
öz aksini tapırdı. Veronika Andreyevna arinin bu 
safillari qabul etınasini sakit qazabla izlayirdi. 8ri 
hamişa onları maşhur restoranlara nahara aparır va 
har şeyi özü ödayirdi. Bu da arvadının artmaqda olan 
qazabina sabah olurdu. "Onlar bir daha hurda 
görünmayacak - o, gizli sevincla düşündü. - Heç kim 



da onları yedirmayacak. Qoy özlarina başqa sponsor 
axtarsınlar". 

Dronqo va general Potapov qonaq otağına 
girdilar. etrafa boylanan Dronqo pancaranin yanında 
hündürboylu, gözal, ganc bir qadın gördü. O, çox 
gözal idi, sanki hansısa dab jurnalının üz qabığından 
çıxmışdı. O, pancaraya baxaraq yanındakı qadınla 
söhbat edirdi. Dronqo düşündü ki, bela qadınlar 
atlatan, maşhur agentliklarda top-model işlayirlar. 
Maraqlıdır, görasan, o ev sahibesinin neyidir? 

Veronika Andreyevna içari girenleri gördü. O, 
Dron qoya hala dünan diqqat yetirmaya başlamışdı. 
Ağıllı baxış, sakit, ınaqsadyönlü. Deyasan, onunla 
yaşıddır va ya bir qadar cavan. "Maraqlıdır, görasan, 
o evlidir, ya yox? Bir da ki, na farqi var? Geyimindan 
görünür ki, kifayet qadar varlı adamdır". Har üç 
erinin galir saviyyasi ona takca Moskvada yox, elaca 
da Avropa ölkalarinin an bahalı mağazalarının 
xidmatlarindan istifada etmaya iınkan vermişdi. 
Uzun illar arzinda o, bahalı paltarı cır-cındırdan 
farqlandirmayi öyranmişdi. Dronqonun ayninda 
bahalı, italyan kostyumu var idi. Onun açıq mavi, 
zaponkalı köynayinin biçiıni va parçasının 
keyfiyyatini, qalstukunu va döş cibinda bir qadar 
ezilmiş dasmalını da özlüyünda dayarlandirdi. Bu 
adam onu sorğu-sual edan adi müstantiqlara 
banzamirdi. Onlar eyni, yeknasaq, boz kostyumlar 
geyinir va boz qalstuklar taxırdı. Bundan başqa, 
Dronqonun ayağında yuınşaq daridan ayaqqabı var 
idi. Amma onun derhal diqqat yetirdiyi esas şey qoxu 
oldu. Bahalı fransız atri idi. Bu onun çox sevdiyi 
"Farenheyt" idi. "Yaqin o ya generaldır, ya da idara 
rahbari" - düşündü. Qonaqlara taraf yönalarkan dul 
qadın üzünün matem ifadesini saxlamağa va 
gülümsamamaya çalışırdı. Natica etibarila o, cavan 
qadın idi va öz galacayi haqda düşünmeli idi. Bu 
adam isa onun xoşuna galirdi. 

Potapov salamlaşarkan, qadın ona diqqat 
yetirmadi. Onunla yüngülca salamlaşıb Dronqoya 
nazar saldı. 

- Salam, - nazakatla salamlaşdı, - bir daha 
başınız sağ olsun. 

- Çox sağ olun, - o ah çakdi. - Dünan siz mana 
dastak oldunuz. Orda işlayanlarin arasında siz 
yegane madani insansınız. 

Potapov gülüınsadi, amma heç na demadi. 



- Size bir neça sual vermek istayiram, - Dronqo 
dul qadına müraciat etdi. - Biz başqa otaqda söhbat 
eda bilarik? 

- 8lbatta, - o, gelenlerden kiminlasa salamlaşıb 
Dron qoya onu izlemeyi işara ederek qonaq 
otağından çıx-dı. 

Potapov da onların ardınca çıxırdı ki, bir addım 
atıb, fikrini dayişdi. Divarın yanında dayanıb rasm 
eserine tamaşa etmeye başladı. 

Qonaq otağı va kabinetdan başqa menzilde biri 
hamişe boş olan iki höyük yataq otağı da var idi. Onu 
qonaqlar va ya evveller arabir galan Qluşkovun 
uşaqları üçün saxlamışdılar. Amma son iller uşaqlar 
bura galmirdi. Veronika Andreyevnanın öz yataq 
otağı saliqasiz olduğundan o, Dronqonu bura davet 
etdi. 

Onlar içeri girende Dronqo qararsız halda etrafa 
boylandı. Bütün stullar qonaq otağına aparılmışdı. 
Veronika Andreyevna otağın küncünda olan kiçik 
divanda aylaşib qonağı da yanına davet etdi. Dronqo 
yaxına galanda yene onun atrini hiss etdi. 

Sizi eşdiram, kadarla gülümseyerek 
dedi. - Men dan daha na soruşmaq istayirsiniz? Yeri 
gelmişken, dünan sizin adınızı va vazifenizi tam başa 
düşmedim. 

Dronqonun yadında idi ki, Potapov dünan onun 
vazifesi haqda heç na dememiş va qadın da heç na 
soruşmamışdı. Görünür, Qluşkovun ölümü öz tesirini 
göstarmişdi, dünan o bu işlerin hayında deyildi. 
Amma bu gün artıq özünü ala almışdı, hatta 
gül ümsayirdi. 

- Men xüsusi ekspertam, - özünü taqdim 
etdi. - Mani atlatan, Dronqo kiıni çağırırlar. Bela 
daha rahatdır. 

- Bas sizin yoldaşınız - o da ekspertdir? 
- Yox, o generaldır. Mühafiza Xidmatinda işlayir. 
- General! 
Qadının tebessümü daha da darinlaşdi, sanki 

yoldaşının general olması hamsöhbatini hiss 
olunmadan daha ahamiyyatli edirdi. 

Dronqo düşündü ki, hardan qadın intuisiyası 
paradoksal neticelere gatirib çıxarır. 8gar Potapov 
qonaq otağında qalıb söhbat aparmağı Dronqoya 
havala edibsa, demeli, faktik olaraq, Dronqonun 
liderliyini etiraf edib. Veronika Andreyevna da malız 
bela düşünmüşdü. 



- Na qariba adınız var? - o dedi. 
- Mani çoxdan bela adlandırırlar, artıq adat 

etmişam. Siz sonuncu <lafa Fyodor Qriqoryeviçla 
söhbat edarkan onun hayacanlı olduğunu hiss 
etmadiniz ki? 

- 8lbatta, yox. Yoxsa darhal bağa gedardim. Yox. 
Har şey normal idi. Harçand, o dedi ki, özünü 
formada hiss etmir. Ona aspirin içmayi maslahat 
gördüm. 8gar bilsaydim ki, har şey bela bitacak. .. 

- Neca düşünürsünüz, qonşulardan kimsa 
avvalcadan zang etmadan siza gala bilar? Ela-bela, 
dostyana? 

Yox. 8lbatta, yox. Jukovkada bela 
münasibatlar qabul olunmayıb. Orda yüksak dövlat 
vazifalarinda işlayan axlaqlı insanlar yaşayır. 
8vvaldan zang etmadan kiminsa evina getmak heç 
kimin ağlına galmaz. Yox, yox. Bu istisnadır. 

Dünan siz qonşular haqda danışanda 
Perelmanın qızını "yaman diribaş qız" adlandırdınız. 
Bununla na demak istayirdiniz? 

- Ela onu, - Veronika Andreyevna asabla 
gülümsadi. - O axı, Alla ila bir sinifda oxuyub. Onlar 
yaşıddırlar. 81-bat ta ki, birinci sinifdan atasının 
dostu haqda eşidib, onu tanıyırdı. Bilirsiniz da, 
adatan neca olur. Ganc qadınlar - tez-tez yaşlı 
kişilara vurulur. O erkan ara getmaya va boşanmağa 
macal tapıb. Sonra isa har alverişli fürsatda Fyodor 
Qriqoryeviçin gözüna görünmaya çalışırdı. Manca, 
qız onu, sadaca olaraq, izlayirdi. Onu başa düşüram. 
Romantik bir eşq. Kişi, albatta ki, ona fikir vermirdi. 
Xüsusan da onun atası ila dostluq etdiyi halda. 
Amma qız hardan inadkarlıq edirdi... 

- Masalan? 
- Hardan zang edirdi. Tanış adabiyyatçılardan 

va na dan-sa, bizdan daha çox ona zang edan Alladan 
salam deyirdi. Adi qadın fandlari. Man bela 
xırdalıqlara fikir vermirdim. Fyodor Qriqoryeviç 
qadınların xoşuna galmayi bacarırdı. Bu onun asas 
üstünlüklarindan biri idi. 

- O, gözal qadınları sevirdi? 
- Har bir normal kişi kimi. O, gözalliyin dayarini 

anlayırdı, - sanki öz evliliyi ila dediklarini tasdiq 
edirmiş kimi başını qürurla qaldırdı. 

- Deyirlar ki, sizin qonşunuz Lopatinin da gözal 
arvadı var. 

- Bu, onun ikinci arvadıdır, - Veronika 



Andreyevna gülümsedi, - amma o, hala qızcığazdır. 
Onun yaşı 25-dan çox olmaz. Bir neça il bundan 
avval, deyasan, Afrikada gözallik müsabiqasinda 
qalib galib. Hündürboy, qaşang qızdır. Amma Fyodor 
Qriqoryeviçi tanımaq lazıın idi. O, qadınlarda takca 
xarici görkemi yox, ham da intellekti va daxili 
zanginliyi da dayarlandirirdi. Onun üçün vacib o idi 
ki, gözal simanın arxasındakı adam kimdir. Buna 
göre o mana bela, yaxşı münasibat baslayirdi. 
Lopatinin arvadı gözal insandır. Biz onunla çox yaxın 
olmuşuq. Deyasan, o, bizim bağ evinde manim 
münasibat qurduğum yegane adamdır. Yeri 
gelmişken, o, indi qonaq otağındadır. Başsağlığı 
vermeye galib. Ola bilsin, ona diqqat yetirmisiniz. O, 
pancaranin yanında oturub. 

- Yox, görmedim, - Dronqo bunu eşitmayin 
hamsöhbatina nece xoş olacağını bildiyindan yalan 
dedi. 

- Qeyri-adi bir şey yoxdur, - Veronika 
Andreyevna canlandı, - al ile çekilmiş kimi gözal 
simadır. Gözleri ise boşdur.s 

Siz itan sikke kolleksiyasını 
görmüşdünüz? Dronqo tahlükali mövzunu 
dayişmaya qarar verdi. 

- Onun bir neça xüsusi albomu var. Sikkelerin 
qoyulduğu maxmari qutulardan ibaret albom idi. 
Albomları çox idi, manca, sakkiz va ya doqquz adad. 
Onları evde saxlayırdı. Amma iki albomu hamişe 
seyfda va ya stolun siyirmasinda saxlayırdı. Fyodor 
Qriqoryeviç malız bu iki albomu özü ile bağa 
aparmışdı. Deyasan, iki gün avval idi. Men onları 
nece götürdüyünü görmüşdüm. Orda an qiymatli 
nüsxalar var idi. Özü deyirdi ki, bu sikkelerin bazisi 
unikaldır. Onların qiymatini bilmiram, amma 
düşünüram ki, bir neça yüz min dollardır. Malız bu 
iki albom itib. Biz Oleqla har yeri axtardıq. Kabineti 
da, stolu da. Eve qayıdandan sonra seyfi da yoxladım. 
İki an qiymatli albom heç bir yerde yox idi. 8lbatta ki, 
men albomlar haqda prokurorluğun müstantiqlarina 
dedim. Onlar numizmatlar klubundan orda malız 
hansı sikkelerin olduğunu daqiqlaşdirmak qararına 
geldiler. Romanovskidan da onda hansı nüsxalarin 
olduğunu soruşacaqlar, albatta, ki, agar o 
xatırlayırsa. Men bütün sikkeler haqda malumat olan 
kataloqun olduğunu da xatırladım. O haınişa erimde 
olurdu. Biz onu da tapa bilmirik. Yoxsa hansı 



sikkelerin itdiyi yadımıza düşerdi. Amma daqiq 
biliram: onun kolleksiyasının an yaxşı sikkeleri olan 
iki albom itib. 

- Romanovski size teztez gelirdi? 
- Hardan. O da meşhur numizmatdır. Amma 

man ağlıma bela gatirmiram ki, o bela bir işa qol qoya 
bilar. Sikkeden ötrü qonşunu öldürmek?! Axı o, sefil 
deyil, ölkanin xarici işler nazirinin müavinidir, onu 
tez-tez televizorda gösterirler. 

- Ela bilirsiniz, televizorda gösterilen adamlar 
adi oğrular ola bilmez? - Dronqo gülümsedi. - Ham 
da nece! Kitabla bağlı qalmaqal yadınızdadır? 
Müellifler onu yazmadan yüz min dollar almışdılar. 
Axı bizi amin etmişdilar ki, onlar Yer üzünün an 
axlaqlı va şerefli adamlarıdır. Bütün ölka bilirdi ki, bu 
bela deyil. Amma mamurlar cezasız qalacaqlarına 
amin idiler. 

- Düşünmüram ki, o öldüre bilar, - Veronika 
Andreyevna qorxdu. - Hansısa sikke üzündan 
cinayet töratmak? Yox, manca, ela deyil. 

- Onu yaxşı tanıyırsınız? 
- Hamı kimi. O qadar da yox. Onlar atlatan, 

kabineta girib sikkalara baxaraq hansısa 
tafarrüatları müzakira edirdilar. 

- O bilirdi ki, Fyodor Qriqoryeviç sikkeleri harda 
saxlayır? 

- Bilirdi, - dodağını azca dişlayib başını 
tarpatdi. 

- Qatl günü siz evde olmusunuz? 
Bunu niye soruşursunuz? o 

incidi. - Düşünürsünüz ki, bela bir dehşetli cinayeti 
törada bilaram? 

- Tamamila aminam ki, yox. Amma sizi izlaya 
bilardilar ... 

- Bilmiram. Atlatan, kişilerin baxışına fikir 
vermi ram. Man onlara artıq alışmışam. Ona göre adi 
kişi marağını müınkün müşahidadan 
farqlandirmak manimçün çetin olur. 

Öz vaxtında o, kişilerin xoşuna galmayi bacarıb. 
Dronqo onun iradını qiymatlandirib gülümsedi. 

- Siz hamin gün harda olduğunuzu danışa 
bilarsiniz? 

- 8lbatta. Müstantiqlar da ınandan bu haqda 
soruşublar. Sahar Fyodor Qriqoryeviç işa getdi. 
Taqriban saat 12-da man maşını çağırtdırıb 
manikürçünün yanına getdim. Sonra fitnes-markaza 



gedib taqriban, saat 4-da eva qayıtdım. Axşam 
rafiqalarim hiza galmali idi. 

- Geldiler? 
- Biri ha. Biz onunla çay içdik. 8gar isteseniz, 

özünüz ona zang edib soruşa bilarsiniz, - o meydan 
oxuyurmuş kimi dedi. 

- Hörmatli Veronika Andreyevna, - Dronqo 
yumşaq şakilda dedi, - suallarımdan incimak lazım 
deyil. Manim vazifem - haqiqati barqarar etmakdir. 
Çox gözal başa düşüram ki, siz bağa galib, hündür 
hasarın üstünden göze görünmadan keçib, öz arinizi 
güllalayib, sonra silahı da götürüb, elaca da göze 
görünınadan geda bilmazdiniz. Man ekspert­
analitikam, fantast deyilam. Ona göra xahiş ediram, 
asabilaşmayasiniz. Harçand, sızın yerinizde 
olsaydım, yaqin ki, man da asabilaşardim. Bas Fyodor 
Qriqoryeviç nahar fasilasinda eva gelirdi? 

- Ha, o, tez-tez evde nahar edirdi. İşda verilen 
ye mak-lari sevmirdi. İnstitutda da nadir hallarda 
nahar edirdi. Ha, o yemek yemaya eva gelirdi. Bizim 
evde har gün aşpaz işlayir. Kişini da o yedirdirdi. 
Ondan soruşa bilarsiniz. O, indi matbaxdadir. 

- Lazım deyil. Har şeye göre çox sağ olun, üzr 
istayiram. 

Dronqo ayağa durdu, qadın da qalxdı. 
- Ümid ediram, sizin bütün suallarınıza cavab 

verdim, - o gülümsedi. 
- Eledir, - Dronqo tasdiq etdi. 
Onun uzanmış alini öpüb soruşdu: 
- Bas sizin ögey qızınızla danışmaq olar? 
Veronika Andreyevnanın üzündaki tebessüm 

itdi. Azca qaşlarını çatıb qonağa sınayıcı nazar saldı. 
Beyninden "Heç bir kişiye güvenmek olmaz" fikri 
keçdi. 

- Onunla na danışacaqsınız ki? - qadın bir 
qadar asabla soruşdu. - Qatl baş veren zaman Alla 
Moskvada olınayıb. O size na danışa bilar? 

Man onun atasının qonşularla olan 
münasibatinin bezi tafarrüatlarını daqiqlaşdirmak 
isterdim. 

- O, qonşular haqda, ümumiyyatla, heç na 
bilmir. Lopatin va Romanovskilar Alla ari ila İsveça 
gedandan sonra köçüblar. 

- Amma özünüz dediniz ki, Alla Abram 
Moiseyeviç Perelınanın qızı ila bir yerde oxuyub. 
Yoxsa ela deyil? 



- Nece istayirsiniz, ela da edin, - o, çiyinlarini 
çakdi, - amma başqa yerde danışın. Ümid ediram, 
manim yataq otağını ona lazım olmayacaq. 

Veronika Andreyevna qafil çevrilib otaqdan 
çıxdı. "Bu hiylagar tip öz yaraşığından va hala da 
yataq otağında qalan xoş atrindan istifada ederek 
mandan bütün informasiyanı öyrandi", - o düşündü. 
Dronqo dul qadının vaziyyatini anlayaraq onu 
saxlamağa cürat etmadiyindan kabineta keçdi. Orda 
Alla atasının kreslosunda oturmuşdu. Yanındakı 
stolun üstünde atasının Elmlar Akademiyasından 
kolleqaları olan iki Nobel mükafatı laureatı ile birga 
şekli var idi. Dronqo bir daha düşündü ki, qızı 
taaccüb doğuracaq derecede atasına oxşayır. 

- Bağışlayın, - o, stola qısılmış Allaya müraciat 
etdi. Kabinetda qonaq otağındakından daha çox 
adam vardı. - Başınız sağ olsun. Men sizinle 
danışmaq isterdim. 

- Çox sağ olun. Siz kimsiniz? 
- Ekspert-analitik. General Potapovla birlikda 

galmişam. Mani atlatan, Dronqo deye çağırırlar. 
Atanızın ölümü ile bağlı galmişam. 

- Müstantiq artıq manimla danışıb, - o, soyuq 
tarzda cavab verdi. Allanın ağır, diqqatli baxışları 
vardı. Hiss olunurdu ki, o, serbest qarar verınaya 
alışmış hökmran qadındır. 

Biz danışmalıyıq. Bu sizin atanızla 
alaqadardır, - Dronqo israr etdi. 

- Ela indi va burda? - Alla taaccüblandi. - Balka 
bunu bir neça günden sonra etmek olar? 

Manim vaxtım yoxdur, o etiraz 
etdi. Birisigün atanızın dafnidir va bizi 
maraqlandıran bezi suallara cavab tapmaq isterdik. 

- Yaxşı, - Alla ayağa qalxdı, - gedak qonşuların 
yanına. Burda onsuz da danışmağa imkan 
vermayacaklar. 

Kimse Allaya başsağlığı vermek üçün yaxınlaşdı. 
O teşekkür etdi. Menzildeki adamların arasından 
birtahar sivişib pillakan meydançasına çıxdılar. 
Qonşunun qapısı açıq idi. 

- Zina, - Alla görkeminden 40 yaşı olan ev 
sahibesine müraciat etdi, - olar biz sizin evde söhbat 
edak? 

- 81batta, - qadın başını tarpatdi, - atamın 
kabinetina keçin. 

Alla birinci keçdi. Görünür, o, evveller da bu 



manzilda olub. Böyük kabinetda iki stolun üstünda 
daşlar va minerallardan ibarat kolleksiya 
düzülmüşdü. Raflarda çoxlu kitab var idi. Burda evda 
işlayan alimlerin evinda olan yüngülvarı saliqasizlik 
hökm sürürdü. 

- Onun atası indi xastaxanadadır, - Alla azik 
divanda aylaşarak izah etdi. - Meşhur geoloqdur. Biz 
bura, demek olar ki, eyni vaxtda köçmüşük. 

Aydındır, Dronqo onun yanında 
oturdu. - Atanızın ölümünü siza na vaxt xabar 
verdiler? 

- Derhal. Oleq zang edib dedi ki, atam ölüb. 
Nadan öldüyünü demedi, man da daqiqlaşdirmadim. 
Biz arimla derhal Moskvaya galdik. Artıq aeroportda 
öyrandik ki, o öldürülüb. 8claflar! Hamişe 
düşünürdüm ki, har şey bela da bitacak. 

- Niya? 
- Atamın düşmanlari çox idi. Onun sarbast 

mövqeyi, rüşvatxor iqtisadiyyat haqda obyektiv 
fikirlari bir çox memurların xoşuna galmirdi. Onun 
çıxışlarını oxuyun, özünüz har şeyi başa 
düşacaksiniz. 8vvalki prezident ona nifrat edirdi. 
Harçand... o kimi sevirdi ki? Defoltun neca baş 
verdiyi yadınızdadır? Defoltdan derhal sonra 
hökumat başına Primakov geldi. Atam düşünürdü ki, 
onlar, doğrudan da, ölkani xilas edir. Va bir müddet 
sonra Primakov va komandası qovulandan sonra 
keskin maktub yazaraq qazetlarda mövcud rejima 
qarşı ittihamlarla çıxış etmaya başladı. Onda bir 
çoxları bela hesab edirdi ki, bu, hakimiyyata asl 
şilladir. 8lbatta ki, bu çıxışı ona bağışlamadılar. 

- İndi hesab çürütmek, manca, o qadar da 
rasional deyil, - Dronqo qeyd etdi. - Bundan başqa, 
bela maqalalar va çıxışlar na o vaxt, na da indi qarar 
qabul edan adamlara tesir etmir. Onlar öz pulları ila 
maşğuldur va yalnız galirlari azalanda vurnuxurlar. 
Onlar üçün qalan har şey boşdur. 

- Atam hadden artıq sarbast adam idi, - Alla ah 
çakdi. - Qarbda ona hörmat edirdilar. Bilirsiniz, 
institut va Akademiyaya na qadar başsağlığı 
göndariblar? Bize fasilasiz zang edirlar. 

- Biliram, - Dronqo cavab verdi. - Man dünan 
bağa getmişdim va analığınızla tanış oldum. Zang 
doğrudan da çox idi. 

- Artıq tanış olmağa macal tapınısınız, - Alla 
acı-acı gülümsedi. - O, indi madam Qluşkovadır va 



bütün başsağlıqları onun adına galir. 
- Bu sizi taaccüblandirir? 
- Artıq manim üçün farqi yoxdur, o etiraf 

etdi. - Sizda siqaret var? Deyasan, man qutumu 
atamın kabinetinda unutmuşam. 

- Man siqaret çakmiram, - Dronqo dedi. 
- Düz edirsiniz, - Alla başını tarpatdi. - Atam 

bu qadınla evla nanda man aleyhina idim. 
- Bilmak olar niya? 
- Manca, har şey onsuz da aydındır, - Alla 

çiynini çakdi. - Atam onun üçüncü aridir. Va har 
üçünde o, tam imkanlı kişilara sevgi baslayib. Onların 
har birinin axırı pis qurtarıb. Biri habsxanaya düşüb, 
digari az qala müflislaşib xarica gedib. Üçüncünü da 
öldürdülar. Ela bil "qoşası" var - o, qaşqabaqla 
zarafat etdi. - 8rlari öz mövqelarini tark edandan 
sonra bu qadın ani olaraq, onlara öz marağını itirir. 
Nahayat, zangin va meşhur dul kişi tapmışdı. 

- Siza ela galmir ki, qısqanırsınız? 
8lbatta qısqanıram. Man, ümumiyyatla, 

atamın evlanmayini istamirdim. Xüsusan, bela 
qadınla. Uşaqlar eqoist olur, o razılaşdı, 
- xüsusan, bela atanız varsa. Bize ela gelirdi ki, o, 
hamişa bizimla olmalıdır. Ona göra har ikimiz 
Veronika Andreyevnaya ehtiyatla yanaşırdıq. Özü da 
o, mandan yaşca az böyükdür. 

- Atanızın qiymatli sikkalari itib. Siza bu haqda 
deyiblar? 

- Yox, - Alla taaccüblandi. - Hansı sikkalar? 
Sikka larin bura na daxli? 

- Prokurorluqda bela bir versiya var ki, qiymatli 
sikkalar atanızın ölümüna sabah ola bilar. 

- Cafangiyatdır! - Alla hirsla dedi. - Onlar 
atamın adını lakalamak üçün har cür razilliya 
hazırdırlar. Onun öldürülmesi azlıq edir, hala bir 
bunu adi maişet hadisasina- çevirmek istayirlar. 
Sikkalarla bağlı safeh hekayatlar quraşdırırlar! Hamı 
başa düşür ki, bu, siyasi qatldir. Namalum qaratçi 
mühafiza olunan obyekta, daha sonra başqasının 
bağına nece girib, göza görünmadan ataş açıb sakitca 
da çıxıb geda bilardi? 8lbatta ki, bu sifarişli qatldir. 
Yaqin ki, bu işa xüsusi xidmat orqanları da qoşulub. 
Bütün qonşuları danışdırmaq lazımdır. Balka onlar 
Jukovkadakı evin yaxınlığında kanar adamlar 
görüblar. 

Siz atanızın bağ qonşularını yaxşı 



tanıyırsınız? - Dronqo soruşdu. 
- Tazalari tanımıram. Deyasan, bu Lopatin va 

Romanovskidir. Onlar bir neça il bundan avval 
köçüblar. Amma Perelmanı yaxşı tanıyıram. Biz onun 
qızı ila bir sinifda oxumuşuq. 

- Siz dostluq edirdiniz? 
Niya bu haqda keçmiş zamanda 

soruşursunuz? - Alla taeccüblandi. - Biz indi da 
rafiqayik. Alina ila çox yaxşı ınünasibatlarimiz var. 

- O boşanıb? 
- He. Ona uğursuz er düşdü. O ,  ela vüqarlı, 

yaraşıqlı, mexmari sasli oğlan idi ki! Amma iradesiz 
va vecsizin biri çıxdı. Hardan bele kişilera rast 
galinir: zahiran şakli yaxşıdır, amma içi boşdur. Buna 
göra de ona dözmamak qararına galdi. Düşünüram ki, 
düz de edib. 

- O sizin bağınıza ve ya Moskvadakı eviniza 
galib? 

- 8lbetta galib. Moskvada yaşadığım müddetda 
biz tez-tez ünsiyyatda olurduq. Man gedandan sonra 
daha hiza galmadi. Herçand, Jukovkada bağlarımız 
yanyanadır. 

- Belke o sizin atanızın yanına galib? Onların 
münasibati neca idi? 

- Lap yaxşı. Ha, deyiram axı... Yaqin siz 
analığımla söhbat etmaye macal tapmısınız. O, atamı 
Alinaya yaman qısqanır. Ağıllı ve savadlı Alinanın 
fonunda o, axmaq kimi görünür. Alina Hessenin 
yaradıcılığından danışmağa başlayanda ve ya Paviçin 
yeni romanını müzakira edende Veronika 
Andreyevnanın miqren tutmaları başlayır. Bela 
adları eşidan kimi o ağrıyır. Analığımı ömrü boyu 
daha bayağı şeylar maraqlandırdığına göra Alinanı 
heç sevmir. 

- Bu gün galanlerin arasında Alina da var? 
- O, bura galınayecak. Veronikanın ona olan 

müna sibetini yaxşı bilir. Alina indi bağdadır. Atamın 
ölümüna göre yaman xiffet edir. O, heç menimla da 
danışa bilınadi. 

- Siza bir qader nezaketsiz sualım olacaq. Bunu 
soruşduğuma göre bağışlayın. Atanız gözel qadınları 
sevirdi? 

- Çox. Amma mence, bu onun qüsuru deyildi. 
Herçend, Veronika ile münasibetlerinde daha 
ehtiyatlı ola bilerdi. 

- O sizin mekteb rafiqenize diqqet yetire bilardi? 



- Yaqin Alina onun xoşuna gelirdi, - Alla azca 
düşünüb dedi, - amma onların arasında heç na yox 
idi. Manim rafiqami tanımaq lazımdır. O, evli bir 
kişinin ozuna parastişkarlıq etmesine icaza 
vermayacak qadar nacib insandır. Harçand, manca, 
atam onun xoşuna gelirdi. Hatta çox xoşuna gelirdi. 
Amma onların arasında heç na ola bilmezdi. 

- Çox sağ olun. Daha sualım yoxdur. 
- Amma manim var. Bu sizin neyinize lazımdır? 

Man suallarınızdan bela hiss ediram ki, siz atamın 
ölümünü adi maişet cinayeti kiıni qalama vermek 
istayirsiniz. Oğurlanmış sikkeler. Onun Alina ila 
mümkün alaqasi. Bütün bunlar lazımsız suallardır. 
Onu, ona nifrat edan hansısa yüksek vazifeli 
mamurun emri ila öldürüblar. Sizse başqa nasa 
quraşdırmaq istayirsiniz. 

- Man yalnız haqiqati axtarıram, - Dronqo 
etiraz etdi. - Mana atanızın qatlinin nece va niye baş 
verdiyini öyran mak üçün bütün xırdalıqları bilmek 
vacibdir. Sağ olun. 

Menzilden çıxarkan pillakan meydançasında 
Potapo vu gördü. O, Dronqoya qaşqabaqla baxıb 
sakitca dedi: Numizmatlar klubundan hiza 
Qluşkovda ola bilecek sikkelerin siyahısını veriblar. 
Ekspertlarin dayarlan dirmasina göre itan albomların 
dayari taqriban yarım milyon dallardır. Onlar nadir 
nüsxalar imiş. 



VII Hissa 

Pillakanla düşerken yuxarı qalxan bir kişi ile üz-üze 
geldiler. Dronqo düşündü ki, artıq bu adamı hardasa 
görüb. Enlikürak, ortaboylu, gözaçarpan keçeli, 
qahvayi gözleri, bir qadar uzun burnu, yanağında 
böyük xalı vardı. Potapov ona al uzatdı: 

- Salam, Mixail Nikolayeviç. 
Kişi cavabında köhne tanışı kimi general 

Potapovun alini sıxdı va Dronqo anladı ki, bu, 
Gömrük Komitesinin sadri Lopatindir. 

Bu, bizim ekspert-analitik 
Dronqodur, - Potapov öz ortağını taqdim etdi. 

Lopatin alini uzatdı. 8lsıxma qısa va güclü oldu. 
- Sizin haqqınızda eşitmişam, - baş gömrükçü 

dedi, - deyirlar, siz dolaşıq cinayetlerin tahqiqatında 
an yaxşı ekspertsiniz. 

- Şayialar haınişaki kimi şişirdilib, - Dronqo 
etiraz etdi. 

- Badbaxtliya bax, - Lopatin donquldandı, - o, 
hala yaşamalı idi. O, cesaretli, şerefli va güclü insan 
idi. 

- Ha, - Potapov mısmırıqla razılaşdı, - indi 
han11 qatilin axtarışı ila ınaşğuldur. FTX da, 
prokurorluq da, bizim idare da. 

Va siz tahqiqata öz ekspertinizi 
qoşmusunuz, - Lopatin anladı. 

- Ha, cinayatkarı tapınağa çalışırıq, - Potapov 
etiraf etdi, - amma halalik heç bir netice yoxdur. 

- Üzr istayiram, Mixail Nikolayeviç, - birden 
Dronqo dedi, srağagün Qluşkovun evine 
getmişdiniz? 

Mani ela pillakanda sorğu-suala 
tutursunuz? - Lopatin istehza ile soruşdu. 

- 8lbatta, yox. Amma Mühafiza İdaresinin 
quraşdırdığı müşahide kamerası sizin bağın yanında 
olduğunuzu qeyda alıb. 

Men gazirdim, Lopatin çiyinlarini 
çakdi. - Yeri gelmişken, siz arvadımla danışa 
bilarsiniz. Hamin axşam biz birlikda gazişirdik. 
8vvalca, tak idim, sonra ise onun arxasınca getdim 
va qasabanin yollarında birlikda gazişdik. Hardan bu, 
ağır günden sonra tarazlığı barpa etmeye imkan 
verir. 

Dronqo Potapovun qaşlarının çatıldığını gördü. 



Onun nöqteyi-nazarina göre bela nüfuzlu rehberi 
pillakanda sorğu-sual etmek subordinasiyanın 
yolverilmaz pozulması demek idi. 

- Razıyam, - Dronqo Potapovun qazabli 
baxışlarını görmazliya vuraraq dedi. - Siz Fyodor 
Qriqoryeviçi yaxşı tanıyırdınız? 

- 8lbatta, - Lopatin taaccüblandi, - o, baş nazir 
müavini olarken man Gömrük Komitesinin reis 
müavini oldum. Sonra isa o mani reis vazifesine 
maslahat gördü. Hamı bu haqda bilir ... 

- Bağışlayın bizi, Mixail Nikolayeviç, - Potapov 
söhbata qoşuldu, - sizi daha yubatmayaq. 

- Eybi yox, - Lopatin qaşlarını çatdı, - man har 
şeyi başa düşüram. Yersiz ölümdür. 

O sağollaşıb pillakanla yuxarı qalxdı. 
- Deli olmusunuz?! - hamsöhbatlari növbati 

marta baya qalxandan sonra Potapov Dronqoya 
hücum etdi. - Özünüzü na hesab edirsiniz?! Bu, 
binanın girişine tasa düfan girmiş sefil deyil. O, 
federal nazir saviyyasinda ma-mur-dur. Ümid 
ediram, onun pancaradan girib, Qluş kovu - öldürüb 
va sikkeleri oğurlayıb gizlatdiyini düşünmürsünüz. 

- Düşünmüram, - Dronqo razılaşdı, - amma 
ona bir neça sual vermeli idim. Siz da nahaq yere 
bela talasdiniz. Onunla söhbati bitirmamişdim. 

- O çıxanda danışarsınız, - Potapov teklif 
etdi, - ya da axşam onun yanına Jukovkaya gedarik. 
İstenilen halda, bezi adab qaydalarını gözlemek 
lazımdır. O, merhumun dul arvadına va qızına 
başsağlığı vermeye galib. Siz isa öz suallarınızı 
yeridirsiniz. 

- 8gar hamişe ingilis etiket qaydaları üzre 
davransaydım, heç bir cinayeti aça 
bilmezdim, - Dronqo etiraz etdi. 

Onlar binanın girişinden çıxdılar. Hayatda va 
binanın qar-şı-sındakı küçada çoxlu sayda maşın va 
adam var idi. Po tapov bezi tanışları ila salamlaşıb 
pıçıltı ila Dronqoya dedi: 

- Qalmaqalımız temin olunub. Ağacların altında, 
ma ni üzdan tanıyan FHRİA (Federal Hökumat Rabita 
va İnf ormasiya Agentliyi) amakdaşlarından ibaret 
qrup dayanıb. Manca, Zemskov bizim bura 
gelişimizden artıq bu gün xabar tutacaq. 

Dronqo FHRİA-da keçmiş DTK amakdaşlarının 
işle diyindan xabardar idi. Federal Hökumat Rabita 
Agentliyi Dövlat Tahlükasizlik Komitesi dağılandan 



sonra xüsusi idare idi. FTX va FHRİA-nın bir çox 
amakdaşları birbirini yaxşı tanıyırdı. 

- Onlar onsuz da avval-axır öyranacakdilar, - o, 
maşına taraf gedarkan qeyd etdi. 

Onlar maşına oturarkan Potapov ondan soruşdu: 
- Nece istayirsiniz, Lopatini gözlayak, yoxsa 

derhal Jukovkaya gedak? Romanovski axşam 
galacak, amma Perelman indi ordadır. 

- Gedak, - Dronqo cavab verdi. - Lopatinla 
sonra danışarıq. Gedak Jukovkaya. 

- Nahayat, nadasa manimla razılaşdınız. 
Potapov sürücüsüne bağ evleri olan qasabaya 

getmayi tapşırdı. 
Dronqo demek olar ki, bütün yolboyu susdu. 

Potapov onun düşüncelerini bölmek istamirdi. Yalnız 
maşın qasabaya aparan yola dönende soruşdu: 

- Sizin artıq har hansı ipucunuz var? Bunu 
kimin etdiyini heç olmasa, taxmin eda bilirsiniz? 

- Hala ki cavaba hazır deyilam, - Dronqo etiraf 
etdi, - manim faktlarım çatmır, amma bezi detallar 
artıq bitmiş şakla düzülür. 

- Sizce, bu, kanar adam idi? - Potapov 
qaşqabaqla soruşdu. 

- 8min deyilam. Qonşularla söhbat etmek 
lazımdır. Bela başa düşdüm ki, qatl anında 
merhumun na arvadı, na oğlu, na da qızı bağda olub. 
Düzdür? 

- Biz har şeyi yoxlamışıq. Veronika Andreyevna 
doğrudan da evde olub, Oleq ise öz ofisinde imiş, 
daha sonra eve gedib. Biz har şeyi daqiqabadaqiqa 
yoxlamışıq. Alla, ümumiyyatla, Stokholmda olub. 
Yaxın qohumları rahatlıqla istisna eda bilarsiniz. 

- Demeli, cinayetin maişet xarakterli olması 
versiyasını kanara atmaq olar. Onu miras ucbatından 
öldürmayiblar. O, axı kasıb adam deyildi. İki versiya 
qalır. Birinci, qaratçi sizin mühafizaçini aldadıb, 
amakdaşlarınız tarafindan görülmek riski ile hündür 
hasarın üstünden keçib Qluşkovun bağına girerek va 
nadansa çox yaxına galarak onu güllalayib. Daha 
sonra ise evde olan iki an qiymatli albomu oğurlayıb. 
Evden ise götürülmeli başqa şeyler da olub. Men bu 
versiyaya o qadar da inanmıram. 

- Onda qonşular qalır, - Potapov qaşqabaqla 
qeyd etdi. 

- Eledir. 
- Axı bu qatiyyan mümkün deyil, - general 



darhal etiraz etdi. - Nazir, nazir müavini, yaşlı 
akademik. Onlardan hansından şübhalanacaksiniz? 

- Vacib deyil ki, qatli onlardan hansısa töratsin. 
Axı bağ evinda onların qohumları, dostları va 
tanışları da qala bilardi. 

- Heç kim olmayıb, - Potapov ümidsizlikla ah 
çakdi. - Kanar heç kim olmayıb! Hatta sürücülar da 
bağda yubanmayıb. Şeflarini gatirib derhal gediblar. 
Lopatin öz gene arvadı ile olub. Qatl anında bağda 
Perelmandan başqa arvadı va qızı varmış. 
Romanovskinin arvadı xasta olduğu uçun 
xastaxanadadır. Hamin axşam o bizim Avstriyadakı 
safirin müşaviri olan oğlu ile birlikda olub. Oğlu 
sabah Vyanaya uçur. Biz onunla danışmışıq, o heç na 
görmayib va eşitmayib. İkinci martabadaki yataq 
otağında yatıb. Hatta Romanovskinin oğlu da hesaba 
alınsa, bizim yalnız yeddi şübhalimiz var. Kimdan 
şübhalanmayi anır edirsiniz? - Generalın üzünü 
qırmızı !akalar sardı. Men kim dan 
şübhalanmaliyam? Akademik Perelmandan, yoxsa 
nazir Lopatindan? Yoxsa ölkanin an maşhur 
diplomatlarından biri olan Romanovskidan? Balka 
onun oğlundan? Va ya Perelmanın qızından? Kimdan 
şübha lanmaliyam?! 

- asabilaşmayin, - Dronqo maslahat gördü. 
agar siz hamını şübhalilar siyahısından 

çıxırsınızsa, onda mani niye davet etmisiniz? Yalnız 
ona göre ki, man sizin öz versiyanızı dastaklayim? 
Xüsusi xidmat orqanlarının albirliyindan? Siz ki FTX 
generalısınız, doğrudanmı, bu varianta inanırsınız? 

- Ela inandığıma göre generalam, - Potapov çox 
sakit va acı-acı dedi. Sonra soruşdu: - ogar onlardan 
heç biri Qluşkovu öldüre bilmazdisa, agar qaratçi 
göze görünmadan bağa girib gizlana bilmazdisa, onda 
Fyodor Qriqoryeviçi kim öldürüb va sikkeleri kim 
oğurlayıb? Ümumiyyatla, mana ela galir ki, sikkalari 
cinayetin asl sebebini gizlamak üçün oğurlayıblar. 
Numizmatlar deyir ki, onlar unikal sikkalardir va 
onları satmaq şansı sıfıra beraberdir. Hansısa kirli 
işbirliyinda iştirak etmakdan qorxan heç kim onları 
alınaz. Bas onda onları niya götürüblar? ogar oğru 
axmaqdırsa va aline ilk düşani götürübsa, niya malız 
albomları götürüb? Bas agar axmaq deyilsa, halledici 
anda Qluşkovun ondan tapançanı almaq riski ila niye 
qurbanına bu qadar yaxınlaşıb? Marhum iri gövdali 
va güdü insan olub, sizin kiıni, Dronqo. 



- Merhumla müqayisa olunanda adama lazzat 
verir, - Dronqo donquldandı. 

- Man düzgün ifada etmadim, - Potapov qeyd 
etdi. - Heç naya baxmayaraq, bizim nece bir 
vaziyyata düşdüyümüzü anlayırsınız? Prezidenta na 
maruza edim? Havadan çıxan, hasarın üstünden 
keçarak Qluşkovu öldürüb havada ariyib geden 
namalum cani haqda nağıl danışım? Ya da sübut 
etmaliyam ki, Qluşkovu Akademiyadan kolleqası va 
ya ölkanin ali memurlarından biri öldürüb. Başa 
düşürsünüz, biz hamımız nece axmaq bir vaziyyata 
düşmüşük? Bu arada, bizim prezident da keçmiş FTX 
amak daşıdır va yeri galmişkan, sızın da 
kolleqanızdır. O, axı ixtisasca hüquqşünasdır. Biz 
versiyalarımızı ona nece - izah edacayik? O bizi, 
sadaca olaraq, qovacaq. Hamı-mızı. Heç 
dinlamayacak. Peşakar hüquqşünasa va FTX-nin 
keçmiş direktoruna öz şübhalarimizdan 
danışmaq? Manim vazifami endiracaklar. 
Cahannama göndara-caklar. 

- 8sabilaşmak lazım deyil, - Dronqo yena 
dedi. - Düzünü desem, inanmıram ki, sizin xüsusi 
xidmatlarin albirliyi ila bağlı versiyanız prezidentin 
xoşuna gelsin. Bela bir iddianı irali sürmak üçün 
inandırıcı faktlar lazıındır. 

- Sizi ela buna göra çağırmışıq, - Potapov ah 
çakdi. - Biza hansısa faktlar, versiyalar, ehtimallar 
lazımdır. Yox sa na olacağını heç tasavvür bela 
etmiram. 

Maşın qasabanin arazisine girib darvazanın 
yanında dayandı. Y axınlaşan amakdaş maşının 
salonunda oturanlara nazar saldı. Bu, Çislov idi. 
General Potapovu va onun yanında oturan Dronqonu 
tanıyıb salamlaşdı va işara etdi ki, maşını 
buraxsınlar. 

- O manim maşınımı yaxşı tanıyır, - maşın 
yerindan tarpananda Potapov sakitca qeyd 
etdi, - amma indi onlar bütün maşınları yoxlayırlar. 
İstisnasız. Sizin tahqiqa tınızın nece bitacayini 
bilmiram, amma hazar ertasina kimi tutarlı bir 
versiyamız olmasa, man istefa veracayam. 

Maşın akademik Perelmanın ailasinin yaşadığı 
eva yaxınlaşdı. O qadar da höyük olmayan, tünd 
qahvayi rangda sada qapılı ikimartabali ev idi. 
Dronqo va Potapov maşından düşdülar. 

Siz Qluşkovun qızı ila söhbat 



etmisiniz, - general dedi. - O nece düşünür, atasını 
kim öldüre bilerdi? 

- Alla bela hesab edir ki, onunla siyasi raqiblari 
haqqhesab çürüdüb. 

- Getdikca daha da çatinlaşir, - Potapov 
burnunun altında dedi. Ümid ediram, öz 
ehtimalları haqda danışmamağa ağlı çatar. 

Pillalari qalxıb zangi basdılar. Heç kim cavab 
vermedi. Potapov talaşla Dronqoya baxıb zangi bir 
daha basdı. Qapının arxasında sakitlik idi. 

- Yatıblar? - general asabla deyinarak, düymani 
üçüncü defa basmaq üçün alini qaldırdı. 

Bu an qapı açıldı. Astanada hündürboylu, altmış 
yaşlarında, na vaxtsa sahih olduğu gözalliyin izlerini 
saxlaya bilmiş yaşlı bir qadın dayanmışdı. Onun 
gözleri qeyri-adi - zümrüd rangda idi. Qaralmış 
derisi va tünd rangli saçları var idi. Görünür, qapını 
açan Perelmanın arvadı idi. 

- Salam, - Potapov salamlaşdı. - Şanba günü 
narahat etdiyimiz uçun bizi bağışlayın. Man 
Mühafiza Xidmatindan general Potapovam, bu isa 
bizim ekspertdir. Biz Abram Moiseyeviçla söhbat 
etmek isterdik. 

- Qluşkovla ... bağlı. 
O, "ölüın" sözünü işletmek istamirdi. Hiss 

olunurdu ki, heyecanlanır. Dronqo onun allarina fikir 
verdi. Onlar ınöhkam va azalali idi. Görünür, onun 
acdadları arasında kandli va kazak olub. 

- Ha, - Potapov dedi, - biz danışmalıyıq. 
- Buyurun, - qadın qonaqları içeri buraxdı. 

- Biz atlatan, hamişe qapını açıq qoyuruq. Ona göre 
zanglara fikir vermedik. Hamı bilir ki, biz qapını heç 
vaxt bağlamırıq. Amma bu hadiseden sonra ... Fyodor 
Qriqoryeviçla ... 

O, ah çakib erinin arxasınca getdi. Kiçik qonaq 
otağının markazinda stullarla ahata olunmuş stol var 
idi. Divar boyunca divan, iki kreslo va televizor 
qoyulmuşdu. Bir daqiqa sonra otağa alçaqboylu, 
başında araqçına oxşar gülmeli papaq olan bir kişi 
daxil oldu. Çal saçları, qalın qaşları va sert baxışı var 
idi. Onun ardınca arvadı da daxil oldu. Perelman 
qonaqlarla nazakatla salamlaşıb stol arxasına 
keçarak hamını davet etdi. Ev sahibesi sanki ona 
suallara cavab vermakda kömak etmek istayirmiş 
kimi erinin yanında oturdu. Dronqo va ortağı ar­
arvadla biixtiyar üz-üza qaldılar. Sanki har iki cütlük 



avvaldan mübarizaya mahkum olunmuşdu. 
- Sizi şanba günü narahat etdiyimiz uçun 

bağışlayın, Abram Moiseyeviç, - Potapov bir qadar 
heyecanla başladı, - biz qonşunuz akademik 
Qluşkovun ölümü ila bağlı tahqiqat aparırıq. Ona 
göre da biz onun bütün qonşularını, o cümleden da 
sizi narahat etmaya macburuq. 

- Başa düşüram, - Perelman dedi. - Fyodor 
Qriqoryeviçin ölümü bizi çox sarsıtdı. Dünan sizin 
kolleqalarınız galmişdi, prokurorluqdan va ... Bu idare 
indi nece adlanır? .. 

- FTX - arvadı dedi. 
- Çox sağ ol, Klavdiya. Düzdür, FTX. Bizi artıq 

sorğu-sual ediblar. 8gar hesab edirsinizsa ki, davam 
etmek lazımdır, biz razıyıq. 

Potapov Dronqoya nazar salaraq teşebbüsü ona 
ötürdü. 

- Siz hamin gece nasa eşitmişdiniz? - Dronqo 
soruşdu. 

- Heç na, - Perelman cavab verdi. - 8gar 
hurdan ataş saslari eşidilsaydi, derhal milise zang 
vurardım. Yox, biz heç na eşitmadik. 

Arvadı ellerini sinesinde çarpazlayaraq sakit 
oturmuşdu. Sanki çağırılmamış qonaqlara heç na 
demayacayini va arina da nasa demaya imkan 
vermayacayini hiss etdirirdi. 

- Siz onu yaxşı tanıyırdınız? - Dronqo soruşdu. 
- Çox yaxşı, - Perelman tasdiq etdi. - Bilirsiniz, 

bizim avvallar başqa yerde öz bağıınız var idi. Anıına 
onun saxlanmasına va mühafizasina çoxlu pul lazım 
idi. Manda va uşaqlarımda isa bu qadar pul yox idi. 
Ona göre biz öz bağımızı satdıq. Fyodor Qriqoryeviç 
isa Elmlar Akademiyasının vitse-prezidenti kimi 
mana Jukovkada bağ teklif etdi. Harçand, man bunun 
mümkünlüyüna şübha etsem da, o özü buna qarar 
verdi. Va artıq uzun illerdir ki, yaşadığımız bu evi 
mana verdiler. 8vvallar, onun birinci arvadı sağ ikan 
biz tez-tez bir-birimizin evine qonaq gedardik. 

- Daha getmirsiniz? 
Perelınan arvadına nazar saldı. O, üzünün 

anlaşılmaz ifadesini saxlamışdı. Kişi çiynini çakdi. 
- Onun cavan arvadı, başqa maraqları var. Biz 

ünsiyyatda az olurduq ... 
Daha bir-birinizin evine qonaq 

getmirdiniz? - Dronqo israr etdi. 
Biz ünsiyyatda az olurduq, Abram 



Moiseyeviç tekrar etdi. 
İnadkar müstantiq onun arvadının açıq-aşkar 

xoşuna galmirdi. 
Amma Dronqo davam etdi: 
- Onun ailesini yaxşı tanıyırsınız? 
- Mana ela gelirdi ki, tanıyıram. Onun höyük qızı 

bizim kiçik qızımızla birlikda oxuyub. Onların çox 
yaxşı oğlu var. Xeyirxah, diqqatcil, nezaketli. İndi 
ailalidir, akiz uşaqları var. Oleq elmi atıb biznesla 
maşğul olmağa başlayıb. Deyasan, arzaq gatirir. 
Fyodor Qriqoryeviçin evvelki arvadını biz yaxşı 
tanıyırdıq, dostluq edirdik, ünsiyyatda olurduq. 

- Fyodor Qriqoryeviç nece adam idi? 
- Yaxşı. Ahırlı, düzgün, şarafli, güzaştsiz. Hamişa 

taaccüblanirdim ki, o bizim hökumatda neca işlayir. 
Ela adamlar orda atlatan, çox qalmır. Ona hamı 
hörmat edirdi. Anıına o iki defa istefa vermişdi. Siz 
bela vazifalardan öz arzusu ila istefa veran neça 
mamur tanıyırsınız? Ona göra bela hesab ediram ki, 
Fyodor Qriqoryeviç manim hayatım boyunca 
tanıdığım an düzgün va prinsipial insan idi. 

- Gözal xarakteristikadır, - Dronqo başını 
tarpatdi. 

- Başqa heç na deya bilmaram. 
Abram Moiseyeviç arvadına taraf dönüb başını 

buladı. O, arvadının söhbata qarışmasını istamirdi. 
Amma qadın hayacan keçirirdi. Onun öz hayacanını 
nece çatinlikla gizlamaya çalışdığı aydın hiss 
olunurdu. 

"O niya bela hayacanlanır? - Dronqo düşündü. -
Niya Qluşkovun adı çekilen kimi bu vaziyyata düşür? 
Na baş verdiyini anlamaq lazımdır". 

- Axırıncı defa Qluşkovun bağında na vaxt 
olmusunuz? - Dronqo soruşdu. 

Perelman bir daha arvadına baxdı. Qadın 
darindan ah çakdi. Aınma yene arina danışmağa 
imkan vererek susdu. 

- Bir neça il avval, - Abram Moiseyeviçin qanı 
qaraldı. Daqiq xatırlamıram. Biz qonşulara 
gedişimizi qeyda almırıq. 

Siz Akademiyadan kolleqanızın evinde 
sonuncu da fa na vaxt olduğunuzu 
xatırlamırsınız? - Dronqo inanmadı. - Hatta o faktı 
da nazara alsaq ki, bu bağı siza mahz Qluşkov verib? 

- Biz ünsiyyatda az olurduq, - Perelmanın 
arvadı özü-nü saxlaya bilmayarak söhbata qarışdı va 



inciklikla alava etdi: - Siz bizi ela sorğu-suala 
tutursunuz ki, sanki qonşumuzu biz öldürmüşük. 

- Siz niya ela düşünürsünüz ki, onu öldürüblar? 
Axı malumatda bu haqda deyilmayib? 

- Cavan oğlan ... - Perelmanın arvadı coşdu. 
- Klavdiya ... - kişi qorxmuş halda xahiş etdi. 
- Eybi yox, - qadın üzünü çevirdi. - Cavan 

oğlan, o, Dronqoya müraciatla tekrar 
etdi, - demaliyam ki, sizin istintaqı aparma terziniz 
xoşumuza galmir. Niya bizim Qluşkovla olan 
münasibatlarimiz sizi bu qadar maraqlandırır? Siza 
axı izah olundu ki, biz çoxdan qonşu evda olmamışıq. 
Manca, bu kifayet edir. 

- Ola bilar, - Dronqo razılaşdı. - Amma sizin 
qızınız Qluşkovun qızı ila bir sinifda oxuyub. Axı 
özünüz bu haqda dediniz. Amma görünür, onun hala 
da Alla ila yax-şı münasibat saxladığını alava etmeyi 
unutdunuz. Balka sahv ediram? 

- Bizim qızımızın bura na daxli var? - Klavdiya 
Perelman yüksek sasla soruşdu. - Mana ela gelir ki, 
siz bizim ailaya hadden artıq böyük diqqat 
ayırırsınız. 

- Qızınız Qluşkovun bağında olub? - Dronqo 
teslim olmurdu. 

- Basdir! - Klavdiya ayağa durdu. - Biz artıq 
sizinle danışmaq istamirik. 

- Klava ... - Perelman qarışmağa çalışdı. 
San onların niya galdiyini başa 

düşmürsan? - arvadı qazabla qışqırdı. - Onlar bu 
hekayaya Alinanı qarışdırmaq istayirlar. Man imkan 
verınayacayam ... 

Ana, onun arxasından qafil sas 
eşidildi, - qışqırmaq lazım deyil. Yaqin onlar artıq 
har şeyi bilir. Ona göra da malız biza galiblar. 



VIII Hissa 

Hamı çevrildi. Qapıda hündürboylu, otuz yaşlarında 
gene bir qadın dayanmışdı. Gözlerinin altında aydın 
görünen tünd daireler vardı. Görünür, Qluşkovun 
ölümü ona valideynlarindan daha pis tesir etmişdi. 
Üzdan atasına oxşayırdı, bir qadar uzunsov çenesi 
var idi. Amma qalan cizgilari va gözlerinin rengi 
anasına banzayirdi. Amma anasından daha gözal idi. 
Gözal hadan quruluşu, yaşıl gözleri vardı. Astanada 
dayanıb otaqdakılara baxırdı. 8yninda qara, düz 
atak, tünd rangli cemper var idi. Saçlarını arxadan 
yığmışdı. 

Basdir, ana, o, anasına müraciat 
etdi. - Müstantiqlar boş yera galmir. Yani başa 
düşmürsan ki, onlar niya galib? 

- Alina! - anası hirsla dedi. - San deli olmusan! 
Niya aşağı düşmüsan? 

- Senin ucadan sesini eşitdim, ona göre qarar 
verdim ki, söhbatda men da iştirak etmaliyam. 

Men istamiram ki, sani sorğu-suala 
çeksinler, - anası heyecanlandı. - Bu, atanla bizim 
işimizdir, san qarışma. 

- Ana, - Alina qaşlarını çatdı, - ınan öz 
problemlerimi hall edacak qadar böyümüşam. 

- Yaxşı olar ki, siz hiza qoşulasınız, - Dronqo 
onu yumşaq tarzda davet etdi. - Va galin, bir qadar 
sakitlaşak, yoxsa bizim söhbatin garginliyi elektrik 
cereyanında öz aksini tapacaq. 

Onun zarafatı atmosferi bir qadar yumşaltdı. 
Alina masaya taraf bir addım atdı. Dronqo yerinden 
sıçrayıb ona yer verdi. Qız başı ile ona taşakkür etdi. 
Dronqo koridordan daha bir stul getirdi. 

- Görürsen, ana, - Alina dedi, - qonağıınız 
centlmendir, sansa onu taxribatçı sayırsan. 

- Neca istayirsan, - Klavdiya dedi. - Düzünü 
desem, senin hoqqaların mani bezdirib. 

- Klava! - Abram Moiseyeviç yene mazammatla 
dedi. 

Har bir qayğıkeş ata kimi o, hamişe qızının 
tarafinda idi. Potapov bu qalmaqala qarışmadan 
qulaq asırdı. Dronqo öz stulunu masaya taraf çakdi. 

- Bağışlayın ki, bela alındı, - o, burnunun 
altında dedi. - Sizi qazablandirmak istamirdim. 
Amma men bilmaliyam ki, siz niye merhumla 



ünsiyyati dayandırmısınız. 
- Biz dayandırmamışıq... - Klavdiya izah 

etmaya çalışdı. 
- Gözla, - birdan ari onun sözünü kasdi, - qoy, 

Alina danışsın. 
- Siz na öyranmak istayirsiniz? - qız soruşdu. 
- Har şeyi, - Dronqo dedi. - Man sizin Qluşkov 

ailasi ila olan bütün münasibatlariniz haqda bilmak 
istayiram. Bu illar arzinda baş veran har şeyi. 

- Heç na baş vermayib, - Alina cavab 
verdi. - Vali deynlarima bu mövzuda danışmaq xoş 
deyil. Düşü-nüram ki, siz onları başa düşürsünüz. 
Fyodor Qriqor-yeviçin ölümü bizim işlerimizi alt-üst 
etdi. 

Perelman darindan ah çakdi, arvadı qaşqabaqla 
susurdu. Potapov tarpanmadan oturmuşdu. Sanki 
Alinanın fikrini dayişib susacağından qorxurdu. 

- Bizim ailalarimiz dostluq edirdi, - Alina 
davam etdi. - Biz Alla ila bir sinifda oxumuşuq, 
dostluq etmişik, atalarımız isa tez-tez Akademiyada 
görüşürdü. Man tez-tez onlara gedirdim. Onun 
birinci arvadının mandan çox xoşu gelirdi. Sonra ara 
getdim. Bilirsiniz da, bu nece olur ... Düşünürdüm ki, 
ideal ar tapmışam. 8lbatta ki, sahv etmişdim. Bizim 
kifayat qadar patriarxal ailamiz var. Bela hesab 
olunur ki, aila bir dafa va ömürlük qurulur. Man bir 
müddat dözdüm, amma sonra boşanmağa qarar 
verdim. Valideynlarim bu işda mani dastakladilar. 
Buna göra onlara çox minnatdaram. 

O, atasına baxdı, kişi ona gülümsedi. Onun 
qızına nece böyük mahabbatla baxdığı hiss olunurdu. 

- Fyodor Qriqoryeviçin arvadı ağır xasta idi. 
Hamımız bilirdik ki, o ölüme mahkumdur. Biz Alla ila, 
atasına kömak ederek, onu dastaklamaya çalışırdıq. 
Sonra isa o öldü... Alina darindan ah 
çakdi. - Arvadının ölümü ona çox pis tasir etmişdi. O 
vaxtlar onlara tez-tez gedirdiın. Demak lazımdır ki, o, 
olduqca maraqlı, söhbatcil insan idi. Yaqin ki, man 
ona bir az heyran olmuşdum ... 

O bu sözleri deyarkan anası mısmırığını salladı. 
- 8lbatta ki, bizim aramızda heç na yox idi, ola 

da bilmazdi, - anasının reaksiyasını sezan Alina cald 
dedi. Özü da bir müddat sonra Fyodor 
Qriqoryeviçin hayatında Veronika Andreyevna peyda 
oldu. Sonra onlar evlandilar. O, bir qadar qaliz 
insandır. Nadansa, Qluş kovun keçmiş hayatı ila bağlı 



olan heç kiıni sevmadi. Tadrican Fyodor 
Qriqoryeviçin bütün dostlarını sıxışdırmağa başladı. 
Allanın analığı ila münasibatlari tutmadı va o ari ila 
İsveça getdi. Onların gedişindan sonra biz Qluşkovla 
ünsiyyati praktik olaraq kasdik. Bizi göranda 
Veronika Andreyevnanın neca asabilaşdiyini 
görürdük. Son bir neça ilda biz yalnız bir <lafa 
Qluşkovun 55 illiyinda onlarda olmuşuq. Hardan biz 
onunla gezintiler zamanı görüşüb söhbat edardik. 
Man, tabii ki, onların evina getmirdim. Çünki 
Veronika Andreyevnanın ınani görarkan 
asabilaşdiyini bilirdim. Naya görasa mana yaman 
qısqanırdı. Görünür, qorxurdu ki, erini onun alindan 
ala bilaram. Yaqin, özüne o qadar da amin deyilmiş. 

- Amma siz ona zang edirdiniz, - Dronqonun 
tonunda aminlik var idi. 

Siz hardan bilirsiniz? Alina 
taaccüblandi. - Ha, har-dan zang edirdim. Bizim 
çoxsaylı müxtalif proqramlarımız var idi va Fyodor 
Qriqoryeviç tez-tez biza kömak edirdi. Yaqin özünüz 
anlayısınız, indi adabiyyat jurnalı va qazetlari na 
vaziyyatdadir. Qluşkov çoxlarına kömak edirdi. Onun 
nüfuzlu dostları çoxdur. Hardan ona zang edesi 
olurdum. Bir neça <lafa institutda onun yanına da 
getmişdim. Orda Veronika Andreyevna ila 
rastlaşmaq riski yox idi. Amma o, na cürsa manim 
galişlarim haqda öyranirdi. 

Alinanın qaşları çatıldı. 
- Mana ela galir ki, o, arini bütün qadınlara 

qısqanırdı. Yaqin özüna çox da arxayın olmayıb. Na 
Alla, na da Oleqin ailasi ila münasibat qura bildi. Oğlu 
bağa, ümumiyyatla, ayda bir, an çoxu iki <lafa galirdi. 
O da atasının kömayindan istifada etmaya va ya 
hansısa masala ila bağlı kimasa zang vurmağı xahiş 
etmak üçün galirdi. 

- Oleqin na işla maşğul olduğunu bilirsiniz? 
Deyasan, Almaniya va Polşadan arzaq 

gatirirdi. Onlar kommersiya firması yaratmışdılar. 
Alla bir <lafa bu haqda danışmışdı. Amma man 
masalanin darinina varmamışdım. 

- Aydındır. 
Dronqo azca susdu ki, otaqdakılar sükutu hiss 

etsinlar. Sonra soruşdu: 
- İki gün evvel Qluşkovun bağında na baş 

verdiyini bilirsiniz? 
- Biliram, - Alina cavab verdi. 



Anası sakitca ah çakdi. Atası gerildi. Potapov 
qurcuxdu, sanki Alina Qluşkovu öldüracayini etiraf 
edacakdi. 

- Siz qatili gördünüz? - Dronqo daqiqlaşdirdi. 
- Yox. Amma ınan biliram ki, onu öldürüblar. 
- Bilmek olar, hardan? 
- Ha, elbette. Hamin axşam onun evinin 

yaxınlığında idim. Biz zanglaşmişdik, o, mandan 
onların evine gedib lazımi kağızları götürmeyi xahiş 
etdi. O bir neça adabiyyat muzeyina vesait 
ayrılmasına nail olmuşdu. Bilirsiniz, onlar öz 
ünvanına çatana qadar uzun müddet keçir. O ise 
insanları sevindirmek istayirdi. O özü zang edib 
sanadlari götürmeyi xahiş etdi. Men onun sesinde bir 
qadar gerginlik hiss etdim. Bir az dilxor idi. Sesi da 
qariba idi - küt va yorğun. 

Alina atasına nazar saldı, onun taqdiredici 
baxışını görüb davam etdi: 

- Onun yanına taqriban 9-da va ya bir qadar gec 
getdim. Eve yaxınlaşdım. Qapı açıq idi. Bu mani 
taaccüb landirdi. Qapını döydüm, sasladim, zang 
etdim. Amma heç kim cavab vermedi. Onda men eve 
girdim ... 

- Basdir! - anası onun sözünü kasdi. - San 
tesadüfen orda olmusan. 

- Qoy danışsın, - Perelman etiraz etdi. - O, 
bütün bunları hala dünan danışmalı idi, amma san 
onu müstan tiqlarla görüşmeye qoymadın. 

- Men eve girdim, - Alina sanki şüursuz halda 
davam etdi, - qonaq otağına keçdim. Yene sasladim, 
amma heç kim cavab vermedi. Pillakanla yuxarı 
qalxdım. 

O, derinden içini çakdi. 
Anası azca yerinden qalxdı, amma Alina alinin 

hareketi ile onu saxladı. 
- Men kabineta girib Fyodor Qriqoryeviçi 

gördüm. O, masanın yanında döşemede uzanmışdı. 
Birce baxış kifayet idi ki, har şeyi başa düşasan. Men 
heç ona yaxınlaşmadım. Özüm taaccüblandim, nece 
oldu ki, qışqırmadım. Men şokda idim. Bir neça 
daqiqa dayanıb casada baxdım. Sonra çevrilib heç 
naya toxunmamağa çalışaraq aşağı düşdüm. Naya 
görasa Veronika Andreyevnadan qorxdum. Ela 
bilirdim, erinin ölüınüna göre o mahz mani ittiham 
edecek Evden qaçaraq çıxdım. Çıxarkan ayağımla 
qapını örtdüm. Daha sonra Qluşkovun bağını 



dolanaraq öz eviıniza taraf qaçdım. Qarşıdan ataın 
gelirdi. Onu görüb üstüne atıldım. Deyasan, nasa 
dedim, amma o, heç na başa düşmedi. .. 

Alina susdu. 
O mani eva gatirib yatızdırdı. Nasa 

sayıqlayırdım, amma daqiq heç na deye bilmedim ... 
- Man heç na başa düşmedim, - Abram 

Moiseyeviç söhbata qoşuldu. O, bela hesab edirdi ki, 
artıq qızının kömayina yetmek vaxtıdır. - 8gar qatl 
baş verdiyini anlasaydım, derhal milis çağırardım. 
Amma ela bildim ki, asab pozğunluğu keçirir. Biz ona 
sakitlaşdirici derman verdik va o yatdı. Ela titrayirdi 
ki, hatta "Tecili Yardım" çağırmaq istayirdim. Sahar 
Qluşkovun ölümü haqda öyrananda biz har şeyi başa 
düşdük. O hey qatl haqda danışırdı, man da ela başa 
düşmüşdüm ki, o, bizim itimiz haqda danışır. 

- Hansı it? - Potapov başa düşmedi. 
- Yarım il avval bizim itimiz ölmüşdü, 

Perelman izah etdi. - Yük maşınının altında 
qalmışdı. O, hamının sevimlisi idi. Xüsusan, Alina va 
onun oğlu ila daha meh-riban idi. Hamımız çox xiffat 
etdik. Alinanın onda da asab pozğunluğu olmuşdu. 
Biz ela düşündük ki, o tekrarlanır. 

- Sahar prokurorluq va milis amakdaşları 
Jukovkaya galdilar, - Alina davam etdi. - Man hala 
da yatırdım deye, qasabada na baş verdiyini 
bilınirdim. Oyananda isa artıq hamı hadise harada 
bilirdi. 

Alina yatar kan müstantiqlar bize 
geldi, - Perelman izah etdi, - yoxsa biz heç kimi 
aldatmazdıq. Tabii ki, biz heç na eşitınamişdik. 
Harçand, artıq Alinanın kimin ölümü haqda 
danışdığını anlaınağa başlayırdım. O, ayılanda - har 
şeyi bize danışdı. Derhal müstantiqa zang etmek 
istayirdim, amma Klavdiya mani daşındırdı. Heç vaxt 
özümü bela pis hiss etmamişdim. Mana ela gelirdi ki, 
biz müstantiqdan lazımlı bir informasiyanı gizladirik. 
Biz qorxurduq ki, bir şey eda bilmarik, yalnız qızımızı 
pis vaziyyatda qoyarıq. O heç na görmayib va 
eşitmayib. Onun yegane günahı ondan ibaratdir ki, 
höyük simpatiya ila yanaşdığı Fyodor Qriqoryeviçi 
ölü vaziyyatda görüb va güdü stress keçirib. Yaqin ki, 
biz da heç na başa düşmadiyimiza göre günahkarıq. 

- Heç kim sizi ittiham etmir, - Dronqo 
dedi. - Har bir adam sizin situasiyaya düşe bilerdi. 

- Man ki sana deyirdim, Klavdiya, insanlar har 



şeyi düzgün başa düşacak, Perelman 
dedi. - Nahaq bu qadar narahat olurdun. 

Onun arvadı susurdu. 
- Alinaya na olacaq? - o, nahayat, soruşdu. 
- Heç na, - Potapov cavab verdi. - Bizim 

vazifemiz qatili tapmaqdır. Siz malız na gördüyünüzü 
hiza tafarrüatı ila danışa bilarsiniz? 

- O, yerde sanki ağrıdan qıvrılmış şakilda 
uzanmışdı. Amma gözleri açıq idi. Man onun 
öldüyünü derhal anladım, - Alina susdu. - O 
qorxulu manzara gözlerimin önünden heç vaxt 
getmayacak. .. Man heç Allaya da danışa bilmedim ... 

Orda tapança yox idi ki? Dronqo 
soruşdu. - Balka o onun yanında idi? Balka Qluşkov 
özünü güllalayib? 

Yox, Alina qati şakilda cavab 
verdi, - yanında tapan-ça yox idi. Amma man başa 
düşdüm ki, qatl az avval baş verib. Onun qanı hala 
qurumamışdı. Dehşetli manzara idi. .. 

- Siz evde heç kimi görmediniz? 
- Heç kimi. Yoxsa mütlaq qışqırardım. Man 

bütün otaqları gezdim. Kimse olsaydı, görardim. Ya 
da heç olmasa, hiss ederdim. 

- Siz bilirdiniz ki, Fyodor Qriqoryeviç nadir 
sikkeler toplayır? 

- 8lbatta, bilirdim. O, onları mana göstarmişdi. 
Am ma çoxdan. Man hala balaca qızcığaz olanda. 

- Onun stolunun üstünde sikkeler olan albom 
yox idi ki? 

- Yadımda deyil. Aınma hatta olsaydı bela, fikir 
verınazdim. 

- Balka yadınıza salasınız? 
- Yox. Man heç bir albom görmedim. 
Dronqo Potapova nazar saldı. 
- Manim daha sualım yoxdur, - o, ayağa 

qalxaraq dedi. - Yalnız birce maslahatim var. 
Özünüzü bu qadar üzmeyin, Alina. Siz baş veranlara 
göre günahkar deyilsiniz. Sizin yerinizde istenilen 
adam ola bilerdi... 

- Amma man derhal hay-küy salsaydım, halka 
da qatili tuta bilardilar. 

Bu malum deyil, Dronqo etiraz 
etdi. - Düşünür-sü nüz ki, bu kanar adaın olub? 

- 8lbatta. Onu qarat edib öldürüblar ... 
- Bu vacib deyil. Qluşkovu sizin qasabada 

yaşayanlardan biri da öldüre bilerdi. 



Alina diksindi. Atasına, daha sonra anasına 
baxdı. Karıxmış halda Dronqoya baxdı. 

- Ciddi deyirsiniz? - soruşdu. Sesi titreyirdi. 



IX HİSSa 

Dronqo susurdu. O, sakitlaşmayin bütün aila 
üzvlarina neca çetin başa galdiyini görür va onların 
vaziyyatini anlayırdı. Ona göre daha heç na 
daqiqlaşdirmadan ayağa qalxdı. 

- Bağışlayın, - dedi, - sizi heç cür narahat 
etmek ista mazdim. Amma hardan tahqiqat zamanı 
günahsız insanlara aziyyat vermiş olursan. Bir daha 
üzr istayiram. 

O, çıxışa taraf getdi. Potapov da üzrxahlıq edarak 
onun ardınca talasdi. Onlar küçaya çıxdılar. 

Bunun sizde nece alındığını 
anlaınıram, general dedi. Niye onlar 
müstantiqlara heç na demir, amma size sanki 
günahları çıxarırmışsınız kiıni üraklarini boşaldırlar. 

- Balka da ela buna göra, - Dronqo cavab 
verdi. - Siz ki gördünüz, man söhbati neca başladım. 
Nece asabilaş diklerini görürdüm, ona göre da 
düşündüm ki, onları adat etdiklari tarazlıqdan 
çıxarım. Sonra Alina peyda oldu. Burda da nazakat 
nümayiş etdirdim, öz stulumu ona verarak qazabli 
anası ila har şeyi danışmağa cahd edan qızı arasında 
bir növ vasitaçi olınağa çalışdıın. Alinanın har şeyi 
danışmağa qarar verdiyini anlamışdım. Birce ona 
kömak etmek qalırdı. 

- Yalnız kömak, - Potapov deyindi. - Hardan 
mana ela gelir ki, sizin istedadınız var. İnsanlarla 
danışmaq istedadı. 

- Çalışıram, amma öz aramızdır, bu, hamişe 
alınmır ... Artıq axşam saat beşdir. Balka Romanovski 
galib? Axı bu gün şanbadir. 

- Gedak onun yanına, - Potapov razılaşdı, 
- amma naza-re alın: Romanovski akademik 
Perelman deyil. Sizin tecavüzkar taktikanız burda işa 
yaramaya bilar. Özü da iki gün avval onun evinde 
qadın olmayıb. Avstriyadan galan oğlu ila olub. Yeri 
galmişkan, bizde olan malumata göre, kiçik 
Romanovski sabah geca geri - Vyanaya uçur. 8lbatta 
ki, müstantiqlar onunla danışıb. Amma yaxşı olar ki, 
siz da onu sorğu-sual edesiniz. Nazara alın ki, man 
Vsevolod Vitalyeviça sızın resmi statusunuzu 
tasdiqlaya bilmayacayam. Akademik Perelman 
Mühafiza Xidmati tarafından tutulmuş xüsusi 
ekspertla prokurorluq müs tan-tiqini va ya FTX 



amaliyyatçısını farqlandirmaya bi lar. Amma Xarici 
İşler nazirinin müavini bunu, yaqin ki, bilir. Biz bu 
işin içine na qadar çox giririksa, sizin avantüranız 
mana bir o qadar şübhali görünür. Deyasan, men 
cüma günü raport yazmalı idim. 

- Bunu etmeye hala vaxtınız olacaq, - Dronqo 
etiraz etdi. - Gedak Romanovskigila. 

Onlar çınqıl döşenmiş yolla gedirdilar. 
Perelmanın bağından Romanovskinin evine ya 
birinci bağın etrafından dolanaraq asfalt yolla, ya da 
cığırla birbaşa getmak olardı. Romanovskinin evine 
çatan zaman qarşılarında ikimartabali, sanballı bir 
ev gördüler. Birinci martabanin pancaralarinda 
naxışlı çarçivalar var idi. Dronqo onları görüb 
maraqlandı va yaxına geldi. Jukovka sakinleri 
atlatan, pancaralara çarçiva salmırdılar. Qasaba 
mühafıza olunurdu. Ona göre bir çoxları, Perelmanlar 
kimi, heç bayır qapısını bağlamırdılar. 

Qapı açıldı. Astanada ortayaşlı, alçaqboy bir kişi 
göründü. O, keçaltahar idi. Dronqo onun qahvayi 
gözlerine, bir qadar ayri burnuna va höyük çanasina 
diqqat yetirdi. Evinin pancarasının yanında 
tanımadığı adamları görarkan narahat olmuşdu. 

- Siz kimsiniz? - o, talabkarlıqla soruşdu. - Size 
na lazımdır? 

Potapov ona tarafyeridi. 
Mühafıza Xidmatindanik, o, xidmati 

vasiqasini çıxardı. - Bu da senedim. 
Kişi vasiqaya diqqatla baxıb onu Potapova 

qaytardı. 
Demeli, siz general-mayorsunuz, o, 

hörmatla dedi. - Bağışlayın, ela bildim, kanar 
adamsınız. 

- Niye kanar? - Potapov anlamadı. 
- Siz iki gün avval hurda na baş verdiyini 

bilirsiniz. Çox yersiz va qorxunc bir qatl. Bağışlayın 
ki, özümü taqdim etmedim. Sergey Vsevolodoviç 
Romanovski, Avstriyadakı Rusiya safirliyinin 
müşaviri. 

- Siz, kiçik Romanovskisiniz, - Potapov başa 
düşdü. 

8gar atamın oğlu olduğumu nazarda 
tutursunuzsa, ha. Amma daha bir kiçik Romanovski 
var, manim oğlum. Romanovskilarin uzun zancirinin 
bir halqası. 

O gülümsedi. Sergey Romanovski bataqlıq 



ranginda azik velvet, cins şalvar, rangli köynak, onun 
üstünden da qolsuz köynak geyinmişdi. 

- Keçin içeri, - Romanovski davet etdi. - Atam 
tez likla gelmelidir. Bela başa düşdüm ki, siz malız 
onunla danışmaq istayirsiniz. 

- Sizinle da, - Potapov dedi. 
- Manimla? - Sergey Vsevolodoviç maraqlandı 

va çiyinlarini çakdi: - Başa düşmüram, men sizin 
neyinize lazım ola bilaram. Düşünürsünüz ki, 
qonşumuzu öldür mak üçün Avstriyadan durub bura 
galmişam? 

Dronqo gülümsündü. Sefirlik müşavirinin güclü 
yumor hissi var idi. Onlar Perelman va Qluşkovun 
evleri ile müqayisada xeyli höyük eve girdiler. 
Görünür, Romanovski hökumatda keçmiş baş nazir 
müavinindan daha höyük nüfuza malik imiş. 

- Buyurun, - Sergey Vsevolodoviç onları otağa 
da vat etdi. - Atam bura üç il avval köçüb. Deyasan, 
ona qadar hurda prezidentin müşavirlerinden biri 
yaşayıb. Ümumiyyatla, biz bura köçmak istamirdik. 
Atam uzun müddet malız bu bağdan imtina edirdi. 

- Niye? - Potapov soruşdu. - Burda onun na 
xoşuna galmirdi? 

Siz hurda na baş verdiyini 
bilınirsiniz? - llomanovski gülümsedi. - Bütün 
Jukovka bu haqda bilir. Bura yaxın yerde keçmiş 
xarici işler nazirinin bağı var idi. Axı siz onun nece 
xoşagalmaz adam olduğunu bilirsiniz. O, 
amerikalılarla "eşqbazlıq" edarkan bütün 
diplomatlar onların siyasetine "ha, ha" demekle 
maşğul idiler. Razı olmayanları aradan götürürdülar, 
etiraz edanlari qovurdular. Onun bizim xarici 
siyasetimize vurduğu ziyanı hala uzun müddet 
xatırlayacağıq. Görünür, onun qonşularını bela xain 
nazir bezdiribmiş. Va günlerin bir günü nazirin bağı 
od tutub yandı. Yanğınsöndüranlar da heç na eda 
bilınadi. Va ya etmek istemedi. Ev büsbütün yandı. 
Hesab ediram ki, onun baxti gatirib: xarici işler naziri 
kimi faaliyyati müddetinde xayanatkarlığına göre 
onu dünyanın istenilen sivil ölkasinda cinayet 
masuliyyatina calb edardilar. Amma keçmiş epoxada 
bu mümkün deyildi. Onda bütün qonşular bela qeyri­
adi üsulla öz protestlarini bildirdiler. 

- Sizin atanız neca düşünür? - Dronqo höyük 
divana aylaşarak soruşdu. 

- O da bela düşünür, - Romanovski kresloda 



aylaşarak dedi, - amma köhne qanunparast adam 
kimi keçmiş xarici işler nazirine bu şakilda 
münasibat gösterilen bir qasabada qalmağı özüne 
reva bilmirdi. 

- Yaxşı qasabaniz var, - Dronqo Potapova nazar 
salaraq istehza ila dedi. - Bela çıxır ki, Qluşkovun 
ölümü Jukovkada yaşanan birinci fövqalada hal 
deyil. Balka yene qonşulardan ibaret sinklit 
toplaşaraq Qluşkova ölüm hökmü çıxarıb? Sizde 
sinklit seçkilidir, yoxsa tayin olunur? 

- Yaxşı versiyadır, - Sergey Vsevolodoviç 
gülümsedi, - amma Qluşkovla bağlı işda yox. Bütün 
qonşular onu sevir va hörmat edirdi. O, çox sebatlı 
kişi idi. Harçand, bir qadar arvadbazlığı da vardı. 
Qadınların xoşuna gelirdi va manca, hardan öz 
mövqeyindan istifada edirdi. Özü da o bir müddet dul 
qalınışdı. Manca, bu durum onun xoşuna gelirdi. 
Bizim gene qadınlar Qluşkovun üstüne "hücum 
çakdilar". 8gar onu öldürüblarsa, bu, tamamila 
qısqanclıq sababindan ola bilar. O, ikinci arvadı üçün 
ideal ar deyildi. Harçand, o şaxsan manim xoşuma 
gelirdi. 

- Fyodor Qriqoryeviç sizin atanızla dostluq 
edirdi, - hamsöhbatinin bu qadar sarbastliyini 
bayanmayan Potapov ciddi şakilda xatırlatdı. 

- Eledir, - Sergey Vsevolodoviç şan halda 
razılaşdı. - Na olsun ki? Onların ümumi maraqları 
var idi - sikke kolleksiyası. Bilirsiniz, Qluşkovun va 
atamın kolleksiyaları hatta Vyana va Londona qadar 
gedib çıxıb. Har ikisinde nadir sikke nüsxalari var. 
Harçand, atam deyir ki, onun kolleksiyası Fyodor 
Qriqoryeviçinkinin, sadaca, miskin oxşarıdır. O, 
bütün ömrü boyu sikke yığıb. 

Potapov cald Dronqoya baxdı. 
- Onlar tez-tez görüşürdülar? - general 

daqiqlaşdirdi. 
- Bilmiram. Amma, manca, tez-tez görüşürdülar. 

Onların söhbati tuturdu. Manca, Qluşkovun ölümü 
atama yaman tesir edib. Burda danışırlar ki, 
qonşumuzu qarat edib, sonra da öldürüblar. Amma 
man bu versiyaya o qadar inanmıraın. Qluşkovu 
öldürmek kimin nayina lazımdır axı? Son iller o 
yalnız öz institutu ila maşğul olurdu. 

- Bas sikkeler? - Dronqo söhbata qarışdı. 
- Na? - Romanovski çaşdı. 
- Özünüz dediniz ki, Qluşkovun nadir sikke 



kolleksiyası var idi. 
Size ela gelir ki, onu sikkalara göre 

öldürüblar? - Romanovski heyratlandi va qanı 
qaraldı. - Demek, siz buna göre galmisiniz ... 
Düşünürsünüz ki, atamın hansısa bir şekilde bu 
cinayatda ali ola bilar? Qluşkovun sikkeleri itib? 

- Bilmiram, - Dronqo cavab verdi. - Yaxşı olar 
ki, bu haqda prokurorluq müstantiqlari ila 
danışasınız. Biz onun evinde axtarış aparmamışıq. 
Bizi Qluşkovun evin da kanar adamların peydası 
ehtimalı ınaraqlandırır. 

- Düşünürsünüz ki, meşhur numizmat va 
kolleksiyaçı atam bu işle alaqali ola bilar? 

- Yox, - Dronqo cavab verdi. - Bu mövzunu bu 
qa dar qabartmaq lazım deyil. Biz, sadaca, faktları 
daqiq laşdiririk. Siz hamin axşam na işle maşğul 
idiniz? 

- Yatırdım, - Romanovski gülümsedi. - Bunu 
mandan artıq iki defa soruşublar. İkinci martabada 
yatmışdım va Qluşkovun evine sarı heç baxmırdım. 
Özünüz qalxıb yoxlaya bilarsiniz. Bizim yataq 
otağımızdan onun evi görünür, amma man o tarafa 
baxmırdıın. Heç kimi da görmamişam. Amma hatta 
kanar kimisa görseydim da, buna heç bir ahamiyyat 
verınazdim. Man bağ qonşularını, xüsusan da 
Qluşkovun yeni qohumlarını va dostlarını yaxşı 
tanımıram. Gene bir qadını göre bilmişdim. O evden 
qaçanda mana ela geldi ki, bir qadar özünde deyil. 
Müstantiqlara heç na demedim. Özüm da bilmiram 
niye. Yaqin ona yazığım geldi. Onun qatil yox, qurban 
görkemi vardı. 

- Bas niye bu haqda müstantiqlara heç na 
demediniz? - Dronqo maraqlandı. 

- Bilmiram, - Sergey Romanovski çiyinlarini 
çakdi. - Onlar sahar tezden, man atamın kabinetinda 
işladiyim zaman geldiler. Ümumiyyatla, bizim eva 
galdiklarina göre üzr istayarak yanıltmac şeklinde 
sorğu-sual etdilar. Atam bu vaxt işda olduğundan 
onunla yalnız telefonla danışdılar. Qaraz, onlar bizi o 
qadar da narahat etmediler, demek olar ki, heç bir 
sual vermediler. Biziın na etdiyimizi, kimi göre 
bilacayimizi daqiqlaşdirirdilar. Uniformada olan 
adamlar galib eynitipli növbatçi suallar veranda 
adam cavab vermek istamir. Artıq söz - artıq 
problemdir. Man kifayet qadar qısa cavablar 
verirdim. Onlar da derhal çıxıb getdilar. Sonradan 



düşündüm ki, garak onlara gene qadın haqda 
danışaydım ... 

- Va siz başqa heç na sezmadiniz? - Dronqo 
növbati sualını verdi. 

- Yox, heç na. 8n azından, ınan heç bir quldur va 
oğru görmedim. Yoxsa ona derhal fikir verar va bunu 
müstantiqlara danışardım. 

Siz yuxarıdakı yataq otağında 
olmusunuz, - Dronqo davam etdi. - Va dediniz ki, 
ordan Qluşkovun evinden çıxan adamları görmek 
olardı. 

- Ha, - Sergey Vsevolodoviç tasdiqladi, - na 
olsun ki? 

- Başqa heç kimi görmediniz? 
- Heç kimi, - onun yalnız bir saniyaliya dili 

tutuldu. 
İnsan qasdan yalan danışmaq istayanda daha 

çetin olur. Şahidlarin va şübhalilarin dindirilmesi 
üzre ixtisaslaşmış ekspertla söhbat zamanı da yalan 
danışmaq çetin olur. Romanovski gözlerini çakdi. 
Onun heyecanlandığı hiss olunurdu. 

- Siz yatmağa neçada getmişdiniz? - Dronqo 
daqiqlaşdirdi. 

- Taqriban, saat 7-da. Va iki saat yatdım. 
- Doqquza kimi? 
- Ha. 
- A vstriyada çoxdan işlayirsiniz? 
- Altı ildir. Bu sizi niye maraqlandırır? 
- Moskvaya na vaxt galmisiniz? 
- Çarşanba günü. Bilmek olar, mana niye bela 

qariba suallar verirsiniz? 
- Vyana ile Moskva arasındakı vaxt farqi iki 

saatdır, - Dronqo izah etdi. - Demek istayirsiniz ki, 
Vyana vaxtila axşam saat beşda yatırsınız? Mana ela 
gelirdi ki, diplomatların daha gergin qrafiki olur. 
Yoxsa hamin gün siz çox yorulmuşdunuz? 

Mani tazadlı fikirlerde tutmağa 
çalışmayın, - Roma-novski hirslandi. - Size dedim 
ki, yatınışdım. Va heç na görmamişam. Qadını da 
görmamişaın. Yaqin ki, o ma nim yuxuma girib. Başqa 
heç na bilmiram va daha si-zin-la danışmaq 
istamiram. 8gar lazım olsam, mani ras-mi çağırışla 
prokurorluğa va ya mahkaınaya çağıra bilar-siniz. 

- Bas siz onda danışacaqsınız ki, namalum 
qadından başqa, atanızın da Qluşkovun evinden 
çıxdığını görmüsünüz? - Dronqo qafil soruşdu. 



Romanovski dondu. Susdu. Sonra sanki 
köpdürülmüş oyuncaqdan hava buraxılmış kimi 
büzüşdü. Amma özünü derhal ala aldı. 

- Man heç na görmamişam, - qati şekilde 
dedi. - Qaraqorxu galmak da lazım deyil. Siz heç na 
bilmirsiniz, ona göre mani ilişdirmak istayirsiniz. 
Köhne fanddir. Amma sizde heç na alınmayacaq! 
Man heç na görmamişam va eşitmamişam. Yatmağa 
isa ürayim istayanda geda bilaram. 

- Bizde videoyazı var, - Dronqo Potapovun 
üzünün nece dayişdiyini görerek izah etdi. Amma 
artıq ona ahamiyyat vermirdi. 

Na videoyazı? Sergey Vsevolodoviç 
anlamadı. 

- Mühafiza Xidmatinin kameralarından biri 
Qluşko vun bağının yanında quraşdırılıb, - Dronqo 
izah etdi. Videoyazıda merhumun evine 
yaxınlaşanların hamısı qeyda alınıb. Orda an son 
olanlardan ikisi size tanış adamlardır ... 

O susdu. Potapov ah çakdi. O artıq anlamışdı ki, 
Dron qo riskli yola girib. General düşündü ki, bu 
axşamdan başqa onların yalnız sabahkı günü qalır. 
Başqa heç na. Birisigün sahar tezden istefa arizasi 
yazmalıdır. 8lbatta ki, agar ona ela-bela çıxıb 
getmaya icaza verseler ... 

- Evden sonuncu defa size malum olan gene 
qadın çıxıb, - Dronqo diqqatla Romanovskini 
izlayirdi. - Amma ondan avval evde daha bir qonaq 
olub. Va siz höyük ehtimal ki, onu görmüsünüz. Siz 
onu tanımaya bilmazdiniz. Onun kim olduğunu 
deyim? 

- Lazım deyil, - Sergey Romanovski küt sasla 
dedi. - Man biliram. 

- Siz onu görmüsünüz. Malız buna göre siz heç 
na xatırlamaınısınız, hörmatli Sergey Vsevolodoviç. 
Siz qadın haqda danışmaq istamamisiniz, çünki eva 
giren digar adam haqda da sual yaranacaqdı. Ona 
göre müstantiqlara heç na demamisiniz. Bu gün isa 
bizden sikkelerin itmesini öyrananda anladınız ki, 
kolleksiyaçı qonşulardan birini Qluşkovun qatlina 
nece bağlamaq olar. Va derhal digar adamı tamiza 
çıxarmaq üçün qadın haqda danışmağa başladınız. 

- Sizin adınız nadir? - Sergey Romanovski 
ikrahla gözlerini qıydı. - Komissar Meqre, yoxsa 
Erkül Puaro? Balka siz Şerlok Holmssunuz? Size 
qulaq asılsa, dünyanın an ağıllı adamısınız. Yoxsa siz 



mamurları qorumaq avazina, tahqiqatlar üzra 
ixtisaslaşmısınız? 

- Eladir ki var, - Dronqo gülümsayarak 
tasdiqladi, - ixtisaslaşmışam. 

Men öz ortağımı size taqdim etmeyi 
unutdum, - Potapov birdan pis gizladilan tantana ila 
dedi. - Yalnız men Mühafiza Xidmatinda işlayiram. 
Qarşınızdakı ekspert-analitik Dronqodur. Malız 
cinayetlerin tahqiqatı üzre dünyanın an yaxşı 
ekspertlarindan biri. 

- Dronqo? - Sergey Vsevolodoviç kreslosundan 
qalxaraq heyratla dedi. - Ola bilmaz! Siz hamin 
Dronqosunuz? 



x uissa 

Bela bir situasiyanın dadını yalnız bir neça saniyaliya 
çıxar-maq olar. Sonra işi xatırlamaq lazımdır. 
Dronqo öz popul-yarlığını sevmirdi va hatta bundan 
bir qadar ehtiyatla nırdı. Yaradıcı peşalara, şou­
biznes va ince-sanat - adamlarına bu qadar zaruri 
olan maşhurluq onun peşasindan olan adamlar üçün 
tamamila aks gösta-rici idi. O istayardi ki, 
tanınmasın. Anıına onun tahqi-qatlarının har bir 
üzvü üçün hündürboy, enlikürak, geniş alınlı va 
nüfuzedici, istehzalı gözleri olan bu qladiator 
görkemli adamı unutmaq asan deyildi. "Dronqo" 
adının özü ümumilaşirdi, getdikca da-ha çox adam 
onun haqda öyranmaya başlayırdı. Bela maş hurluq 
hardan tahqiqatlar zamanı ona mane olurdu. -

- Atlatan, mani Dronqo çağırırlar, - o, Potapova 
qorxunc bir nazar salaraq razılaşdı. 

General qazandığı zaferin hazzini yaşayırdı. Hiss 
edirdi ki, Dronqodan Mühafiza Xidmatinin alinde 
olan videoyazı haqqında danışdığına göra qisas alıb. 

Sizin haqqınızda eşitmişam, Sergey 
Vsevolodoviç derhal dedi, - amma mana ela gelirdi 
ki, siz da adabiyyat asarlarinin digar uydurnıa 
qahramanları kimi folklorun bir personajısınız. 
Düşünmürdüm ki, sizi şaxsan göra bilaram. 

- Hamısı asldir, - Dronqo tasdiqladi, - ayaqlar, 
allar, baş. Amma şişirtmek lazım deyil. Man adi 
ekspertam. 

Ona göra tesadüfen Jukovkaya 
galmisiniz, Roman ov ski çapa ki 
gülümsedi. - Nahaq bu işa baş qoşmusunuz, canab 
Dronqo. Bela yerlerde qatil axtarmaq olmaz. Bu, çox 
tahlükalidir. Bundan başqa, heysiyyatinizi da incide 
bilarsiniz. Siz hatta qatili tapsanız bela, onu habs 
etmaya imkan vermazlar. Bu fandgir nömra sizlik 
deyil. Ondansa, adi cinayatkarlarla maşğul olun. 
Orda siz daha da ucalacaqsınız. 

- Manca, siza ölkanizi Avstriyada nece temsil 
etmek haqda maslahatlar vermedim. Onda niya siz 
mana maslahat vermeyi mümkün sayırsınız? Yoxsa 
siz artıq başqa cinayatlari açmısınız? 

Haqlısınız, Sergey Vsevolodoviç 
gülümsedi. - Qoy har kas öz işi ila maşğul olsun. 

Kimse qapının zengini basdı. Har üç kişi bir-



birine baxdı. Zangi bir daha basdılar. Romanovski 
gülüm-saya rak qapını açmağa getdi. Bir neça daqiqa 
sonra onun sesini eşitdilar: 

- Axşamın xeyir. 
- Salam, Sergey, - gelenin amin sesi eşidildi. 
- Bu, onun atasıdır, - Potapov yerinden qalxdı. 

Sizin içinizde adice yaltaq mamur 
oturub, - Dronqo qeyd etdi. - Na vurnuxursunuz? 
Balka ela Romanovski qonşusunu öldürerek onun 
kolleksiyasına sahih çıxıb? Kolleksiyaçılar arasında 
ağlagalmaz tiplere rast gelinir. Bunlar öz 
kolleksiyalarını artırmaq üçün hatta cinayete bela 
hazır olan asl fanatiklerdir ... 

Birce bela şeyleri onun yanında 
danışmayın! Potapov dahşatdan alini 
yelladi. - Heç bir işara olmasın, Dronqo! Unutmayın 
ki, o, xarici işler nazirinin müavinidir. en yüksek 
hadde nezaketli olmağa çalışın. 

Kişi otağa girdi. O, ortaboylu idi. Böyük keçal 
başı, Sergeyda olduğu kimi ayri burnu, daha iri, 
qahvayi gözleri va oxşar çanasi vardı. Bahalı yun 
kostyum geyinmişdi. Dronqo gözlerini qıydı: 
"Kaşmir". Yaqin "Balansiaqa"dır. Amma qalstuku o 
qadar da dabdabali deyildi. Güman ki, onu İtaliyadan 
alıb. Markası malum deyildi. Harçand, açıq mavi 
rangli köynayin fonunda zolaqlı qalstuk pis 
görünınürdü. 

Romanovski qonaqlara sual dolu baxışlarla 
nazar saldı. Dronqo va Potapov ayağa durdular. Nazir 
müavini onlara al uzatmadan qısaca salamlaşdı. 
Kresloya taraf gedib az avval oğlu oturan yerde 
oturdu. Oğlu yerının tutulduğunu görüb 
gülümsayarak divanın digar tarafinda olan kresloda 
yerini rahatladı. 

- Belalikla, - Romanovski dedi, - bela başa 
düşdüm ki, siz yene manim yanıma galmaya qarar 
verınisiniz. Sizi tanıyıram, Leonid Aleksandroviç, sizi 
hala FTX-da işladiyiniz vaxtlardan xatırlayıram. 
Ortağınızı isa birinci dafadir görüram. 

Ekspert-analitik Dronqo, Potapov 
kolleqasını taqdim etdi. 

- Lap yaxşı. Deyasan, manim oğlum onun haqda 
eşidib. Deyir ki, o güdü peşakardır. Daha yaxşı. Size 
nece kömak eda bilaram? Nazara alın ki, biz artıq 
dünan prokurorluq amakdaşları ila danışmışıq. 

Bu istintaq deyil, Vsevolod Vitalyeviç, 



- Potapov yuınşaq tarzda qeyd etdi. - Biz ancaq 
söhbat etmek üçün galmişik. 

- Derhal da pressinq başladı, - Sergey 
Romanovski söhbata qarışdı. - Onlar bela hesab edir 
ki, onları aldadıram. Mandan hey sikkeler va sizin 
görüşünüz haqda soruşurlar. Sanki san Fyodor 
Qriqoryeviçin sikkelerini oğurlaya bilersen. Sonra 
dediler ki, onlarda senin Qluşkovun evine girdiyini 
gösteren videoyazı var. 

Cansıxıcı sükut çökdü. Böyük-Romanovski 
qaşlarını çatdı. Dronqo düşündü ki, oğlu kifayet 
qadar ağıllıdır. Tahqir olunmuş layaqat bahanesi 
altında o, bir neça cümle ile öz söhbatlari haqda 
atasına danışaraq ona optimal davranış xatti 
hazırlamağa kömak etdi. 

- Hesab edirsiniz ki, men Fyodor Qriqoryeviçi 
öldüre bilaram? - Vsevolod Vitalyeviçin sesi sakit 
idi. 

- Biz bunu demedik, - Potapov derhal cavab 
verdi. - Manim kolleqam sizin kolleksiyanızla 
maraqlanırdı. İş bundadır ki, Qluşkovun 
kolleksiyasının an qiymatli eksponatları itib. 

- Hansı eksponatlar? - böyük Roınanovski 
yaxından maraqlandı. 

Nadir sikkeleri saxladığı iki göy 
albom, - Potapov izah etdi. 

- Ha, men onlar haqda biliram, - Vsevolod 
Vitalyeviç qaşqabaqla etiraf etdi. - Onlar antiqa 
nümunalar idi. Bas niye bela düşünürsünüz ki, onları 
oğurlayıblar? Onları ela-bela qoymurdu. Va demek 
olar ki, heç vaxt bağ evine gatirmirdi. Biz onlara 
atlatan, onun şahar evinde baxırdıq. Onları seyfda 
saxlayırdı. 

- Onlar orda yoxdur, - Dronqo dedi. - Heç 
harda yoxdur. Na menzilde, na bağda. Onun arvadı 
ise bela hesab edir ki, kişi onları bağa aparıb. 

- Qaribadir, - böyük Romanovski qaşlarını 
çatdı, - o, nadir hallarda bela edirdi. Va o albomlar 
"t"b? ı ı . 

- Ha. Prokurorluq müstantiqlari hesab edir ki, 
onları qatil götürüb. 

- O nece ölüb? - Vsevolod Vitalyeviç qaşqabaqla 
soruşdu. 

- Kimse ona yaxınlaşaraq ataş açıb. Qatil 
qurbanın çox yaxınında olub. Yalnız bir ataş. Buna 
baxmayaraq, heç kim heç na eşitmayib. 



- Size ela gelir ki, man gedib qonşumu 
güllalayarak onun sikkalarini oğurlamışam? Bütün 
bunlar haddan artıq axınaqlıq deyil? Harçand ki, 
istanilan kolleksiyaçı o nüsxalari arzulayır. Amma 
manim Qluşkovu öldürdüyümü düşünmek... Bu 
manim üslubum deyil, canablar. Casaratla deya 
bilaram ki, biz dost idik. Bir-birimizi çox yaxşı başa 
düşürdük. 

- Qluşkovun sikkelerinin asl dayari haqda 
sizden başqa daha kim bilirdi? - Dronqo maraqlandı. 

Nazir müavini susdu. Sonra qati şekilde dedi: 
- 8slinda, heç kim. Mana ela gelir ki, burda 

Qluşkovdan va mandan başqa numizmat yoxdur. 
Daha doğrusu, yox idi. İndi man tak qaldım. 

- Sikkalarin asl dayari haqda yalnız siz 
bilirdiniz? - Dronqo al çekmedi. 

- Düşünüram ki, ha. 
- Bir da man, - Sergey Romanovski qafildan 

dedi. - Manim da sikkalardan bir az başım çıxır. 
Uşaqkan onları tasnifatlaşdırmaqda atama kömak 
edirdiın. 

Senin bura na daxlin var! atası 
hayacanlandı. - Özüne böhtan atmaq lazım deyil. 
San numizmat deyilsan, diplomatsan. 

- Siz da diplomatsınız, - Dronqo xatırlatdı, 
amma bu size ölkanin an ınaşhur 

numizmatlarından biri olmağa mane olmur. 
- Sergey heç vaxt kolleksiyaçı olmayıb, - böyük 

Romanovski qati şakilda etiraz etdi. - Onun 
sözlarina fikir vermak lazım deyil. O yatmışdı va heç 
na görmayib ... 

- Men onlara Qluşkovun evinden ganc qadının 
çıxdığını gördüyümü dedim, - oğlu dedi. 

- San heç na göre bilmezdin, - atası asabla 
dedi. - San axı hamin vaxt yatırdın ... Perelmanın qızı 
haqda danışmaq lazım deyildi. O tasadüfan orda 
olub. 

Onun qonşunuzun qızı olduğunu hardan 
bilirsiniz? - Dronqo soruşdu. 

- Sergeyin sözlarindan, - Vsevolod Vitalyeviç 
izah etdi. - O, qadının görkemini tasvir ederken men 
onun Ab ram Moiseyeviçin qızı Alina olduğunu 
anladım. Qluşkov deyirdi ki, Alina onun qızı ila bir 
sinifda oxuyub. 

- Onların hansısa münasibati var idi? 
- Bilmiram, cavan oğlan. Mana bela suallar 



vermek lazım deyil. Öz evimde onları eşitmak mana 
xoş deyil. Qluşkovla qadınlar arasındakı 
münasibatlar haqda heç na bilmeden bu suallara 
cavab vere bilmaram. Bilmek da istamiram. 

- Bağışlayın, sizi tahqir etmek istamirdim. Siz 
onu Qluşkovun evinde görmüşdünüz? 

- Bir, ya iki defa. O da çoxdan. Yox, deyasan 
onun yubileyina galmişdi. Daqiq xatırlamıram. 

- Oğlunuz Mühafiza Xidmatinin alinde olan 
videoyazı haqda artıq danışıb. Orda sizin Qluşkovun 
evine doğru getdiyiniz qeyd olunub. 

- Sizde manim Qluşkovun evine girdiyimi 
gösteren videoyazı var? - Romanovski daqiqlaşdirdi. 

- Yox. Orda yalnız sizin eva taraf yollandığınız 
görünür. 

- Doğrudur. Taqriban axşam saat 7-da man 
evden çıxıb Qluşkovgila yollandım. Biz çoxdandır 
görüşmamişdik, ona göre numizmatlar klubunda 
mana teklif olunan yeni sikkalarla bağlı onunla 
maslahatlaşmak istayirdim. Külli miqdarda pul 
istayirdilar, manda isa o qadar yox idi. Eva 
yaxınlaşanda orda sakitlik idi. 8vvalca zangi basdım, 
sonra qapını döydüm. Qapı açıq idi. Barkdan Fyodor 
Qriqoryeviçi çağırdım, amma mana heç kim cavab 
verınadi. Onda man qapını örtüb eva geldim. axlaqlı 
bir adam kimi içerisinde adam olmayan eva gire 
bilınazdim. 

- Siz qapını bark bağladınız? Kilid bağlandı? 
- Yox. Man onu avval örtüldüyü kimi örtdüm. 

Bizim qasabada qapıları kilidla bağlamaq qabul 
olunmayıb. Cüma axşamına kimi ela bilirdik ki, bizim 
etibarlı mühafizamiz var. 

- Siz eva girmediniz? - Dronqo daqiqlaşdirdi. 
- Demek olar ki, kandarda dayanmışdım. 

İstenilen halda manim barmaq izlerimi orda 
tapmayacaqsınız. Yalnız zengin düymasinda ola 
bilar. 

- Yox, - Dronqo etiraz etdi. - Sahar Qluşkovun 
sürücüsü galib bir neça defa zangi basıb. Va bütün al 
izlerini silib - agar onlar orda olublarsa! Amma 
videoyazıdan görünür ki, siz eva taraf gedirsiniz. 
Düşünüram ki, oğlunuz sizin Qluşkovun evinden 
çıxdığınızı görüb. 

Man heç na görmamişam, Sergey 
Vsevolodoviç qazabla söz gülaşdirdi. 

- Ola bilar, - Dronqo razılaşdı, - amma atanızın 



Qluşkova axşam viziti haqda danışdığını eşitdiniz. 
- O mena heç na demayib, - Sergey odlandı. 

- Man heç na görmamişam. 
- Qluşkovun evindeki sakitlik size şübheli görün 

madi? - Dronqo böyük Romanovskiden soruşdu. 
- Yox. Son zamanlar bağda heç kim qalmırdı. 

Qızı İsveçe köçmüşdü, arvadı ile oğlunun arvadı 
arasında ise barışmaz ziddiyyet var idi. Ona göre 
nevaleri nadir hallarda bağda görünürdüler. Bu 
sabebdan evda heç kimin olmamağı meni 
taeccüblandirmedi. Düşündüm ki, Fyodor 
Qriqoryeviç gazmaya çıxıb. 

- Başqa heç ne sezmediniz? 
- Yox, heç na. Albomları da man götürmemişam 

- agar bu haqda soruşmaq istayirsinizse. 
Siza klubda teklif olunan sikkani isa 

qonşunuza göstermek qerarına galmisiniz, - Dronqo 
eminlikla dedi. 

Siz hardan bilirsiniz? Romanovski 
taeccüblendi. 

- Ehtimal etdim. Siz eva yaxınlaşarkan alinizde 
balaca bir bağlama olub. Men bele düşündüm ki, siz 
onu alması üçün qonşunuza aparmısınız. Belka düz 
demirem? 

- Her şey bele sadedir, - Vsevolod Vitalyeviç 
burnunun altında dedi. - Taeccüblüdür, amma siz 
haqlısınız! Sikka menda idi va istayirdim ki, Fyodor 
Qriqoryeviç onu alsın. Amma onu evde tapmayıb geri 
qayıtdım. Manim bütün hekayam budur. 

- Niya bu haqda müstantiqlera danışmamısınız? 
Onlarda sızın video yazınız yox 

idi, - Romanovski derhal cavab verdi, - ona göra 
onlar manimla bele danışmağı özlerine rava 
görmezdilar. Bundan başqa, onlar bizim klubdakı 
yeni sikka haqda da heç ne bilmirdiler. 

- Sizden sonra Perelmanın qızı eve girib ve 
Qluşkovu ölü veziyyetde tapıb. Nece olub ki, siz bunu 
görme misiniz? 

- Onu harda tapıb? Birinci martebade? 
- Yox, ikinci. O, tapança ataşi ila öz kabinetinda 

öldürülüb. 
- Görürsünüz, demeli, o, ikinci ınartebaya 

qalxıb. Amma man bunu etmedim. Bilende ki evde 
heç kim yoxdur, çıxıb getdim. Menim yerimde 
istenilen adabli adam bela ederdi. Siza deya 
bilacayim başqa heç na yoxdur. Görünür, ganc qadın 



mandan daha cesaretli çıxıb. Amma man davet 
olunmuramsa, başqalarının evina girmaya adat 
etmamişam. 

- 8gar siz ikinci martabaya qalxsaydınız, 
marhumu görardiniz va onda ola bilsin ki, 
müstantiqlara qatili tapmaq daha asan olardı, 
- Dronqo qeyd etdi. 

- Ola bilar, - Romanovski razılaşdı, - amma 
bunun üçün ikinci martabaya qalxmalı idim. Hardan 
bileydim ki, orda qatl baş verib? Yoxsa ona kömak 
etmadiyima göra mani ittiham etmak istayirsiniz? 

- Bildiyima göre, sizin kömayiniz heç nayi dayiş 
mayacakdi, - Dronqo etiraz etdi. - Gülle Qluşkovun 
düz ürayina dayib, onun xilas olmaq üçün heç bir 
şansı yox idi. Amma biz, heç olmasa, onun na vaxt 
öldürüldüyünü bilerdik. 

- Gözlayin, - Romanovski onu jestle dayandırdı. 
- Siz niye bela eminsiniz ki, onu man galana qadar 
öldü rüblar? Balka man ora yaxınlaşanda o, binanın o 
biri tarafinda gazişirmiş. Man gedandan sonra 
qayıdıb va derhal öldürülüb. Ona göra Perelmanın 
qızı onu tapıb. Bela bir variantı tamamila istisna 
etmisiniz? 

Potapov Dronqoya nazar saldı. O, başını yelladi. 
- Bu variantı da ehtimal ediram. Amma istenilen 

halda bu, qahva çöküntüsündaki fala banzayacak. Biz 
heç naya amin ola bilmarik. 

Sergey Romanovski darindan ah çakdi. 
- Teessüf ki, onu öldürüblar. Amma mana ela 

galir ki, siz, sadaca olaraq, vaxt itirirsiniz. Qatili 
tamam başqa yerde axtarmaq lazımdır. Size ela 
galmir ki, qonşulardan başqa, ayrı şübhalilar da ola 
bilar? 

- Na manada? - Potapov qaşqabaqla xabar aldı. 
- Sizin mühafizaçilariniz, - Sergey Vsevolodoviç 

gülümsedi. Onların arasında Qluşkovun 
kolleksiyasından xabar tutan va silah işlada bilan 
adam ola bilar. Razılaşın ki, qatili nazirlar va 
akademikler arasında yox, an azından silah işlada 
bilen mühafizaçilar arasında axtarmaq lazımdır. 

İndi da Dronqonun Potapova baxmaq növbasi 
idi. Bununla yanaşı, Dronqo gülümsayirdi. Onların 
bütün variantlarını kanar edan yeni versiya xoşuna 
galmişdi. 

- Biz öz adamlarımızı yoxlayırıq, - Potapov 
istamadan etiraf etdi. - İki gün avval Jukovkada 



növbada olan bütün mühafizaçilari yoxlamışıq. 
Onların silahını da, mümkün alaqalarini da 
araşdırmışıq... Bizim heç bir şübhamiz yoxdur. 
Ümumiyyatla, biz öz amakdaşlarımıza etibar etmeye 
alışmışıq. 

- Bela qısa müddatda siz onların har birini 
yoxlaya bilmezsiniz, - Sergey Romanovski ibretle 
dedi. - Öz adamlarınıza daha diqqatla yanaşmaq 
lazımdır, cenah general! 

- İcaza verin, situasiyanı izah edim, - Dronqo 
Potapovun kömayina yetişdi. - Masala burasındadır 
ki, sizin qonşunuzu adi tapançadan öldürmayiblar. 
Bu, İtaliya istehsalı olan "Bernardelli P-18 kompakt" 
tipli tapançadır. Bela bahalı silah ayda cami yüz 
dollar alan adi mühafizaçida ola bilmez. Razılaşın ki, 
bela bahalı tapança adi mühafizaçidan daha çox 
nazir va ya akademikda ola bilar, - Dronqo açıq­
aşkar hamsöhbatina sataşdı. 

- Bernardelli, - kiçik Romanoski atasına baxdı. 
- Çox bahalı modeldir. 

- Sizin silahlardan başınız çıxır? - Dronqo 
taaccüblandi. 

- Bir az. Men biatlon üzre yarışlarda iştirak 
etmişam, ona göre bezi silahları tanıyıram. O 
cümleden da tapançaları. 

- Demeli, siz da peşakarsınız, Dronqo 
gülümsedi. 

İşaranizi başa düşmüram, höyük 
Romanovski dedi. Manim oğlum peşakar 
diplomatdır va ölkamizin Avstriyadakı safirliyinda 
müşavirdir. Ümid ediram, onun iki gün avval 
Jukovkada tamamila tesadüfün peyda olduğunu derk 
edirsiniz. Onun evinde tamir gedir, manim şahardaki 
manzilimda ise heç kim yoxdur. Arvadım 
xastaxanada yatır, bunu yoxlaya bilarsiniz. Malız 
buna göre o, bağa galarak manim yanımda qalır. 

- Sizi heç kim ittiham etınir, - Potapov onu 
sakitlaşdirmak üçün talasdi. - Biz ancaq nalarisa 
daqiqlaşdirmak istayirik. 

- Size va oğlunuza sonuncu sualım, - Dronqo 
dedi. - Atanız galana kimi siz dediniz ki, keçmiş 
qonşunuz yaxşı adam olsa da, arvadbaz idi. öyrana 
bilaram, bu sözlerle na demek istayirdiniz? Va naya 
göre sizde bela bir taassürat yaranıb? 

Atası oğluna sert nazar saldı. Oğlunun 
boşboğazlığı xoşuna galmamişdi. Sergey 



Vsevolodoviç ınısmırığını salladı. O düşünmürdü ki, 
Dronqo onu belaca pis vaziyyatda qoymağa cürat eda 
bilar. 

- Man nazarda tuturdum ki... düşünürdüm ki... 
o, qadınların xoşuna gelirdi, - kiçik Romanovskinin 
dili dolaşdı. 

- Mana ela geldi ki, siz daha konkret bir şeyi 
nazarda tutursunuz, - Dronqo al çakmirdi. 

- Onun neyi nazarda tutduğu artıq size izah 
olundu. Özü da merhum haqda bela tafarrüatları 
soruşmaq heç da xoş deyil, - höyük Romanovski sert 
şakilda qeyd etdi. 

- 8ksina, - Dronqo etiraz etdi, - mahz bela 
tafarrüatlar haqiqati barqarar etmaya kömak edir. 
Siz ki qatilin tapılmağını istayirsiniz! 

Vsevolod Vitalyeviç lanatlayarak üzünü çevirdi. 
O artıq oğlunu axırıncı sualdan qorumaq fikrinde 
deyildi. Sergey ümidsizca atasına baxıb birden dedi: 

- Bu haqda çoxları bilirdi... 
- Na haqda? - Dronqo diplomata sonuna qadar 

tazyiq göstarmaya qarar verdi. 
Ganc va gözal qadınlar onun xoşuna 

gelirdi, - Sergey Romanovski karıxmış halda cavab 
verdi, - va yaqin ki, qonşularımızdan da kimse onun 
xoşuna gelirdi... 

- Masalan, - Dronqo geri çakilmadi. 
- Perelmanın qızı, - Sergey Romanovski bu 

sözü dedikdan sonra rahatlıqla nafas derdi. 
- Vassalam? 
- Balka daha kimse var, man bilmiraın ... 

Bilmiram. Onun bark hayacanlandığı hiss 
olunurdu. 

- Lopatinin arvadı da onun xoşuna gelirdi? 
- Lopatinin bura na daxli var? - Atası anladı ki, 

mütlaq söhbata - qarışmalıdır. - Oğlumu bu şakilda 
sorğu-suala tutmağınız xoşuma galmir. Bunlar çirkin 
işaralardir. Sa hah sizin rahbarliyiniza bu haqda 
bildirmeli olacağam ... 

- Çox sağ olun, - Dronqo ayağa durdu. - Biz 
bitirdik. Narahat etdiyimiz üçün bağışlayın, Vsevolod 
Vitalyeviç. Siz da Sergey Vsevolodoviç. 

Onun sözlarindaki kinayani hiss etmamak 
mümkün deyildi. Har iki diplomat heç bir söz demedi 
va Dronqo ila Potapov evden çıxanda heç yerlarindan 
durmadılar. 



xı Hissa 

Onlar küçaya çıxanda Potapov dasmal çıxarıb alnını 
sildi. 

- Siz Romanovskilarla ela danışırdınız ki, - o, 
bir qadar narazılıqla dedi, - sanki cinayeti onlardan 
biri töradib. 

Onların heç biri manim xoşuma 
galmadi, - Dronqo tutqun şakilda dedi, - biri evi 
ınüşahida edarak ordan kimin çıxdığını görüb, digari 
isa evde olub va bunu müstantiqlara demeyi 
"unudub". 

- Manca, onu başa düşmek olar, - Potapov qeyd 
et di. - Hamı onun kolleksiyaçı olduğunu bilir. Özü 
da o, Qluşkova teklif etmek üçün alinde qiymatli 
sikke ila ga-lib. Evde heç kimin olmadığını görüb 
qayıdıb. Onun yerinde olsaydım, man da bela 
ederdim. 

- Sizde eyni mamur psixologiyasıdır, - Dronqo 
başını buladı. - Artıq axşam saat 7-dir, - o, saata 
baxdı. - Ola bilsin, Lopatinlar galib va biz onlarla 
danışa bilarik. 

Siz artıq Mixail Nikolayeviçla 
danışnusınız, Potapov xatırlatdı. Manca, 
insanlarla münasibati korlamaq maqsadauyğun 
deyil. Man onsuz da istefa vermeli olacağam. Amma 
unutmayın ki, man general taqaüdüm alimden 
çıxandan sonra harasa işa düzalmaliyam. 

- 8gar biz qatili tapmasaq, siz takca iş va 
general taqaüdünüzü yox, elaca da harasa işa 
düzelmek perspektivinizi itiracaksiniz, - Dronqo 
qaddarcasına dedi. - Ona göre siz var gücünüzle 
mana kömak etmelisiniz. 

- Onsuz da aliından galani ediram. Haqiqi 
sözümdür, agar bu gedişla qatili tapsanız, man 
hamının yanında sizi dahi adlandıracağam. Yeri 
gelmişken, biz iki gündür şaharda ora-bura qaçışırıq, 
amma hala ki, bir natica yoxdur. 

Mana ela gelir ki, biz çox şey 
öyranmişik, - Dronqo etiraz etdi. - Har nece olsa, 
biz Lopatinlarla danışmalıyıq. 8lbatta ki, agar etiraz 
etmeseniz. 

- Man artıq har şeye razıyam, - Potapov alini 
yelladi. 

Onlar Lopatinlarin evine sarı yollandı. 8raziya 



girişda iki nafarin oturduğu, narıncı rangli "Kraysler 
Voyadcer" dayanmışdı. Onun yanında tünd göy 
rangli "Mersedes S-klass" dayanmışdı. 
Yaxınlaşmaqda olan namalum adamları görende 
"Krayslerdaki" kişilerden biri maşından düşdü. 

- Siz kimsiniz? - qaşqabaqla soruşdu. 
- Bu na sualdır? - Potapov üz-gözunu 

turşutdu. - Sizi bura kim buraxıb? Siz burda 
neylayirsiniz? 

- Öz yolunla get, ay kişi, - maşından düşen 
dedi. 

İkinci namalum adam da maşından düşdü. 
- Sanadlarinizi gösterin, - Potapov talabkarlıqla 

amr etdi. - Siz burda neylayirsiniz? Sizi niye 
qasabaya buraxıblar? 

- Sana deyirlar, sürüş burdan, - birinci dedi. 
Gözleyin, Dronqo söhbata qarışdı. 

- Kobudluq etmek naya lazım? Şübha etmiram ki, siz 
burda ali dövlat adamını qoruyursunuz. Amma 
evvelce kiminle danışdığınızı bilin. 

- Bunun bize daxli yoxdur, - maşından birinci 
düşen yekapar oğlan dedi va sanki hücum 
gözlayirmiş kimi Dronqonun gözlerine baxdı. 
- "Kobud"a göre cavab vereceksen! - O, alini 
qaldırdı. 

Dronqo kanara bir addım atdı. 
Lazım deyil, o barışdırıcı tarzda 

dedi. - Galin, fikir ayrılığımızı müzakira edak. .. 
A 

. , - y sanı... 
Birinci söyüş söyüb ona taraf bir addım atdı. 

Dronqo ona taraf teessüfle baxdı va birden sağ ali ile 
qafil zarba en-dirdi. O, xırıldayaraq böyrü üste yere 
serildi. İkinci taaccübla Dronqoya baxdı. 
Mühafizanin dörd nefer amak daşı artıq onlara taraf 
qaçırdı. 

- Bu odur! - İkinci namalum adam Dronqonu 
gös terdi. - Tutun onu! 

Amma galan amakdaşlar Dronqonu yox, onun 
ortağını tutdu. 

- Siz na edirsiniz? - o dartınaraq qışqırdı. 
- Onlar bize hücum etdilar! 

- Bağışlayın, yoldaş general, - mühafiza 
amakdaş-la rın-dan biri Potapova müraciatla dedi. 
Bu, Çislov idi. - İndi onları burdan radd edarik. 

- General?! - Dronqonun yıxdığı pazavang 
dedi. - Siz generalsınız? 



- Men ki sana dedim, evvel danışmaq lazımdır, 
sonra yumruqlamaq! - Dronqo başını buladı. 

- Bunlar kimdir? - Potapov sert halda 
soruşdu. - Bunlar bura nece düşüblar? 

- Lopatinin sürücüsü va kömakçisidir, - Çislov 
izah etdi. - Onların daimi buraxılışı var va bağın 
keşiyini çakirlar. 8lava mühafizaçi qisminda. Axşam 
getmaya söz veriblar. 

- Öz mühafizaçilarimiz kifayet edir, - Potapov 
dedi. - Amma istayirlarsa, qala bilerler. Ancaq 
camaatın üstüne hücum çekmesinler. Buraxın onları. 

Mühafiza Xidmatinin amakdaşları bir addım geri 
çekildi. 

- Geda bilarsiniz, - Potapov amr etdi. 
- Bağışlayın, canab general, - Lopatinin 

sürücüsü dedi. 
- Bizde bela müraciat etmirlar, - Potapov ciddi 

halda qeyd etdi. - Biz "yoldaş general" deyirik. Har 
keçani da düşman saymaq lazım deyil. Bu qasabada 
yaxşı mühafiza var. Burda normal adamlar yaşayır. 

Son sözleri deyarkan o, Dronqoya baxdı va 
qaşqabağını salladı. Sonra Lopatinin evine taraf 
getdi. Dronqo da onun arxasınca düşdü. Potapov 
astanada qapının zengini basdı. Evden barkdan 
qadın sesi geldi. Görünür, arvadı erinden qapını 
açmağını istayirdi. Bir müddet sonra qapı açıldı. 
Lopatin ayninda idman şalvarı va mayka, ayağında 
şapşapla astanada dayanmışdı. Potapov va 
Dronqonu görüb mısmırığını salladı. 

- Manim ruhum üçün galmisiniz? - o, yorğun 
halda soruşdu. - Bela qarar vermisiniz ki, mani 
xüsusi "işganca ile" sorğu-sual etmek lazımdır? 

- Bağışlayın, Mixail Nikolayeviç, bizim ekspert 
sizinle danışmaq isterdi, - Potapov dedi. 

- Görüram, - Lopatin kanara çekildi ki, onlara 
içeri keçmaya imkan versin. Ondan hiss olunacaq 
daracada spirt iyi gelirdi. - Bağışlayın, men aynimi 
deyişim. Ela bilirdim ki, heç olmasa, axşam dincala 
bilaram. - O, asılqandan tünd rangli köynak götürüb 
geyindi. 

- Kiındir galan? - yuxarıdan hamin qadın sesi 
geldi. 

- Maniın yanıma galiblar, - Lopatin narazılıqla 
qışqırdı. - Otağa keçin, - o bir qadar langarlanib 
teklif etdi. 

Böyük otaqda kiçik stolun etrafında yarımdaira 



şak lin-da iki divan, dörd kreslo, elaca da üstünda 
müxtalif içkilar olan takarli kiçik masa vardı. Lopatin 
kresloda otu-rub qonaqlara müraciatla soruşdu: 

- Manim zırramalarım sizi saxlamadı? 
- Çalışdılar, - Potapov gülümsadi, - amma 

bizim eks pert onlara na qadar haqsız olduqlarını 
başa saldı. Ela ına-nim amakdaşlarım da yaxında idi. 

- İşçiciklar, - Lopatin başını bulayaraq telefonu 
çıxardı va nömra yığdı. 

- Saşa, - öz sürücüsüna dedi. - Geda bilarsiniz. 
Sizin heç bir faydanız yoxdur. Vassalam. Bitdi. Sabah 
sahar ma-na zang edarsan. Yox, galmak lazım deyil. 

O, telefonu yığışdırdı. 
- Bu manim ikinci sürücümdür, - darindan ah 

çakib izah etdi. - Birinci düz yerda ayağını sındıra 
bilib. İndi men onun sağalmağını gözlamaliyam. Bu 
isa heç na bilmir va heç na başa düşmür. 

- Siz öz hayatınız üçün qorxursunuz? - Dronqo 
soruşdu. 

- Niya bela düşünürsünüz? 
- Sizin sürücünüz va mühafizaçiniz evin 

yanında dayanıb heç kimi buraxmırdı. 
- Bu, mühafizaçi deyil, kömakçidir, - Lopatin 

cald dedi. - Mana statusuma göra mühafizaçi 
verilmir. Yalnız baş nazire va güc strukturlarının 
rahbarlarina verilir. 

- Gömrük Komitasi bunlara aid deyil? - Dronqo 
gülümsadi. 

- Biz adi federal idarayik, - Lopatin cavab 
verdi. - Nasa içacaksiniz? 

- Çox sağ olun, man demak olar ki, içmiram. 
- Bas siz, Leonid Aleksandroviç? 
- Bir az viski. 
- Buz da qoyum? 
- Yox, çox sağ olun. Men tamiz xoşlayıram. 
Lopatin enli stakan götürüb tünd göy etiketli 

butulkadan viski süzdü. Dronqo viskinin bu növünü 
tanıdığına va onun qiymatini bildiyina göra 
gülümsündü. Gömrük Komitasinin raisi açıq-aşkar 
dolanışıqdan korluq çakmirdi. 

- Siz dediniz ki, Gömrük Komitasina tayinatı 
Qluşkov sayasinda almısınız, - Dronqo xatırlatdı. 
- Bas buna qadar harda işlamisiniz? 

- Nazirlar Kabinetinda. 
Lopatin özüna etiketsiz butulkadan konyak 

süzdü. Onları, üstünde iki birlaşmiş kitab şakli olan 



karton qutudan çıxardı. Bu, seçme "Hennesi" idi. 
- Man Maliyya Nazirliyinda, daha sonra Nazirlar 

Kabinetinda masul vazifada işlamişam. Sonra isa 
Gömrük Komitesine keçdim, - Lopatin izah etdi. 

O, konyakdan bir qurtum içdi. Hiss olunurdu ki, 
içkilerden yaxşı başı çıxır. 

Siz Qluşkovun uşaqlarını yaxşı 
tanıyırsınız? - Dronqo növbati sualı verdi. 

- 8lbatta. 8ri ila birlikda Allanı da, Oleqi da. Man 
har ikisinin toyunda olmuşam. Ona göre Fyodor 
Qriqoryeviçin ölümü biziın aile üçün höyük sarsıntı 
idi. 

- Onunla tez-tez ünsiyyatda olurdunuz? 
- Yox. Axır vaxtlar gec-gec. Teessüf ki... Man 

işda çox maşğul oluram. Ona göre onunla na 
danışmaq, na da görüşmek imkanım olurdu. Düzü, 
öldüyü gün man ona zang vurmuşdum. Bizde bir 
masala var idi, onunla maslahatlaşmak istayirdim. 
Prokurorluğun müstantiqlari ila bu haqda 
danışmışam. Bilmiram onlar na işle maşğul olur, siz 
na işle ınaşğul olursunuz. İstenilen halda, gizladilasi 
bir şey yoxdur. Manim zanglarimi asanlıqla yoxlamaq 
olar. İki defa zang etmişam - günorta va axşam. 
Hamin gün daha danışmamışıq. Heç ağlıma da 
gelmezdi ki, har şey bela bitecek. 

- Siz onun evinde olmusunuz? 
- Demek olar ki, yox. Man haftanin yeddi günü, 

sutkada 16-18 saat işlayiram. Ela onun da bela yüklü 
qrafiki var idi. Bizim har ikimize ünsiyyat üçün vaxt 
udmaq çetin olurdu. Harçand, man hamişe onun 
özünü nece hiss etdiyini öyranmaya çalışırdım. 
Birinci arvadının ölümü Fyodor Qriqoryeviça çox pis 
tesir etmişdi. Yaxşı ki, Veronika Andreyevna ona 
dastak ola bildi. 

- Man sizin arvadınızı onun evinde gördüm. 
- 8lbatta. Başqa nece ola bilerdi ki?! Arvadımla 

biz Veronika Andreyevnanın yanına getmayi 
özümüze borc bildik. .. 

Yuxarıdan yene qadın sesi geldi. Lopatin 
qaşlarını çatdı. Sonra pillakanda addım sesleri 
eşidildi. Lopatin burnunun altında üzrxahlıq edarak 
ayağa durub koridora çıxdı. 

- Na olub? - qadın sesi geldi. - Galan kimdir? 
- Onlar manimla danışmaq istayir, - Lopatin 

arvadının gelişinden açıq-aşkar narazı idi. 
Yene müstantiqlar? o barkdan 



soruşdu. - Bu artıq biabırçılıqdır! Yoxsa onlar ela 
düşünür ki, san Qluşkovu öldüre bilersen? 

- Bela barkdan danışma, - eri ona tepindi. 
Dronqo ayağa durub qonaq otağından çıxdı. 8r­

arvad pillakanda dayanmışdı. O galanda har ikisi 
başını ona taraf çevirdi. Lopatinin arvadı ipek 
xalatda idi. Gelincik kimi üzünda ifrat daracada 
kosmetika vardı. 

- Bağışlayın, - Dronqo burnunun altında 
dedi, - man sizin arvadınızla da danışmaq isterdim, 
Mixail Nikolayeviç. 8lbatta, sizin icazanizla. 

Lopatinin arvadı taaccübla arina baxdı. 8ri 
ondan 1520 yaş höyük olardı. Qadın onun qararını 
gözlayirdi. 

Başa düşmüram, arvadımın bura na 
daxli, - Lopatin dedi, - o dincalmak istayirdi. 

- Manim ona cami 3-4 sualım var, - Dronqo 
israr etdi. 

- Yaxşı, - Lopatin razılaşdı. - Nelli, bizim 
yanımıza gal, danışaq. Amma xalatda yox. 8ynini 
deyiş. 

Arvadı başını tarpadib yuxarı çıxdı. Dronqo va 
Lopa tin qonaq otağına girdiler. 

- Sizi na maraqlandırır? - Lopatin qaşqabaqla 
maraqlandı. 

- 8hamiyyatli heç na. Man baş verenlerin 
ümumi resmini qurmalıyam. Arvadınız sizin fikir 
vermadiyiniz bezi xırdalıqları seza bilar. 

- O, na seza bilar? Düşünürsünüz ki, hamin 
axşam o, Qluşkovun evinde olub? 

- 8lbatta, yox. Amma atlatan, qadınlar xırda 
detallara kişilerden daha çox diqqatcil olurlar. 
Özünüz dediniz ki, hamin axşam evin etrafında 
gazişirdiniz. Ola bilsin, o kiınisa görüb ... 

egar o kimisa görseydi, mana 
deyardi, Lopatin onun sözünü 
kasdi. - Ümumiyyatla, biz heç kimi görme ınişik. Biz 
bir az gazişdik, hava alıb qayıtdıq. O da bunu 
takrarlayacaq. 

- Bağışlayın, Mixail Nikolayeviç, - Potapov 
söhbata qarışdı, ınaniın kolleqam hardan 
nezaketsiz olur. 

Görüram, Lopa tin qaşqabaqla 
dedi. - 8lbatta, ba şa düşüram ki, siz cinayeti tahqiq 
etmelisiniz. Anıına be la yox ki! Doğrudanmı, ela 
düşünürsünüz ki, qatil bağın harasındasa gizlanib? 



- Yox, - Dronqo cavab verdi, - amma biz 
Romanovski ile danışmışıq. O, dünan Qluşkovun 
evine gedib. 

- O, qatili görüb? 
- Y ox. Amma maraqlı çox şey danışdı. Yeri 

gelmişken, qatil kifayet qadar nadir model olan 
"Bernardelli P-18 kompakt" tapançasından istifada 
edib. Har qatilda bela silah olmur. 

Lopatin gülümsedi: 
- İndi Moskvada silah problemi yoxdur. Arzu 

etsen, hatta tank va tayyara da ala bilersen. Bunu 
size Gömrük Komi-tasinin sadri kimi deyiram. 
Sarhaddan neyi keçirib ölkada neleri hayata 
keçirmak istediklerini bir bilsay diniz! Ağlasığmazdır. 

Pillakanda yene addım sesleri geldi. Otağa 
Lopatinin arvadı girdi. Har üç kişi ayağa durdu. 
Qadın bela bir diqqatdan çox memnun qalmışdı. O 
aynini dayişib effektli mavi don geyinmişdi. Bu ilin 
debi - parıltılı don geyinmayi talab edirdi. Onun 
sinesinde da şakla oxşar nasa var idi. 8rinin yanında 
oturub ona şokoladlı likör süzmasini gözledi. 

Manimla na haqda danışmaq 
istayirdiniz? - Nelli bir qadar süzgün va şıltaq sesle 
soruşdu. 

Görünür, bu qadın bütün şıltaqlıqlarının yerine 
yetiril masina alışmışdı. O, çox gözal idi va kişiler 
üzerindeki öz cazibadarlığı va hökmünü hiss etmek 
onun xoşuna gelirdi. 

- Siz Qluşkovun ailesini tanıyırdınız? 
O, taaccübla evvel erine, sonra Dronqoya baxdı. 
- 8lbatta, tanıyırdım. Siz ki mani onun evinde 

görmüşdünüz! 
- Siz onları yaxından tanıyırdınız? - Dronqo 

daqiq laşdirdi. 
- Çox yaxından, - Lopatina taaccübla davam 

etdi, - onlar bizim bağ qonşularımızdır. Biz 
Qluşkovun oğlunun ailesi ile da dostluq edirik. .. 

- Biz çoxdan tanışıq, - Lopatin dedi. - Men 
dedim axı! 

- Siz bilirdiniz ki, Qluşkov sikke kolleksiyası 
yığır? 

- Ha, - qadın gülümsedi. - Yeri gelmişken, Mişa 
bir defa bizim qonşumuza qızıl sikke hadiyya 
etmişdi. Çox bahalı. San ona hansı sikkani hadiyya 
etmişdin? 

- Perqam çarlığının sikkesini, - Lopatin 



könülsüz izah etdi. Arvadının danışqanlığı onun heç 
xoşuna galmirdi. - Fyodor Qriqoryeviç götürmek 
istamirdi, deyirdi ki, bu çox bahalı hadiyyadir. Amma 
onda onun 55 illik yubileyi idi. 

- Siz onlara qonaq gedirdiniz? 
Men size dedim: biz az ünsiyyatda 

olurduq, - Lo patin arvadının yerina cavab 
verdi. - Düşünmüram ki, Nelli başqa cür cavab 
veracak. 

- Ha, - Nelli dedi, - bağda bizim vaxtımız 
olmurdu. Mişanın o qadar işi olur ki! Hardan bağa 
galmaya imkan tapmayanda şahar evinde gecalayir. 
Onda men burda tak qalmamaq üçün onun yanına 
gediram. 

Siz Veronika Andreyevna ila tez-tez 
ünsiyyatda olursunuz? 

- Hardan. O da tez-tez tak olurdu, amma bağa 
galmayi xoşlamırdı. Kutuzov prospektindaki evleri 
onun daha çox xoşuna galirdi. 

- Hamin axşam siz heç na eşitmamisiniz? 
- 8lbatta, yox, - Nelli taaccüblandi. O, arina 

nazar salıb gülümsadi. - Bu çox nadir hallarda olsa 
da, biz bağın etrafında gazişirdik. Sonra eve qayıtdıq. 
Va derhal da yatdıq. Yataq otağımız ümumidir, biz 
heç hara çıxmamışdıq, - o utanmadan alava etdi. 

- Aydındır, - Dronqo gülümsedi. - Daha iki 
sual. Siz başqa qonşuları tanımırsınız ki? 

Tanıyırıq, o, yena arina baxdı. 
- Romanovskilar va Perelmanlar. Biri xarici işler 
nazırının müavinidir, digari isa Elmlar 
Akademiyasının vitse-prezidenti. Romanovskinin 
arvadı xastadir, oğlu bu yaxınlarda Avstriyadan galib. 
Akademiklarda da har şey qaydasındadır - daim 
müxtalif fondlara pul dartan aktiv qızlarını nazara 
alınasaq. 

Bunu siza Veronika Andreyevna 
deyib? - Dronqo maraqlandı. 

- Na farqi var. Öz bildiyim kifayatdir. 
- Axırıncı sual: qonşunuzun öldüyünü size kim 

xabar verdi? 
- Sahar Mişa işe getdi, ınansa onun maşınını göz 

layirdim. O, sahar saat 10-da arxamca galmali idi. 
Amma men qafil sas-küy, qışqırıq sesleri eşitdiın. 
Evden çıxanda Qluşkovun öldüyünü dedilar. 
Qonşular bu qariba xabari bir-birine ötürürdü. 
Mühafizaçilardan kimsa bu haqda bizim sürücüye 



deyibmiş. Mişa isa mana eva getmayi tapşırdı. Sonra 
müstantiq galdi. Man ona dedim ki, heç na 
görmamişam va heç na eşitmamişam. Axşam biz Mişa 
ila bağa geldik va hurda öyrandik ki, Qluşkov 
öldürülüb. Har iki müstantiq bizimle söhbat etdi. Çox 
nazakatli cavan oğlanlar idi. 

8n azından onlar bizde sizden az 
qaldılar, - Lopatin işara ila qeyd etdi. 

- Başqa sualım yoxdur. Narahat etdiyimiz üçün 
bağışlayın. 

Dronqo ayağa durdu. Potapov da qalxdı. Onlar 
çıxışa taraf yöneldiler. Lopatinlar da onların ardınca 
çıxdı. Qadın erinin çiynina sığındı. 

- Bazar ertesi Qluşkovun dafnidir, - Potapov 
vidalaşarkan xatırlatdı. - Narahat etdiyimiz üçün 
üzr istayirik. 

- Biz mütlaq galacayik, - N elli ham ari, ham da 
öz yerine vad etdi. 

Dronqo va Potapov küçaya çıxdı. Çiskin yağış 
yağırdı. Dronqo alini yağış damcılarının altına tutdu. 
O, hamişe yağışlı havanı sevirdi. 

- Maraqlı müşahide istayirsiniz? - Dronqo 
gözlanil maden soruşdu. Man Veronika 
Andreyevnanın arını N elli ya naya göra 
qısqanmadığının va Alina Perelmana niya ehtiyatla 
yanaşdığının sebebini biliram. Qadınlar adatan har 
şeyi, intuitiv olaraq kişilardan daha yaxşı hiss 
edirlar. O görüb ki, Lopatinin arvadı gözal va axmaq 
dişidir. 8vazinda Alina Perelman onun arını 
maraqlandıra bilacak intellektual qadındır. Veronika 
Andreyevna özünü varlı ar axtaran ovçu ila 
boşanmış, qürurlu Alina Perelmandan daha rahat 
hiss edirdi. 

Lopa tinin arvadı haqda hardan 
bilirsiniz? - Potapov taaccüblandi. - Biz dosyeni 
tazalikca almışıq. 

- Lopatin onun ikinci eridir? Dronqo 
gülümsündü. 

- Üçüncü, - general çiynini çakdi. - 25 yaşına 
kimi o üç <lafa arda olmağa macal tapıb. Veronika 
Andre yevna kimi. Hardan mana ela galir ki, siz 
ekspertanalitikdan daha çox müşahide edirsiniz. 
Amma biz öz tahqiqatımızda hala ki, iralilamamişik. 

- Dosye, - Dronqo xatırlatdı. - Mana bütün 
dosyelar lazımdır. Bir da siz öyranınalisiniz ki, 
Qluşkov sonuncu gün kimlerle danışıb. Düşünüram 



ki, sabah axşam size qatilin adını deyeceyem. Bütün 
telefon zenglerinin siyahısını da mene verin. Görek, 
hemin gün akademik kiınlerle danışıb. 



XII Hissa 

Dronqo eve axşam saat 10-da geldi. İki saatdan sonra 
kuryer general Potapovdan dosyelari va hamin 
menfur axşam Qluşkovun danışdığı telefon 
nömralarinin çıxarışını getirdi. İki defa Göınrük 
Komitesi sadri Lopatinla, üç defa oğlu ile, bir defa da 
Romanovski ile danışıb. İki defa da Alina Perelmanla. 
Özü da birinci defa qız özü zang edib, ikinci defa 
Qluşkov. Hökumatdan, Fransa safirliyindan va Dövlat 
Dumasın dan daha bir neça telef on zangi vardı. İki 
defa özü zang edib. Bir defa İngiltaraya köhne 
tanışına, bir defa da akademik Alekseyeva. Siyahıda 
Qluşkova galan zanglar va onun özünün etdiyi 
zanglar saat va daqiqa ile göstarilmişdi. Dronqo 
diqqatla siyahıya baxdı, bezi qeydlar etdi. Sonra 
dosyedan bezi çıxarışları oxumağa başladı. Qeyri-adi 
heç na, heç bir ipucu yox idi. Qluşkovun karyerası 
iqtisadçıların birinci plana keçdiyi qaliz 90-cı illerde 
süratla qalxan va ehtiyac duyulan hala gelmiş cavan 
alimin iralilayişi idi. Romanovskinin amakdar 
diploınat kiıni uzun va şerefli bioqrafiyası vardı. İki 
defa safir işlayib va iki defa xarici işler nazirinin 
ınüavini tayin olunub. Oğlunun qısa, anınıa kifayat 
qadar dolu karyerası var. Moskva Dövlat Beynalxalq 
Münasibatlar İnstitutunu bitiren kiçik Romanovski 
Almaniya Demokratik Respublikasına, sonra ise 
Almaniya Federativ Respublikasına tayinat alıb. Bir 
müddet İsveçrada işleyenden sonra Avstriyaya 
göndarilib. Dronqo gülümsedi. O, MDBMİ-ni bitiren 
maktab yoldaşlarından birinin qarb va şarq bölgülari 
arasındakı farqi nece izah etdiyini xatırladı. Birinciye 
istisnasız halda, diplomatların va Siyasi Büro 
üzvlarinin uşaqları düşdüyü halda, ikinciye bu 
prestijli instituta qabul olmağı bacaran digarlari 
düşürdü. 

Perelmanın bioqrafiyasını oxumamaq da olardı. 
Onun xidmatlarinin, derecelerinin, elmi 
nailiyyatlarinin siyahısı dörd sahife tutmuşdu. 
İşladiyi yerler haqda malumat ise bir neça setre 
yerlaşmişdi. Bunlar iki institut idi. Burda o, Elmlar 
Akademiyasının vitse-prezidenti va Elmi Tadqiqat 
İnstitutunun direktoru olana qadar iralilayib. Qızı ise 
o zamanlar üçün dabli filoloq peşasini seçib karyera 
qurmuşdu. O, Moskva Dövlat Universitetini 



bitirandan sonra Almaniyada işlamişdi. Dronqo onun 
orada Romanovskinin oğlu ila görüşe bilacayini 
nazara alaraq bu faktı qeyd etdi. 

Nelli Lopatinanın daha "amakdar" bioqrafiyası 
var idi. Birinci ari caz-ansamblın rahbari olub. Ona 
ara gedanda on altı yaşında imiş. İl yarımdan sonra 
boşanıb. İyirmi yaşında hansısa gözallik 
müsabiqasinda iştirak edib va qalib galib. Ela o 
zaman model agentliyinin rahbarina ara gedib. Bir il 
sonra Afrikada keçirilan prestijli müsabiqada bir 
daha qalaba qazanıb. Daha bir il sonra ikinci arindan 
da boşanıb. Nahayat, 23 yaşında, arvadını va iki 
uşağını Nelli Çurkina ila evlenmek üçün terk edan 
Gömrük Komitesi sadrina ara gedib. Va sonda, Nelli 
Lopatinanın bioqrafiyasından az farqlanan Veronika 
Andreyavna. Qluşkov Veronika Andreyevnanın 
üçüncü ari olub, amma Lopatindan farqli olaraq, o 
dul idi. 

"Deyasan, Moskvada bir neça defa sarfali ara 
getmayi bacaran "peşakar" arvadlar sinfi meydana 
gelir", - Dronqo düşündü. 

O, qadınlara qarşı hamişe nezaketli davranışı ila 
farqlanan atasının aile hayatının sirlarini meşhur 
atalar sözü ila izah etdiyini xatırladı: "Bir arvad -
hadden artıq çoxdur, iki arvad - hadden artıq azdır. 
Bir ar - hadden artıq çoxdur, iki ar - hadden artıq 
azdır". 

Dosyenin oxunmasını bitirib bezi lazımlı 
malumatları kompyutera daxil etdi. Yeni heç bir fakt 
öyrana bilmedi. Gece ikinin yarısında Potapovun 
mobil telefonuna zang etdi. Telefon açıq idi. 

- Yatırdınız? - generaldan soruşdu. - Narahat 
etdimsa, üzr istayiram. 

- Ela bilirsiniz, yata bilaram? - Potapov hatta 
incidi da. - Sabah sonuncu gündür, hala heç na 
aydın deyil. 8lbatta, yatmırdım. Nasa olub? 

- Siz Qluşkovun uşaqlarına aid dosyeni gönder 
mamisiniz. 

Göndarmamişam, Potapov 
tasdiqladi. - Çünki onlar size lazım olmayacaq. 
Düşünürsünüz ki, onun qızı İsveçdan galib atasını 
öldürüb, sonra da Stokholma qayıda bilerdi? Oğlunu 
da yoxlamışıq. Temiz alibisi var. Atası ölen zaman o 
bağda olmayıb. 

Man demiram ki, onlar atalarını 
öldürüb, - Dronqo etiraz etdi. - Amma manim 



praktikamda defalarla ela hallar olub ki, kimse miras 
almaq üçün yaxın adamının qatlini sifariş verib. 

- Sizce, onlar bela bir şey eda bilar? - Potapov 
inanmadı. - Sizin f aktınız var? 

- Hala yox. Amma sahar onların dosyesi mana 
lazım olacaq. Ümid ediram ki, növbati gün 
bugünkünden daha ahamiyyetli olacaq. 

- Buna çox ümid ediram, - Potapov ah 
çekdi. - Sağ olun. Size heç rahat gece keçirmayinizi 
da arzu eda bilmiram. Manim bela bir gecem 
daqiqlikle olmayacaq. 

Potapov heç ehtimal da ede bilmezdi ki, onun bu 
sözleri nece peyğembercasine deyilib ve 
mühafizeçilar sabah seher ona hansı dehşetli xebari 
verecek. Dronqo telefonu söndürerken düşündü ki, 
yeqin FTX artıq tekca onun deyil, elace da general 
Potapovun telefonunu dinleyir. O adeti üzre seher 
saat 5-de yatdı. Saat 10-da galan qafil zanga oyandı. 
O diqqat kesildi. Avtocavablayıcı işe düşdü. General 
Potapovun heyecanlı sesini eşitdi: 

- Desteyi qaldırın, Dronqo, tecili desteyi 
qaldırın! 

O, digar böyrü üste çevrildi. Generalın bele 
isteriya halına düşmesi çox qaribadir. Natica 
etibarile, onların hale bir günü var. Növbati sahare 
hala çox qalır. Onunsa temiz başla işlemek üçün 
yuxuya ehtiyacı var. Amma yeniden galan zeng ona 
yatmağa imkan vermedi. 

- Desteyi götürün, - Potapov az qala qışqırdı. 
- Bizde badbext hadise baş verib. 

Dronqo ayağa qalxıb talesmadan telefona 
yaxınlaşdı. Ela bu an onun menzilini aşağıdakı 
mühafize ila bağlayan daxili telefon da seslendi. 

- Na olub? - Dronqo daxili telefonun destayini 
qaldırdı. 

İndi size şahar telefonundan zang 
edecekler, - mühafizeçilarden biri dedi. 

Dronqo bu evde yaşadığı müddet arzinde 
mühafizeçi ona birinci defa idi zang vururdu. Özü da 
bu gün hazar günü idi. Şehar telefonu zang çaldı. O, 
desteyi götürdü. 

- Dronqo! - Potapov qışqırdı. - Bütün sahari 
size zang etmişam. Bizde bedbext hadise baş verib. 
Tecili Jukovkaya gelin. Man artıq qesebadayem. Sizin 
arxanızca maşın göndermişem. Mümkün qeder tez 
galin. Burda facia baş verib. 



- Ne olub? 
- Daha bir qetl, - Potapov çetinlikle deye 

bildi, - Qluşkovun qetline çox oxşayır. Yarım saat 
sonra Baş prokuror bura gelecek. Artıq Baş nazire 
meruze olunub. Bilmirem, başımıza ne gelecek, 
amma yaxşısı budur, gelesiniz ... 

- Kimi öldürübler? 
- Lopatini. Onu seher tapıblar. Öz evinde 

öldürülüb. Yanında silah olmayıb. Qerez, her şey 
birinci defe olduğu kimidir. Bir ateş ve yene de 
tapança yoxdur. Qatil de yoxdur. Tecili gelin, men 
bele şeyleri telefonda danışa bilmirem. Bele bir 
adamı öldürdüler! Siz meni başa düşmelisiniz ... 

Dronqo karıxmış halda desteyi qoydu. Ne baş 
verdiyini izah etmek lazımdırmı?! Cüıne axşamı ciddi 
qorunan hökumet bağ evleri qesebesinde keçmiş Baş 
nazir müavini, akademik Qluşkov güllelenib. Bazar 
günü ise ele hemin qesebede, qonşu evde, Gömrük 
Komitesi sedri oxşar şeraitde öldürülür. Bu heç 
qalmaqal da deyil, bu bütün xüsusi xidmet 
orqanlarının dehşetli sehvidir. İndi Potapovu yalnız 
möcüze xilas ede bilerdi. Amma onun kolleqası olan 
FTX generalı Zemskov da hadiselerden kenarda qala 
bilmezdi. 8ger cezalandırmağa başlasalar, Qluşkovun 
qetlinin tehqiqatına rehberlik eden Zemskov da 
işden atılmağa, eynen Potapov kimi, namized olacaq. 

"Niye men öz versiyalarımda qalmışam ve xüsusi 
xidmet orqanlarının elbirliyi ehtimalına inanmıram? 
- Dronqo düşündü. - Bele qetlleri hüquq-mühafize 
orqanları emekdaşlarının teşkil etdiyini ehtimal 
etmek daha ınentiqlidir. Axı FTX üçün Mühafize 
Xidmetini aciz ve heç neye yaramayan idare kimi 
göstermek serfelidir. Onda bu idareni yeniden eks­
keşfiyyata birleşdirmek kimi bir mesele qaldırmaq 
olardı. Onlar Qluşkovu qesden öldüre bilerdiler. Öz 
növbesinde Mühafize Xidmeti de özüne ne yollasa 
beraat qazandırmalı idi. Özü de dünen general 
Potapovla Gömrük Komitesi eınekdaşları arasında 
insident baş vermişdi. Potapovun idaresinde bele 
qerara gele bilerdiler ki, Lopatin cavab zerbesi 
endirmek üçün en uyğun fiqurdur. İndi artıq FTX-nin 
özünün semereli tehqiqat aparması ehtiınalı şübhe 
altındadır. Maraqlı situasiyadır. 8ger Zemskov 
axmaq deyilse, Lopatinin qetlinin ona baha başa 
geleceyini başa düşmelidir. Ve bu defe o, Dronqonu 
birinci defe olduğundan daha xoş üzle 



qarşılamalıdır". 
Jukovkaya üz tutan maşında oturarkan o, mobil 

telefonla Edqar Veydemanisa zang etdi. 
Sabahın xeyir, tutqun halda 

dedi. - Harçand, deınaliyam ki, o qadar da xeyirli 
deyil. 

- Sesinden anladım, - Edqar dedi. - Bu gün 
hazardır, sansa bela erkan zang etmisan. Demeli, 
doğrudan da ciddi nasa olub. 

- Lopatin öldürülüb. 
- Kim? - Veydemanis anlamadı. 
- Ölkanin Gömrük Komitesinin rehberi Qluşkov 

kimi Jukovkadakı bağında qatla yetirilib. Birce ataş 
açılıb. Yene heç bir iz yoxdur. Na tapança, na da qatil. 

- San indi hardasan? - Edqar açıq-aşkar 
heyecanlandı. 

- Bağa gediram. Potapov mani çağırıb. 
- Bela da bilirdim. Moskvaya qayıt. 
- Düşünürsen ki, ora getmasam yaxşıdır? 
- 8minam. Sabah Qluşkovun dafnidir. 8gar 

onlar gözlamayib federal naziri aradan götürmeye 
qarar veriblarsa, demeli, iş bizim düşündüyümüzdan 
daha pisdir, Dronqo. Geri qayıt. 

- Mana ela gelir ki, sahv edirsan. Bunun siyasi 
masala olmadığına, demek olar ki, aminam. 

- Ola bilsin, man sahv ediram, - Edqar razılaşdı. 
- Amma yene da san eva qayıtsan, daha yaxşı olar. 
San ora getmamalisan. Bela hallarda tak adam heç na 
eda bilmez. Bu, iki xüsusi xidmat orqanının savaşıdır. 
Va yaxşısı budur, san onda iştirak etmayasan. 

Qayıda bilmaram, Dronqo ah 
çakdi. - Potapova söz vermişam va indi o, bağda 
mani gözlayir. Görünür, man onun sonuncu, halka da 
yegane şansıyam. Ona göre ora gediram. 

Veydemanis situasiyanı götür-qoy edarak susdu. 
- Ehtiyatlı ol, - nahayat dedi. - Balka da san 

sahv edirsan va bu siyasi cinayatdir. 8gar man 
haqlıyamsa, seni höyük tahlüka gözlayir. Balka 
seninle gedim? 

- Har ikimizi öldürsünler deyami? - Dronqo 
kadarla soruşdu. - Yox, yaxşısı budur, evde otur. 8n 
azından bilaram ki, yaxınlarımın qeydina qalan var. 
Qaraz, mani avvalcadan basdırmaq lazım deyil. 

O, telefonu yığışdırdı. Edqar, albatta ki, haqlıdır. 
Jukovkadakı ikinci qatl, sadaca, qatl deyil. Bu, mey­
dan oxumaqdır. Doğrudanmı, xüsusi xidmat 



orqanları amakdaşları bela bir şey eda bilar? 
Oxşamır. Onlar axı intihar etmek istamazlar. Bela 
oyunların na ila naticalanacayini bilmelidirler. Onda 
bela çıxır ki, Jukovkada taklikda faaliyyat gösteren 
psixopat var. O, evlara girib memurları öldürür. 
Birinci halda o, üstelik, sikkeleri da oğurlayıb. Bas 
ikincide? O, Lopatinin evinden na aparıb? Onun 
bahalı içkilerini? Yoxsa divankreslo-sunu? 8gar har 
iki qatl xüsusi xidmat orqanlarının albirliyi va ya 
manyak tarafindan töradilmiş cinayet deyilsa, onda 
onları kim töradib? 

Dronqo gözlerini yumub başını oturacağa 
söykadi. Onun beyninde ayrı-ayrı fraqmentlar 
ümumi rasm amala getirirdi, amma har iki cinayetin 
nece töradildiyi aydın deyildi. 

Qasabaya yaxınlaşanda Mühafiza Xidmati va 
FTX amakdaşları maşını saxladılar. General 
Zemskovun emri ila qasabaya heç kimi 
buraxmırdılar. Zemskov va Potapovu tapana kimi bir 
saat keçdi va onlar Dronqoya Lopatinin evine kimi 
piyada getmaya icaza verdiler. İki FTX amakdaşı onu 
müşayiat edirdi. Evin yanında müxtalif idarelerin 
iyirmiya yaxın amakdaşı yığışmışdı. 

Evin kandarında birden 50 yaşlarında, göy rangli 
prokuror formasında, iri gövdeli bir kişi peyda oldu. 
8trafındakılara qazabla nasa deyarak maşına oturub 
getdi. Dayananların içinde Dronqo iki generalı tanıdı. 
Onların çaşqın üzlarindan görünürdü ki, Baş 
prokurorun qışqırıqları har şeyden avval, tahqiqata 
masul olan FTX generalı Zemskova va Jukovkanın 
mühafizasina cavabdeh general Potapova 
ünvanlanıb. 

Dronqo yaxına geldi. Har iki general heç na 
demeden ona taraf döndü. Har ikisi qanıqara idi. 
Dronqonu gören Zemskov üzünü turşutdu. Onun arıq 
badanina yaraşmayan höyük başı, nazik dodaqları va 
domba gözleri vardı. 

Geldiniz? o salamlaşmaq avazina 
dedi. - Bizi işdan qovmalarına tamaşa etmek 
istayirsiniz? Lopatinin ölümünü axı sizin 
axtarışlarınız yetişdirdi. Man buna aminam. 

- Dronqonun bura na daxli var? - Potapov onu 
müda fia etdi. - Biz onunla dünan axşam Lopatinin 
evin-da olmuşuq. Onun ala ahval-ruhiyyasi vardı. 
Kim bile bilerdi ki, har şey bela bitecek? 

İndi aınin oldunuz ki, man 



haqlıyaın? - Zemskov taslim olmurdu. - Sizin 
eksperti davat etmak lazım deyildi. O, onsuz da heç 
na etmayib! 

Potapov kadarla susurdu. 
- Sizin ınani burdan qovmağa hala vaxtınız 

olacaq, - Dronqo sülhsevarlikla dedi, - amma bir 
halda ki, burdayam, balka na baş verdiyini mana 
danış asınız? 

- Niya? - Zemskov çiynini çakdi. - Evde FTX va 
prokurorluğun an yaxşı mütaxassislari, iki ekspert 
qrupu işlayir. Siz ela düşünürsünüz ki, bu qadar 
peşakarın maşğul olduğu cinayeti takbaşına araşdıra 
bilarsiniz? Taklikda işlayanlarin zamanı keçib, 
Dronqo, çoxdan keçib. İndi on doqquzuncu asr deyil, 
heç iyirminci asr da deyil. İndi iyirmi birinci asrdir. 
İndi kompyuter asridir. 

- Demek istayirsiniz ki, baş işlatmak vaxtı 
keçib? Dronqo daqiqlaşdirdi. Man bela 
düşünmüram. Malız indi heç bir kompyuterin avaz 
eda bilmayacayi başla işlamak lazımdır. Hala ki, 
kompyuterlar intuisiya, müşahida qabiliyyati va 
tacrübani yarada bilmir. Man evde na baş verdiyini, 
Lopatinin nece öldürüldüyünü bilmaliyam, - o, 
qatiyyatla dedi. 

Dronqo biza mane olmur, - Potapov 
qaşqabaqla kanara baxaraq dedi. 

- Neca bilirsiniz, ela da edin, - Zemskov alini 
yelladi, - manimçün artıq farqi yoxdur. Sabah sahar 
bizim har ikimizin paqonlarını sökacaklar, general. 
Va biza na manim müstantiqlarim, na da sizin 
ekspertiniz kömak edacak. Buna aminam. 

Bu vaxt qonşu evdan qışqırıq saslari eşidildi. 
- Tapıldı! Tapıldı! - eyni vaxtda bir neça nafar 

qışqırırdı. 
- Na olub? - Zemskov yanından qaçan zabiti 

saxlayaraq soruşdu. 
Qatili tapıblar, FTX amakdaşı izah 

etdi. Onu tapançanı gizlatmaya çalışarkan 
tutublar. 

Zemskov tabassümünü saxlaya bilmadi. O, 
qalibiyyatla avval Potapova, sonra isa Dronqoya 
baxdı. 

- Balka sizin doğrudan da baxtiniz getirdi, - o, 
gümrah sasla dedi. - İndi bilarik, görak Qluşkovu va 
Lopatini güllalayan bu yaramaz kimdir. 



XIII Hissa 

Onlar qonşu eve getdilar. Orda namaluın adamı 
yaxalayan va tapançasını alan heyecanlı FTX 
amakdaşları vurnuxurdu. Zemskov va Potapov ora 
galanda FTX amakdaşlarından biri tapançanı 
rehberine verdi. 

- Yaxalanan vaxtı götürülüb, - qısaca maruza 
etdi. 

- Bernardelli sisteminin tapançası, - Zemskov 
silahı Potapova göstererek gülümsedi. - Tebrik 
ediram sızı, Leonid Aleksandroviç. Sizin 
amakdaşlarınız qatili bu defa da aldan qaçırıblar. 
Görünür, o har iki defa hasarın üstünden aşıb va bu 
nadir silahdan istifada edib. 

Dronqo Zemskovun sözlerine fikir vermeden 
saxlanılana baxmaq üçün geri çevrildi. Va gülüşünü 
saxlaya bilmedi. Saxlanılanı gören Potapov da 
gülümsedi. 

- Deyirdiniz ki, biz kanar adamı buraxmışıq? 
Cenab Zemskov, qarşınızdakı Rusiyanın Avstriyadakı 
safirliyinin müşaviri, irsi diplomat, xarici işler naziri 
Vsevolod Vitalyeviç Romanovskinin bu evde yaşayan 
oğlu Sergey Vsevolodoviç 
Romanovskidir, - Potapovun sesinde tantana hiss 
olunurdu. 

Zemskov dodağını dişledi. Romanovski ota, 
yarpaqlara va xırda zir-zibila bulaşınış maşq 
kostyumunda idi. Görünür, tapançasını elinden alıb 
rahbarliya sevindirici xabari vermek üçün adam 
göndararkan onu yere yıxıb uzun müddet ela 
saxlamışdılar. Saxladıqları adamın kimliyini eşitlen 
FTX amakdaşlarının ali boşaldı, onlar bir addım geri 
çekildi. Zemskov qaşqabaqla evvelce onlara, sonra 
ise saxlanılana baxdı. Bir neça daqiqa evvelki şan 
ahval-ruhiyyasindan asar-alamet qalmamışdı. 

Siz doğrudan, diplomatsınız? o, 
Romanovskidan soruşdu. 

O, üstünün zir-zibilini çırpmağa başladı. 
- 8gar sizin pazavanglar mani üzüüsta yere 

yıxmasaydılar, men onlara har şeyi başa 
salardım, - Sergey Romanovski hirsla dedi. - Men 
yarım saat evvel qalxmışam va evin etrafında bir az 
qaçmaq istayirdim. Üçüncü daireni gedanda evimizin 
yanındakı kolların arasında na yinsa parıldadığını 



gördüm. Yaxına galanda bunun silah olduğunu 
gördüm. Akademik Qluşkovun ölümü haqda 
bildiyimdan qarara geldim ki, bu, hamin silahdır. 
8yildim ki, onu götürüm. Onun bizim evin yanında 
olmağı mana xoş deyildi. Özü da dünan hiza galan 
cenahlar manim va atamın ünvanına xoşagalmaz 
işaralar edirdilar. Sanki biz qonşumuzun ölümünde 
maraqlıyıq. Man tapançanı qaldırıb ona diqqat 
yetiranda arxada saslar eşitdim. Sonra mani yere 
yıxdılar. Silahı derhal alimden aldılar. Sasküy qopdu. 
Manim nasa izah etmek cahdlarim bir natica 
vermedi. Mani bir neça daqiqa yerde saxladılar. 
Sonra isa sizin gelişinizden az avval qalxmağa icaza 
verdiler. 

- Bu sizin tapançanız deyil? - Zemskov ciddi 
tarzda soruşdu. 

- İlahi, albatta ki, yox! Manda bela bir silah 
hardan ola bilar ki? Dedim axı, onu kolluqdan 
tapmışam. 

- Siz onu doğrudan, tanıyırsınız? - Zemskov har 
ehtimala qarşı Potapov va Dronqoya müraciat etdi. 

Potapov başıyla tasdiqladi. 
- Onun atası bu evde yaşayır, - o, yaxın evi 

gösterdi. - Biz içeri girib har şeyi yoxlaya bilarik. 
Buna vaxt olacaq, Zemskov alini 

yelladi. - Siz saharlar malız bu cığırla qaçırsınız? 
- 8lbatta, yox, - sefirlik müşaviri asabla 

dedi. - Men atamın yanına cami bir neça günlüye 
galmişam. Evimde tamir gedir, anam ağır xasta 
olduğundan xastaxanada yatır. Ona göre atamla 
bağda qalıram. Bu cenahlar har şeyi çox gözal bilir, 
onlar dünan bizde olub, - o, Potapovla Dronqonu 
gösterdi. 

- Ha, - Dronqo tasdiqladi, - har şey doğrudur. 
- Sizden soruşmurlar, - Zemskov qazabla onun 

sözünü kasdi. - Cenab Romanovski, siz Moskvaya na 
vaxt galmisiniz? 

- Üç gün evvel. 8gar Qluşkovun qatli zamanı 
hurda olub-olmadığımı bilmek istayirsinizsa, ha, 
hurda idim. Sizin müstantiqlar mani artıq dindiriblar. 
Cinayet anında man yatırdım. 

- Akademik Qluşkovun na vaxt öldürüldüyünü 
hardan bilirsiniz? Zemskov tutqun halda 
maraqlandı. 

Atam onun yanına gedib, amma 
tapmayıb, - Romanovski bela bir informasiyanı 



gizlatmayin manasız olduğunu anladığından izah 
etdi. - Daha sonra isa qonşu qız da onun yanına 
gedib va görüb ki, o ölüb. Daha doğrusu, öldürülüb. 
Ona göre cinayetin na vaxt töradildiyini taqriban 
biliram. 

Zemskov Potapova nazar salıb başını buladı. 
- Siz müstantiqlardan bela vacib informasiyanı 

gizlamisiniz, - sakitca dedi. 
- Heç na gizlamamişik, - Potapov acı-acı 

dedi. - Biz özümüz dünan axşam har şeyi 
öyranmişik. Hala o da sizin sevmadiyiniz ekspertin 
sayesinde oldu. 

- Gedak eva, - nahayat, Zemskov icaza verdi. 
Onlar Romanovskilarin evine yollandılar. 

Qışqırıq saslarindan va oğlunun uzun müddet 
yoxluğundan narahat olan atası evin kandarında 
dayanmışdı. Yaxınlaşan adamları görarkan eynayini 
taxdı va izahat gözlayarak başını qaldırdı. 

- Salaın Vsevolod Vitalyeviç, - Zemskov 
nazakatla salam-laşdı. - Bağışlayın, amma sizi 
narahat etmaya mac-buruq. Oğlunuzla bağlı balaca 
bir insident olub. Va biz sizinle danışmaq isterdik. 

- Na olub? - atası oğluna diqqat yetirarak onun 
üstbaşının bulaşdığını görüb daha çox narahat 
oldu. - Omu miyyatla, na baş verir'? 

- İçeri keçmak olar? 
Zemskov nazir müavini ila amakdaşları va ya 

saxlanılandan farqli olaraq daha nazakatla danışırdı. 
- Keçin, - höyük Romanovski al jesti ila onu 

davet etdi. - Deyasan, biz sizinle XİN-daki iclas 
zamanı qarşılaşmışıq. 

- Ha, - Zemskov başını tarpatdi. - Man FTX-nin 
direktor müavini general Zemskovam. 

- Bir bifşteksda bu qadar general! - Böyük 
Roma novski burnunun altında dedi. 

Potapov va Dronqonun arxasınca kiçik 
Romanovski da eva girdi. FTX-nin va mühafiza 
idaresinin qalan amak-daşları evin qabağındak-ı 
küçada qaldılar. 

Bifşteksin bura na daxli? Potapov 
anlamayaraq Dronqoya baxdı. 

- Raykinin bela bir yumoru var idi, - Dronqo 
izah etdi. - Orda deyirdi: "Bir bifşteksda bu qadar 
törama". 

- O hala bir bize gülür da, - Potapov üzünü 
turşutdu. 



- Ola bilar, - Dronqo tebessümünü gizladarak 
dedi. 

Beşi da masanın etrafında oturdu. 
- Oğlunuzu, höyük ehtimal ki, Qluşkovun 

öldürüldüyü tapan çanı alin da tutar kan 
saxlayıblar, - Zemskov ev sahibine müraciatla izah 
etdi. 

Tapança? 
heyratlandi. - Na 
hardan dır? 

Vsevolod Vitalyeviç 
tapança? Bizim evde tapança 

- Man onu tesadüfen tapdım... - oğlu izah 
etmaya çalışdı. 

- Kas sesini, - atası onun sözünü qatiyyatla 
kasdi. - Man avvalca, qonaqlarımızı dinlemek va na 
baş verdiyini anlamaq istayiram. 

- Oğlunuzu evinin yanında alinde silah tutarken 
saxlayıblar, - Zemskov davam etdi. - Bizim 
amakdaşlar bütün etrafı yoxlamaq emri 
aldıqlarından sizin oğlunuzu tapıblar. Harçand, o 
deyir ki, evin etrafında qaçırmış va kolluqda gördüyü 
silahı tesadüfen tapıb. 

- Ola bilar, - höyük Romanovski dedi. - Başa 
düşmü ram, ona naya göre inanmırsınız? Yoxsa size 
ela gelir ki, bela bir ranqın diplomatı adice bir qatl 
törada bilar? Biz Fyodor Qriqoryeviça hörmat 
edirdik, bir-birimizi yaxşı tanıyırdıq. Tabii ki, oğlum 
doğru deyir. 

- Oğlunuz evden na vaxt çıxıb? - Zemskov 
soruşdu. 

- Yarım, yaxud bir saat avval. Bunun na 
ahamiyyati var? esas odur ki, o doğrudan da saharlar 
evin etrafında qaçır. Va albatta ki, kiminse atdığı va 
qonşumuzun öldürüldüyü tapançanı tesadüfen 
tapıb. Man buna aminam. 

- Hansı qonşu? - Zemskov çapaki gülümsedi. 
- Nece yani hansı? - Romanovski anlamadı. 

- Qluşkov! O üç gün avval öldürülüb. 
- Bu gün sahar sizin başqa bir qonşunuzun öz 

evinde ölüsü tapılıb. Ölkanin Gömrük Komitesinin 
rehberi Mixail Nikolayeviç Lopatin. Onu da Qluşkov 
kimi sizin oğlunuzun tapdığı silahdan öldürüblar. 
Ölenin yanında tapançanı tapınadıq. 

- İlahi! - Sergey Romanovski qafil çöken 
sükutda pıçıldadı. - Demeli, onu da. 

Böyük Romanovski daha tutumlu reaksiya 
gösterdi. Diplomatik sahada uzun iller işlemeyi öz 



sözünü deyirdi. O, dodaqlarını sıxdı, qaşlarını çatdı, 
eynayini çıxardı. 8llari asa-asa eynayini silib sonra 
yena taxdı. 

- Onu öldürüblar... - o sakitca tekrarladı. 
- Demeli, indi da digar qonşumuzu öldürüblar. 

- Ha, - Zemskov tasdiqladi, - ümid ediram, har 
şeyi bilandan sonra bizim amakdaşları başa 
düşarsiniz. Onların şübhaliliyini da, gördüklari işi da. 

- O tapançanı niya götürürdün ki? - atası 
oğluna nazar salaraq soruşdu. 

Oğlu çiyinlarini çakarak gülümsamaya çalışdı. 
Amma dodaqları titradiyindan tebessümü yöndamsiz 
alındı. 

Otaqda oturanların har biri situasiyanın 
qalizliyini derk edirdi. Masala heç tapılmış tapançada 
da deyildi. İndi kiçik Romanovskinin karyerası asl 
qatilin na vaxt tapılacağından asılı idi. Safirlik 
müşavırı bu va ya digar şekilde qalmaqala 
düşmüşdü. Nazir saviyyasinda olan federal ınamurun 
ölümü inanılmaz olay idi va hamı bunu yaxşı başa 
düşürdü. 

Na etmayi düşünürsünüz? 
Romanovski maraqlandı. Oğlumu 
edacaksiniz? 

höyük 
habs 

- Hala yox, - Zemskov cavab verdi, - amma heç 
hara çıxmamaq haqda dilinden iltizam alacağıq. 

- Bu onun karyerasının sonu demakdir, - atası 
dedi. 

- Heç na eda bilmaram, - Zemskov alini 
yelladi. - Ona Avstriyaya getmaya icaza vermaya, 
sadaca olaraq, ixtiyarım yoxdur. Lopatinin 
ölümündan sonra bura Baş prokuror da galmişdi. 
Düşünüram ki, Lopatinin ölümü haqda artıq 
prezident da bilir. Siz başa düşmelisiniz ki, har şey 
manim salahiyyatimda deyil. 

Böyük Romanovski başını aşağı salıb eynayini 
çıxardı. Sonra qafil Zemskova baxdı. 

- Bas agar bu manim tapançamdırsa? - o, 
xırıltılı sesle soruşdu. 

- Lazım deyil, - Dronqo kadarla dedi. - Onsuz 
da siza inanmayacaqlar. Bu, daha höyük qalmaqal 
yaradar. XİN müavini keçmiş baş nazir müavinini va 
Gömrük Komitesi rehberini güllalayir. Buna keçarli 
sabah lazımdır. Çox keçarli. Özü da bundan sonra 
oğlunuz höyük ehtimalla işini itiracak. Düşünüram 
ki, hamı sizin günahı niye öz üzariniza 



götürdüyünüzü anlayacaq. 
Gedin, - Vsevolod Vitalyeviç gözlerini 

yumaraq xahiş etdi. 
- Manim sualım var, - Dronqo gözlanilmadan 

dedi. - Deyin görüm, Perqam çarlığının sikkesi 
çoxmu dayarlidir? 

Romanovski gözlerini açdı. Maraqlanmış kimi 
qonağına baxdı. 

- Sizin numizmatikadan başınız çıxır? - o, zaif 
sasla soruşdu. 

- O qadar da yox. Amma onun qiymati mana 
maraqlıdır. 

- Man indi size bela ınasalalarla bağlı maslahat 
ver mak hayında deyilam, - Vsevolod Vitalyeviç dedi. 

- Sikkelerin bura na daxli? - Zemskov hirsla 
soruşdu. - Siz ondan na istayirsiniz? 

Bunun cinayetin araşdırılmasına daxli 
var, - Dronqo izah etdi. - Deyin, Perqam dövlatinin 
sikkesi çoxmu dayarlidir? - o, yene soruşdu. 

Romanovski maraqla ona baxdı. Sonra başını 
buladı: 

- il Evmenin hakimiyyat illerinin çiçaklanma 
dövrüna aid gümüş sikkeler yox, çünki onlar nadir 
deyil. 1 Evmen va Attalanın sikkeleri da var. Onlara 
da tez-tez rast gelinir. Çar Filiterin dövrüna aid 
sikkeler az tapılır. Amma gümüş sikkeleri tapmaq 
olar. Amma 1 Attalanın qalatlar üzerinde qalabasinin 
şarafina tasviri zarb olunmuş qızıl sikkeleri tapmaq 
praktik olaraq mümkün deyil. Bela dayarli qızıl 
sikkeler dünyada cami bir neça adaddir. Üz tarafinda 
çarın, digarinda isa eramızdan avval taqriban 111 

asrda çarın qalatlar üzerinde olan qalabasinin 
şarafina ucaldılmış Zevsin mabedinin tasviri var. 

- Bela sikkenin dayari na qadar olar? 
- 8lli min dollar. Balka da yüz. Va ya ondan bir 

qadar az. Daqiq bilmiram. Bela sikkeler bir neça 
adaddir. Onlardan biri Fyodor Qriqoryeviçda idi. Bas 
niye mandan bu haqda soruşursunuz? 

- Çox sağ olun, - Dronqo dedi. - Man bu günün 
na ila bitacayini bilmiram, amma oğlunuz evde 
oturub heç hara çıxmasa yaxşı olar. 

- Deyin görak, na baş verir? - Zemskov 
heyecanlandı. 

- Artıq heç na. Sergey Vsevolodyeviça son 
sualım qaldı. Deyin, siz Almaniyada işlayarkan Alina 
Perelınanla q arşılaşmısınız? 



- Onun Kölnda işladiyini bilirdim. Mense 
yaxında, Bonnda işlayirdim. Biz hardan görüşürdük. 

- Aydındır, - Dronqo ayağa qalxdı, Potapov va 
Zemskova nazar salıb qafil dedi: - İndi ise mana 
sizin izahatınız lazım olacaq. 

- Siz Qluşkovun qatlina göre mandan şübhalanir 
siniz? - general Zemskov istehza ile maraqlandı. 
- Ya da Lopa-tinin qatlinda. 

- Yox, - Dronqo güldü. - Gedak, general, onları 
naha yat ki, tak qoymaq lazımdır. 

Dronqo va generallar evden çıxanda Potapov 
sakitca maraqlandı: 

- Balka izah edesiniz, bu sikkeler sizi niye bela 
maraqlandırır? 

- Hala vaxtı deyil, - Dronqo cavabdan yayındı. 
- Nahayat, danışa bilarsiniz, ekspertlar Lopatinin 
evinde na tapıblar? 

- Bilmiram, - Potapov cavab verdi, - orda FTX 
amakdaşları işlayir. Mühafiza Xidmatinin 
funksiyalarına tahqiqat işlerinin aparılması daxil 
deyil. 

Dronqo Zemskova baxdı. 
- Heç vaxt! - Zemskov kükredi. - Sizi eve 

buraxmayacağam! Men, ümumiyyatla, sızın 
qasabadan çıxarılmağınızı anır edacayam. Basdir! 
Artıq aydındır ki, siz sayıqlayırsınız va heç na eda 
bilınirsiniz. Na qadar ki sızı, vacib faktları 
istintaqdan gizladiyiniza göre ittiham etmamişam, 
yaxşısı budur, hurdan gedin. Gedin! 

- Getmayacayam, - Dronqo qati dedi. - Üstüme 
da qış-qır-mayın. Zahlam gedir kiminse mana 
qışqırmağından. esasından başlayaq. Qasabada 
yüksek vazifeli ma mur-lar öldürülür. Özü da eyni 
üsulla - eyni silahdan üre-ya ataş açmaqla. Manca, 
artıq bezi neticeler çıxarmaq olar. 

- Hansı neticeler? - Zemskov anlamadı. - Biz 
Sergey Romanovskini habs etmaliyik. Yaxşı olar ki, 
bu gün axşam. Yekunu sabah seher prezident özü 
vuracaq. O ham mani, ham da sizin dostunuz 
Potapovu qovacaq. Özü da ela qovacaq ki, bizi heç 
sirke keşikçi da götürmayacaklar. 8gar sahlankarlığa 
göre habs etmeseler. 

- Dayan! - birden Dronqo dedi. - Deyasan, biz 
vacib bir detalı unutmuşuq. 

- Hansı detalı? - Zemskov başa düşmedi. 
- Telefon. Qluşkov öldürüldüyü gün bir çox 



adamla danışıb. Akademik Alekseyeva da zang edib. 
- Na olsun ki? Akademikler arasında onun çoxlu 

dostları vardı, - Zemskov anlamadı. 
- Ola bilsin, o tesadüfen zang edib, - Dronqo 

başını yelladi, - amma yoxlamaq lazımdır. Men 
telefon nöm resini yadımda saxlamışam. 8gar icaza 
verseniz, ona zang ederdim. 

- Sizde maniyadır, - Zemskov qati olaraq 
bildirdi. - Sizin özündanrazılığınız mani heyrata 
getirir. 

Dronqo kanara çakilib bir nömra yığdı. Demek 
olar ki, derhal tanış ses eşidildi. 

- Bağışlayın, - Dronqo dedi, - akademik Alek 
seyevdir? 

- Ha, siz manim mobil nömrami yığmısınız. Men 
şa har kenarında dincaliram. Danışan kimdir? Manim 
telefon nömram sizde hardandır? 

- Bağışlayın, - Dronqo bir daha dedi. - Balka 
siz mani xatırlayırsınız. Bir defa men MDU-da elıni 
maruza ile çıxış etmişdim. Siz ise seminara rehberlik 
edirdiniz. Mana adatan Dronqo deyirlar, amma men 
size asl adımı deye bilaram. 

- Lazım deyil, - Alekseyev gülümsedi. - Sizi 
xatırladım. Kolleqalarım sizin haqqınızda mana 
danışıb. Deyirlar ki, siz ölkanin va ya dünyanın an 
yaxşı xafiyyasisiniz. Size nece müraciat edacayimi 
bilıniram. 

- Şayialar hamişe şişirdilir, - Dronqo etiraz 
etdi. - Sizi narahat etdiyim üçün üzr istayiram. Siz 
akademik Qluşkovun ölümü haqda eşitmisiniz? 

- 8lbatta. Biz yaxından tanış deyildik, amma 
prinsipiallığına va praktik faaliyyatina göre Fyodor 
Qriqoryeviça böyük hörmatim var idi. Elan olunub ki, 
o, sabah dafn olunacaq. Mütlaq galacayam. Siz buna 
göre zang etmisiniz? 

- O qadar da yox. Üç gün evvel, keçen cüma 
axşamı o sizin ınobil telefona zang edib. Nazara alsaq 
ki, sizin farqli faaliyyat sferalarınız var va özünüz 
dediyiniz kimi demek olar ki, yaxın tanış 
olmamısınız, onda bilmek isterdim ki, o size naya 
göre zang edib? 

- Demeli, doğrudur ki, Qluşkov ölmayib, onu 
öldürüblar? 

- Hala ki, bunu size deye bilmaram. Buna 
ixtiyarım yoxdur. Siz deye bilarsiniz, o, niye zang 
etmişdi? 



- Bizim söhbatimizi sirra çevirmayin manası 
yoxdur. O, mandan Dövlat Dumasının qabul etdiyi iki 
yüz birinci maddanin Cinayat Macallasina daxil 
edilmasi haqda soruşurdu. Vazifa salahiyyatindan 
sui-istifada etmakla bağlı. O, bazi xırdalıqları 
daqiqlaşdirmak istayirdi. Söh ha-timiz o qadar da 
uzun çakmadi, cami bir neça daqiqa. Manca, o bir 
qadar hayacanlı idi. Amma söhbatin tafar rüatını 
artıq xatırlamıram. Manim yaşımda bela bir qüsur 
başa düşülandir. 

- Çox sağ olun, - Dronqo dedi. - Siz mana çox 
kömak etdiniz! Çox sağ olun. 

Telefonu söndürüb generallara yaxınlaşdı. Onlar 
ona sınayıcı nazarlarla baxırdılar. 

- Birca mani dayandırmağa cahd edin! - Dronqo 
barkdan dedi. - Man Lopatinlarin evina gediram ki, 
nahayat, öz tahqiqatımı bitirim. 

- Na?! - Potapov va Zemskov eyni vaxtda 
saslandi. 

- Mana mane olmayın, - Dronqo xahiş 
etdi. - Yoxsa biz, doğrudan da, heç vaxt heç na 
öyranmayacayik. 



XIV Hissa 

Onlar üçlükde Lopatinlerin evine teref yöneldi. Evin 
etrafında getdikce daha çox sayda hüquq-ınühafize 
orqanları emekdaşları toplaşırdı. İndi onların sayı 
elliden az olmazdı. Hamı dayanıb sakitce iki general 
ve bir hündürboylu kişinin zabit ve xüsusi xidmet 
orqanları işçilerinin yanından keçib eve girmelerine 
baxırdı. 8slinde cemi on nefer işleyirdi. Prokurorluq 
ve FTX-nin en böyük güderi Gömrük Komitesi 
sedrinin ölümünün sebeblerinin tehqiqatına celb 
olunmuşdu. 

Zemskov birinci daxil olub ev sahibi kimi etrafa 
boylandı. Stul çekib oturdu. Yanında daha iki stul 
vardı. Onları Potapov ve Dronqoya gösterdi. Onlar 
oturandan sonra Zemskov emekdaşların birinden 
ciddi terzde soruşdu: 

- Merhumun arvadı hanı? 
- Öz yataq otağında. Onun halı xarab olmuşdu, 

biz hatta "Tecili Yardım" çağırmışdıq. 
- O danışa biler? - Zemskov maraqlandı. 
- Bilmirem, - zabit çiyinlerini çekdi. 
Zemskov ikrahla Dronqoya, sonra ise zabite 

baxdı. Sonra yena Dronqoya nazar saldı. 
- Sizi ne maraqlandırır? - o soruşdu. 

Qetlin nece baş verdiyi haqda ne 
malumdur? - Dronqo yorğun halda soruşdu. 

- Teqriben iki saat evvel, - zabit izah 
etdi, - onlar yataq otağında olublar. Sonra Lopatin 
aşağı düşüb. Arvadı deyir ki, ses ve guppultu eşidib. 
Amma ne baş verdiyini anlamayıb. Aşağı düşende 
onu dehlizin döşemesinde görüb. Yanında heç kim 
olmayıb. Qapı açıq olub. Gördüyünüz kimi, her şey 
tekrar olunub. Yene bir ateş ve yoxa çıxan qatil. 
Amma bu defe ekspertler tapançanın lülesinin 
merhumun bedenine direndiyine diqqet yetiribler. 

- Qatil yene yaxına gelib, - Potapov anladı. 
- Niye o, her defe bele riske gedir? 

- O, başqa heç ne xatırlamır. O qışqırıb ve 
mühafize emekdaşlarına zeng edib. Sonra halı 
pisleşib, o, yataq otağında yatırdı. 

- Onu tapança ile gülleleyibler? - Dronqo 
maraqlandı. 

He, Bernardelli sistemi, - zabit cavab 
verdi. - Qısa lüleli italyan modeli. Hemin bizim 



tapdığımız. Onun möhkam zarba-buraxıcı 
mexanizmi, bağlanmış razasi va patronlarının iki 
sırada yerlaşdiyi unikal darağı var. 

- Başqa heç na? 
Dronqo zabitdan alava informasiya gözlayirdi. O 

Zemskova nazar saldı. General gücla hiss olunacaq 
şakilda başını tarpatdi. İndi onun üçün har şeyden 
vacib olan Dronqonun tahqiqatı davam etdirmasi idi. 
Onda heç olınasa, bir şans qalırdı. 

- Tapançanın üstünde nam torpaq qırıntıları 
tapılıb, - zabit izah etdi, - Harçand, şübhalinin 
yaxalandığı yer kifayet qadar qurudur, orda ancaq 
ağac va kolluqlar bitib. Yağış da yağmayıb. Bundan 
başqa, biz üstünde torpaq va sürtkü yağı olan dasmal 
tapmışıq. O, kirli paltar qalağından tapılıb. İndi 
evden tapdığımız bütün barmaq izlerini yoxlayırıq. 
Birinci martabani artıq yoxlamışıq, - zabit qürurla 
bildirdi, - kanar adamların izleri var, indi onları öz 
kartotekamız üzre yoxlayırıq. 

Burda manim al izlerim da qala 
bilar, - Dronqo gülümsedi. - Biz general Potapovla 
dünan axşam burda idik, hatta ev sahibi ila birlikda 
içdik da. 

Dahşatdir, Potapov riyakarlıqla ah 
çakdi, - gör kemli taşkilatçını itirdik. 

- Dasmal... - Dronqo tekrar etdi. - Onsuz da 
avvalaxır Lopatinin arvadı ila danışmalı olacağıq. 
Balka biz yuxarı qalxaq? Va ya o düşsün. 

- Man onu davet edaram, - FTX amakdaşı bunu 
deyib otaqdan çıxdı. 

Potapov Dronqoya baxdı. 
- Birce o qadına zülm vermeyin, - xabardarlıq 

etdi, - onsuz da heç na bilmir. 
Manim maqsadim haqiqati 

tapmaqdır, - Dronqo söz gülaşdirdi, sadistlik 
meyilleri isa manda heç vaxt olma-yıb. Qoy aşağı 
düşsün, danışaq. Ola bilsin ki, man onun erinin 
qatilini daha tez taparam. Onun tasavvür etdiyindan 
xeyli tez. 

Bir daqiqa sonra pillakandan dikdaban saslari 
geldi. Bu defa Nelli Lopatina tünd rangli don 
geyinmişdi. Başında qara yaylıq var idi. Otağa girib 
hamı ila sakitca salamlaşdı va masa arxasında 
oturdu. Xoşagalmaz sükut çökdü. Har iki general 
gözlerini bir-birinden qaçırırdı. Nelli Lopatina 
Dronqoya baxdı. Onun hissiyyatlı dodaqlarında eyni 



zamanda ham aciz, ham da haris tebessüm göründü. 
Siz na istayirsiniz? o, kadarla 

soruşdu. - Mişanı öldürdüler va men tak qaldım. 
- Başınız sağ olsun, - Dronqo dedi. 
- Dünan biz bir yerde idik, - xatırlatdı. - Har 

şey ela qafil alındı ki, - qonaq otağına göz 
gezdirdi. - O daha yoxdur. 

- Üzr istayiram, - Dronqo hüznla dedi, - sizin 
vaziy yetinizi anlayıram, size aziyyat vermek 
istamiram. Bu gece, bizim gedişimizdan derhal sonra 
qeyri-adi heç na sezmadiniz? Balka o heyecanlanırdı? 
Va ya kimasa zang edirdi? 

Y ox, na ha ya canlanırdı, na da zang 
edirdi, - qadın ah çakdi. - Biz, demek olar ki, derhal 
yatdıq. Sahar oyananda gördüm ki, o, aşağı düşüb. 
Sonra ise men ataş va cald addım sesleri eşitdim. 
Aşağı qaçdım, amma hurda artıq heç kim yox idi, 
Mişa ise yerde qalmışdı, - onun sesi titredi. 

- Onun ayninda na var idi? 
- Yalnız alt paltarları. 8traf bütün qan içinde idi. 

Ela qorxmuşdum ki, bir neça daqiqa yerimden 
tarpana bilmedim, - o içini çakdi, - sonra qışqırdım. 
Derhal telefona al atdım. Bir daqiqa sonra Mühafiza 
Xidmatinin amakdaşları, sonra da digarlari geldiler. 

- Sizin telefonunuz yuxarıdadır, yoxsa aşağıda? 
- Yuxarıda da var, aşağıda da, - o cavab 

verdi. - Bir neça mobil telefonumuz da var, amma 
şahar telefonu haın yataq otağındadır, ham da qonaq 
otağında. 

Qapı arxasında barkdan sesler geldi. Kimse eve 
gir ınak istayirdi, amma onu buraxınırdılar. O, 
merhumun qardaşı olduğunu deyirdi. Nelli 
mübahisani eşidib yene ah çakdi, amma susdu. 

- Akademik Qluşkov ölen axşam na baş 
verdiyini xatırlaya bilarsiniz? - Dronqo ınaraqlandı. 

- İndi men artıq heç na xatırlamıram, - o etiraf 
etdi. 

- Xatırlamağa çalışın. Cüma axşamı idi. Siz evde 
tak idiniz. Axşam eriniz geldi va siz onunla evin 
yanında gazmaya çıxdınız. Sahar ise öyrandiniz ki, 
Fyodor Qriqoryeviç öldürülüb. Dünan siz bela 
deyirdiniz. 

- Demeli, har şey bela da olub. Daqiq 
xatırlamıram. 

- Siz arinizla evin yanında tez-tez gazirdiniz? 
- Çox nadir hallarda, - o içini çakdi. - Daha bu 



gazintilar heç vaxt olmayacaq, - Nelli yanağı ila 
aşağı axan göz yaşlarını sildi. 

Zemskov darindan ah çakib mazammatla 
Dronqoya baxdı. 

Sizin arınızın işlarindan xabariniz var 
idi? - Dronqo davam etdi. 

- Mixail mana, demak olar ki, heç na danışmırdı, 
- o etiraf etdi. - O, qadının arinin işlarina 
qarışmağını sevmirdi. Son vaxtlar biz az-az 
görüşürdük. O, sutkalarla işda qalırdı. Man hatta onu 
dila tuturdum ki, mazuniyyata çıxsın. O, çox 
yorulurdu. Eva gece galirdi, hardanbir şaharda 
qalırdı. Onda man onun yanına gedirdim. Bu haqda 
siza artıq demişam. 

- 8riniz deyirdi ki, Fyodor Qriqoryeviçin ailasini 
yaxşı tanıyır. 

- O, Qluşkovu öz himayadarı sayırdı, - Nelli 
Lopatina başını tarpatdi. - Ümumiyyatla, ona hamişa 
böyük hör matla yanaşırdı. İndi bela alındı ki, onlar 
barabar getdi. Bir-birinin ardınca. Kim düşüna 
bilerdi ki, har şey bile bitacak. .. 

O, mövzudan açıq-aşkar yayınırdı va yena 
ağlamağa hazırlaşırdı. 

- Siz onun uşaqlarını da yaxşı tanıyırdınız? 
- Biz ki sizinle bu haqda danışmışdıq, - o, göz 

yaşları içinde dedi. - Hamını tanıyırdıq. Hamı da bizi 
tanıyırdı. Haını onu sevirdi... 

- Balka basdir? - Zemskov dözmadi. 
- Yox, - Dronqo etiraz etdi, - manim daha bir 

neça sualım var. 
- Siz neca da nazakatsizsiniz, - Zemskov 

donquldandı. 
Potapov qarışmaq istamayarak susurdu. 
Bu an qapının ardından yene saslar galdi. Qapı 

açıldı. Dikdaban saslari geldi. Potapov galani 
qarşılamaq üçün ayağa qalxdı va duruxub qaldı. Bu, 
Veronika Andreyevna idi. O, tünd göy maxınari 
kostyum geyinmişdi. Öz atrinin şirin dalğasını 
yayaraq kişilarin yanından ötüb keçdi. 

- Salam! - deyarak onu görarkan yerindan 
duran Nelliya yaxınlaşdı. 

Har iki qadın qucaqlaşıb barkdan ağladılar. 
Dronqo anladı ki, Qluşkovun dul arvadını 
dayandırmağa FTX amakdaşlarının, sadaca olaraq, 
casarati çatmayıb. Vero nika Andreyevna boş stul 
götürüb kişilara fikir vermadan rafıqasinin yanında 



oturdu. 
- Dahşatdir! - o köks ötürdü. - Biz neca ölkada 

yaşayırıq?! Har gün kimisa öldürürlar. Artıq nazirlari 
va baş nazir müavinlarini öldürmaya başlayıblar. 
Özlari da cazasız qalırlar. 

- Biz tahqiqatla maşğuluq, - Potapov üraksiz 
halda etiraz etdi. 

- Görürük, neca maşğulsunuz! - Veronika 
Andreyevna onu acıladı. - Birce o qalıb ki, bizi öz 
evlarimizda zorlayıb öldürsünler. Bizi artıq mühafiza 
olunan qasabalarda bela güllalayib qarat edirlar. 

- Bu dahşatdir, Veronika Andreyevna, - Nelli ah 
çakdi. 

- Başa düşüram, - Qluşkovun dul arvadı 
hassaslıqla dedi. - Sabah bizda dafndir. Men Fyodor 
Qriqoryeviçin sanadlarina yeniden baxmaq üçün 
bağa galmişdim va bu dehşetli xabari eşitdim. Sani 
görmek üçün bütün işlarimi atdım. 

8rinizin sanadlarina ta klik da 
baxırdınız? - Dronqo söhbata qarışdı. 

- Yox. Onun müavini va katibasi Zoya Pavlovna 
da galib. Olanlar ona ela tasir edib ki, heç danışa 
bilmir. Alla va Oleq da hurdadır. Onlar öz atalarının 
sanadlarina baxmaq istayirdi, man da etiraz eda 
bilınadim. 

Mansa Mişanın işleri haqda heç na 
bilınirdim, - Nelli Lopatina köksünü ötürdü. 

- Siz öz suallarınızı bitirdiniz? 
Zemskov hayacanlanırdı. İki dul qadının olduğu 

otaqda oturmaq ona xoş deyildi. General mümkün 
qadar tez havaya çıxmaq istayirdi. Ona ela gelirdi ki, 
Jukovkada töradilan har iki cinayatla şaxsan ona 
meydan oxuyurlar. Va o nasa etmek istayirdi. Amma 
Dronqo inadla yerindan durmurdu. 

- Son üç sual, - o dedi. 
Nelli Lopatina ağlamağı dayandırıb taaccübla 

ona baxdı. Deyasan, ekspertin inadkarlığı onu 
ehtiyatlandırdı. Veronika Andreyevna qaşlarını 
qaldırsa da, etiraz etmedi. Potapov ümidsiz bir 
görkamda bir kenarda oturub alini yelladi. Bir daha 
düşündü ki, sabah istefa arizasi yazacaq. Hatta 
möcüza baş verse va onlar qatili tapsalar bela, 
Lopatinin qatlini ona bağışlamayacaqlar. 

- Dünan siz arinizin akademik Qluşkovun 
yubileyina bağışladığı sikke haqda danışmışdınız. Siz 
hardan bilirdiniz ki, o qiymatlidir? Size bunu ariniz 



demişdi? 
Veronika Andreyevna heyratli baxışlarını 

rafiqasina yönaltdi. 
- Na sikka? - o çaşqınlıqla soruşdu. - Fyodor 

Qriqoryeviçin sikkalarinin bura na daxli? 
- Biz Mişanın Fyodor Qriqoryeviçin yubileyinda 

ona verdiyi hadiyya haqda danışmışdıq, - N elli göz 
yaşlarını silarak izah etdi. - Sikka haqda mana Mişa 
demişdi. O, sikkanin çox qadim va dayarli olduğunu 
vurğulayırdı. Ümid edirdi ki, hadiyya Fyodor 
Qriqoryeviçin xoşuna galacak. Harçand, Qluşkov 
sonradan zang edib demişdi ki, bela bahalı hadiyyani 
qabul eda bilmaz. Amma Mişa israr etdi. 

- Siz bu haqda bilirdiniz? - Dronqo Veronika 
Andre yev-nadan soruşdu. 

- Birinci dafadir eşidiram, - o, ev sahibasina 
taaccübla baxaraq etiraf etdi, - amma bunda qeyri­
adi heç na görmüram. Fyodor Qriqoryeviçin axlaqi 
prinsiplari haınıya malum idi. Sikkani isa 
xatırlamıram. Görünür, bela bir şey olub, amma 
manim yadımda deyil. 

8riniz kimla daha çox dostluq 
edirdi? - Dronqo ikinci sualı verdi. - Siza kim daha 
tez-tez galirdi - böyük Qluşkov, yoxsa oğlu Oleq? 

Veronika Andreyevna talaşla Nelliya baxdı va 
başını buladı. 

- İfadalarinda ehtiyatlı olınalısan. Bu yırtıcılar 
sani ilişdirib üstalik günahkar da çıxararlar. 

Man Veronika Andreyevna ila dostluq 
ediram, - Nelli dedi, - arimin isa onun rahmatlik 
arina va ailasina qarşı çox yaxşı münasibati vardı. 

- Amma Oleqla ailalikca görüşürdünüz? 
Nelli qonağına ehtiyatla baxıb başını aşağı saldı. 
- Deyasan, hardan görüşürdük, - o dedi. 
- Sonuncu sual. - Dronqo söhbatin bütün 

iştirakçılarının neca narahatlıq keçirdiyini görürdü. 
Qadınlar da, kişilar da. Hamı gargin halda onun 
sualını gözlayirdi. Sanki bu çox vacib bir şeyi hall 
edacakdi. - Sizin ariniz birinci nikahından olan 
uşaqları ila görüşürdü? 

- Na? - Nelli Lopatina heyratlandi. O, bundan 
başqa har sualı gözlayirdi. 

- Birinci nikahından olan uşaqların bura na 
daxli? - Veronika Andreyevna kükradi. - Siz bu 
yöndaınsiz suallarla ona aziyyat vermak istayirsiniz? 

- Gedak, - Zemskov ayağa durdu. - Man daha 



bu tamaşada iştirak etmak istamiram. 
Siz manim sualıma cavab 

vermadiniz, - Dronqo yerindan durmadan dul 
qadının gözlarina baxaraq davam edirdi. 

- O ... onlar ... o ... - o karıxmış halda Veronika 
Andre yev-naya baxdı. Sanki ondan dastak 
gözlayirdi. 

- 8lbatta, görüşürdü, - daha tacrübali Veronika 
Andreyevna onun kömayina yetişdi. - Atanın öz 
uşağını görmak istememesi qaribadir. Sizin Mixail 
Nikolayeviçin adını lakalamak cahdlariniz isa ... 

- Görüşüb, yoxsa yox? - Dronqo hala da 
Lopatinanın gözlarina baxaraq Veronika 
Andreyevnanın monoloqunu nazakatsizlikla 
kasdi. - Onlar hurda olublar? 

- O, uşaqları ile Moskvada görüşürdü! - o acıqla 
qışqırdı. - Siz mandan na istayirsiniz? Onlar hurda 
olub, ya yox ... Bunun onun ölümüne na daxli var? 

- Çox sağ olun, - Dronqo ayağa duraraq 
dedi. - Daha sualım yoxdur. 

- Gedin! - Lopatina birdan qışqırdı. - Va bir da 
galmayin! 

Dronqo, onun ardınca da Potapov va Zemskov 
çıxışa taraf yöneldi. 

- Qadını na hala gatirdiniz, - general Zemskov 
ma zam-matla dedi. - Siz doğrudan da sadistsiniz. 
Onun, de mak olar ki, gözlarinin qarşısında arini 
öldürüblar, siz ise onun birinci ailesi ile bağlı yersiz 
suallar verirsiniz. Bu heç yaxşı iş deyil. 

- "Demek olar ki", - Dronqo generalın sözlerini 
takrarladı. 

- Na? - Zemskov soruşdu. - Yena xoşunuza 
galmir? Düşünürsünüz ki, arini o özü öldürüb? Aşağı 
düşüb va güllalayib? Qluşkovu da? Ya da Veronika 
Andreyevna ile sözlaşiblar ki, öz erlerini öldürsünlar. 
Coşqun fantaziyanız var, amma bu heç kimin işini 
asanlaşdırmır. 

Zemskov Potapovla sağollaşdı va onlar yollarına 
davam etdilar. 

- Birca Fyodor Qriqoryeviçin katibasina bir 
sualım var, onda har iki cinayatin neca baş verdiyini 
deye bila cayam, - birdan Dronqo gedanlarin 
arxasınca dedi. 

Generallar ayaq saxlayıb bir-birina baxaraq 
Dronqoya taraf çevrildilar. 

- Siz na dediniz? - Potapovun sesi titradi. 



- Men har iki cinayetin nece töradildiyini 
biliram, - Dronqo cavab verdi. - Birce Zoya 
Pavlovnadan bir faktı daqiqlaşdirmek qalıb. Ondan 
sonra hamını yığa bilersiniz, men na baş verdiyini 
danış aram. 

- Yene sizin nağıllarınız... - Zemskov üzünü 
narazılıqla turşutdu. - Öhdaniza nece bir masuliyyet 
götürdüyünüzü başa düşürsünüz? Qadınları 
ağladırsınız, insanları masxaraya qoyursunuz. 
Manca, yaxşısı budur, siz qeseba arazisini terk 
edesiniz. 

- Hamını bir yere yığın, - Dronqo inadla tekrar 
etdi. - Men size har iki cinayetin nece töradildiyini 
danışacağam, - o, yene tekrar etdi. 

- Yaxşı, - Zemskov saata baxdı, - yarım saat 
sonra Romanovskinin evine yığışarıq. Düşünüram ki, 
Vsevolod Vitalyeviç sizin danışdıqlarınızı eşitmeya 
şad olacaq. 8lbatta ki, agar Lopatini onun oğlu 
güllalamayibsa. Ora gediram. Men hala protokol 
sanadlaşdirmeliyam. 

- Danışdıq. 
Dronqo Qluşkovun evine taraf getdi. Potapov 

teşvişla onun ardınca baxdı. 
- O anormaldır, - Zemskov dedi. - 8minam ki, 

onda heç na alınmayacaq. 
Baxarıq, Potapov burnunun altında 

dedi. - Hardan o, başqalarının göre bilmediklerini 
görür. 

Dronqo Qluşkovun evine yaxınlaşdı. Burda iki 
müha fizaçi dayanmışdı. Onlardan biri Çislov idi. 
Dronqo onunla köhne tanışıymış kimi salamlaşıb eve 
daxil oldu. Kabinetden sesler gelirdi. İkinci 
mertebeye qalxarkan o bayırda sanadlara baxan Alla 
va Oleqi gördü. Onların yanında 60 yaşlarında bir 
qadın dayanmışdı. Gözlerinden ağladığı bilinirdi. 
Dronqo anladı ki, bu, Qluşkovun katibesi Zoya 
Pavlovnadır. İçeri gireni görünce Oleq diksinib 
elindeki kağızı yere saldı. O, qonağa artınaqda olan 
dehşetle baxırdı. 

- Salam, - o arxasında tanış ses eşitdi va 
Dronqo acza kanara çekildi. Kabineta Boris 
Arsenyeviç Tumanyan daxil oldu. Fyodor 
Qriqoryeviçin kağızlarını saliqaye salırıq, - o, 
kadarla izah etdi. 

- Siz nase aydınlaşdırdınız? - Alla soruşdu. 
- Demek olar ki, har şeyi, - Dronqo onun 



qardaşına baxaraq cavab verdi. - Men yalnız Zoya 
Pavlovnadan bir detalı daqiqlaşdirmak isterdim. 
Öldüyü gün Qluşkov sahar işe galmişdi. Zahmet 
olmasa, xatırlamağa çalışın, onun alinde hansısa 
paket va ya albom yox idi ki? 

- Yox, - Zoya Pavlovna cavab verdi. 
- Siz buna eminsiniz? 
- Tamamila. Sahar institutda seminarı var idi. 

8vval ora getmişdi, sonra ise işe geldi. Onun alinde 
heç na yox idi. Yoxsa onu sürücü vasitasila qabul 
otağına göndarardi. 

- Ha, - Tumanyan tasdiqladi, - men onu 
aşağıda qarşıladım. 8linda heç na yox idi. 

- Aydındır. 
Dronqo Oleqa müraciat etdi: 
- Siz manimla gala bilarsiniz? - o xahiş etdi. 
Onlar aşağı düşdülar. 
- Analığınız atanızın kabinetina baxmağınıza 

etiraz etmedi? - Dronqo soruşdu. 
- Özüm da Veronika Andreyevnanın bizi 

buraxdığına taaccüblandim, Oleq çaşqın 
görünürdü. - Mana ela gelirdi ki, atamın ölümünden 
sonra o bizim heç birimizi eve buraxmayacaq. 

- O, kifayet qadar ağıllı qadındır, - Dronqo 
etiraz etdi. - Siz demişdiniz ki, son zamanlar onunla 
münasibatlariniz- o qadar da yaxşı deyil. Bilmek olar, 
bu na ile bağlıdır? 

- İşle, - Oleq azca qızardı, - bunun biziın 
işiıniza aidiyyati yoxdur. 

- Siz arzaq getirirsiniz, - Dronqo xatırlatdı. 
- Problem lar onun getirilmesi ile bağlı yaranmışdı? 
Xahiş ediram, sualıma cavab verin. Atanız 
öldürüldüyü gün o sizinle bir neça defa telefonla 
danışıb. Va men amin deyilam ki, bu, sadece, 
mehriban ata-oğul ünsiyyati olub. 

- Bela danışınaq lazım deyil, - Oleq xahiş 
etdi. - Ha, bizim bezi arzaqlar yüksek keyfiyyatli 
olmadığına göre bezi problemlerimiz yaranırdı. 

- Bu na demakdir? 
- erzağı bezi... qanun pozuntuları ile getirirdik. 
- Nece? 
- Bezi arzaqların vaxtı keçmişdi. 8tin ise 

sertifikatı yox idi. 
- Va bu, atanızın xoşuna galmirdi, - Dronqo 

anladı. 
- Ola bilar. Bunun onun ölümüne na daxli var? 



Oleq elleri ese-ese eyneyını düzeltdi. Üst 
dodağında tar damcıları göründü. 

- Manca, siz danışdığınızdan daha çox şey 
bilirsiniz, - Dronqo eminlikla qeyd etdi. - Bir neçe 
deqiqe sonra son günler Jukovkada ne baş verdiyini 
anlatmağa çalışacam. 

O, qapıya taraf bir addım atdı. 
- Gözleyin, - Oleq onu saxladı. - Siz ne demek 

isteyirsiniz? Sizce, atamın ölümünü men teşkil 
etmişam? 

- Manca, yox. Amma size daha bir sualım var. 
Nazara alın: yalan danışmağa deyınez. Men yoxlaya 
bilarem. Düzünü deyin, bu gece Lopatinle 
danış mısınız? 

Oleq susurdu. 
Ha, ya yox? Bunu yoxlamaq çox 

asandır, - Dronqo xatırlatdı. 
- İki defe, - Oleq sakitce dedi. - Size bunu Nelli 

deyib? 
- Yox. Menim daha sualım yoxdur. 
Dronqo evden çıxdı. Çislov astanada dayanmışdı. 
- Hamını yığın, - Dronqo icaza verdi. - Men ne 

baş verdiyini danışacağam. 



xv Hissa 

Romanovskinin evine çox adam toplaşmışdı. Zems 
kov kanar adamların içeri keçmasina icaza ver-ma­
mişdi. Ev onun amakdaşları ila ahataya alınmışdı. 
General Dronqonun deyacaklarini sabirsizlikla gözla­
yirdi. 8lbat ta ki, har iki cinayetin açılması onun 
üçün çox vacib idi. Amma onu daha çox ekspertin 
özü maraqlandırırdı. "O kimdir? - Zemskov düşündü. 
- Avantürist? Dahi? Anormal? Yani doğrudanmı, o, 
cami üç güne Qluşkovun, bir güne da Lopatinin 
qatlini aça bilib? Doğrudanmı, o qeyri-mümkün olanı 
edib?" 

Dronqo otağa an axırıncı girib orda olanlara 
diqqat yetirdi. Perelmanlar divanda yerlaşmişdilar. 
Özü da kişi arvadının alini tutmuşdu ki, onu bir 
qadar sakitlaşdirsin. Yanlarındakı stulda Alina 
Perelman oturmuşdu. Nelli Lopatina kresloda 
oturmuşdu. Gözleri ağlamaqdan şişmişdi. Yanındakı 
kresloda Veronika Andreyevna oturmuşdu. Oleq va 
Alla masanın arxasında oturmuşdu. Ata va oğul 
Romanovskilar masanın o biri tarafinda idiler. 
Zemskov qapının yanında oturmuşdu, sanki kiminse 
otaqdan çıxn1ağının qarşısını aln1aq isteyirdi. 
Potapov onun yanında stulda oturmuşdu. Hamı 
Dronqonun izahatını gözlayirdi. 

- Man başa düşüram ki, danışacaqlarım hadden 
artıq inanılmaz va qeyri-mümkün görüne 
bilar, - Dronqo başladı. - Hamını sabirli olmağa 
çagırıram va mani sona qadar dinlamayinizi 
istayiram. 

O bu gün güdü sarsıntı keçirmiş Sergey 
Romanovskinin dilxor sifatini gördü. Onun atasının 
da üzü gergin idi. Alina Perelmanın da hayacan 
keçirdiyi hiss olunurdu. O heç bir xırdalığı 
buraxmamağa çalışaraq danışmağa başladı. 

- İki gün avval general Potapov manim yanıma 
galanda artıq Fyodor Qriqoryeviçin ölümü haqda 
bilirdim. Akademik va keçmiş baş nazir müavininin 
ölümü haqda sebebini bildirmeden bütün televiziya 
kanalları malumat vermişdi. Aydın idi ki, o, qafil ölüb. 
General Potapov şübhalarimi tasdiqladi. Fyodor 
Qriqoryeviç Qluşkov öldürülüb. Kifayet qadar nadir 
tapılan Bernar delli sisteminden olan tapançadan 
güllalanib. Tapança tapılmayıb. Öldürülmüş 



akademiki yazı masasının yanında tapıblar. Diqqat 
yetirin: o malız kabinetda öldürülüb. 8gar o özünü 
güllalamak istayirdisa, ikinci martabaya çıxmağın na 
manası vardı? Bundan başqa, o heç bir yazı da 
qoymayıb. en vacibi yanında tapança olmayıb. 

- Unutmayın, - general Zemskov xatırlatdı, 
- Mixail Nikolayeviç Lopatin öldürülanda da silah 
tapılmamışdı. 

- Yox, men heç neyi unutmamışam. Amma xahiş 
edi-ram, mani sona qadar dinleyesiniz. Belalikla, 
Qluş kov ölüb va silah tapılmayıb. Men bura galanda 
na öl dürülanin - cesedi, na da cinayetin izleri var 
idi. FTX va prokurorluq müstantiqlari artıq har yere 
baxmağa va şeklini çakmaya macal tapmışdılar. Bir 
tarafdan manim işim hamişakindan daha çetin 
olmuşdu. Çünki cesedi görmemiş va cinayet yerini 
öyrana bilmamişdiın. Aınma digar tarafdan heç bir 
doqmatik versiyalarla alim-qolum bağlanmadığından 
an ağlagalmaz ehtimalları irali süre bilirdiın. 
Belalikla, Qluşkovun qatlindan başlayaq. Dediyim 
kimi, o Bernardelli sisteminden olan tapançadan 
öldürülüb. Model "P-18 kompakt" - bu tapançanın 
qısa lüle ile takmillaşmiş harbi versiyasıdır. FTX 
amakdaşının dediyina göre tapança olduqca möhkam 
imiş. Onun özünün zarba-buraxıcı mexanizıni var. 
Barmaqlar üçün buraxıcı desteyi ise tapança iki alla 
tutulduğu halda istifada edirlar. Yanımda indi 
tapança yoxdur, amma düşünüram ki, siz manim 
sözlerime inanarsınız. 

- Siz na demek istayirsiniz? - Vsevolod 
Vitalyeviç Romanovski başa düşmedi. - Tapançanın 
markasının bura na daxli? 

- Bu, son daraca nadir modeldir, - Dronqo izah 
etdi. - Amma indi tapança bizde olduğu üçün daha 
konkret neticeler çıxara bilarik. Qatil Qluşkova çox 
yaxın galib va bir defa ataş açıb. Gülle akademikin 
ürayindan dayib. Qluşkov bir gülleden sonra ölüb. 
Men hala onda düşünmüşdüm ki, bu, adi qaratçi 
olmayıb. O, qurbanına bu qadar yaxın gala bilmezdi, 
heç arxasınca Qluşkovun kabinetina da çıxmazdı. 
Fyodor Qriqoryeviç qüvvatli kişi olub. Qatil ise ona 
bu qadar yaxınlaşmaqdan qorxardı. 8lbatta ki, agar 
o, akademiki, sadece, qarat etmek istayirdisa. Yaqin 
ki, qatil ataş açmazdı. Ataş sesini mühafizanin 
eşitmayindan qorxardı. Ev sahibi ile onu çox yaxına 
gelmekle güllalamak üçün ikinci martabaya çıxan 



qaretçinin varlığına inanmaq son derece çetin idi. 
- Belke qaretçi Fyodor Qriqoryeviçi tapança ile 

teh did ederek ikinci mertebeye qalxmağa mecbur 
edib? - Zemskov dedi. 

- Ola biler, - Dronqo razılaşdı, - bas qaretçi 
niye qurbanına bu qeder yaxınlaşır? Qluşkov 
tapançanı ondan ala bilerdi. 

Zemskov duruxub susdu. 
- Gördüyünüz kimi, sizin versiyanızı yoxlamağa 

deymez, Dronqo davam etdi. Faktlara 
söykenerek davam edek. Belelikle, Qluşkovu kiınin 
ve niye öldürdüyünü anlamaq lazım idi. Burda onun 
numizmatikaya olan hevesi menfur rol oynadı... 

- Bu, qaretçi idi, - Alla dedi, - biz en evvelden 
bele düşünürdük. 

Bu, qaretçi deyildi, Dronqo etiraz 
etdi. - Mesele burasındadır ki, men sizin atanızın 
hemin günkü telefon zenglerini yoxladım. Hem 
evden, hem de bağdan. O bir neçe defe sizin 
qardaşınız Oleqle, iki defe de Mixail Nikolayeviç 
Lopatinle danışıb. Bir defe kitablarından menim de 
behrelendiyim meşhur hüquqşünas akademik 
Alekseyeve zeng edib. İş burasındadır ki, men 
Alekseyevi şexsen tanıyıram. Ona göre onların cüme 
axşamı akademikle ne danışdığını zeng edib 
soruşmağa erinmedim. Sizin atanız, Alla, spesifik bir 
madde ile maraqlanıb. Daha deqiq, yeni Cinayet 
Mecellesinin iki yüz birinci maddesi ile. Bu, 
vazifesinden sui-istifade etmekle bağlı olan 
maddedir. Nedense, mehz o gün bu madde haqda 
soruşmaq üçün Alekseyeve zeng edib. Bizim bir neçe 
versiyaınız vardı. Bir terefden Qluşkov qadınların 
xoşuna gelen azametli, yaraşıqlı kişi idi. Qonşu 
bağlarda iki gene ve kifayet qeder cazibedar qadın 
- Nelli Lopatina ve Alina Perelman yaşayırdı. Çox ola 
biler ki, Qluşkov qısqanclıq sebebi ile öldürülüb. Axı 
Lopatin bize arvadı ile evin etrafında gezişdiyini 
demişdi. Men ehtimal etdim ki, o öz arvadını 
Qluşkovun evinden aparıb ve evi terk etmezden 
evvel akademiki gülleleyib. 

- Siz ne danışırsınız? - Nelli Lopatina ah 
çekdi. - Onun öldürülmeyi size azlıq edir? 

Üzr isteyirem. Bu, sadece olaraq, 
versiyalardan biridir. Diger versiya da mövcud olmaq 
haqqına malik idi. Meselen, Alina Perelman bize 
öldürülmüş Qluşkovu gördüyünü demişdi. Amma o, 



haqiqati demaye de bilerdi. O, akademiki sağ da göre 
bilardi. Evi neca terk etdiyini danışan Alina atasına 
rast galdiyini demişdi. Ola bilsin, o düz deyib. O da 
ola biler ki, qonşusunun davranışlarından 
qezeblenen atası onun yanına münasibatleri ayırd 
etmaye ve onu öldürmaya gedib. Onda qızın niya bizi 
aldatdığını anlamaq olar ... 

- Manim atamda tapança yoxdur, - Alina 
yorğun halda dedi. - Va onun yaşında kimisa 
öldürmaye qarar vermek mümkün deyil. 

Manim yaşımda her şey etmak 
olar, - Perelman onun sözünü kesdi. - 8gar kimse 
Alinanı incitsa, men rahat şekilde o adamı öldüra 
bilaram. Buna hela ki, gücüm çatar. Amma men 
Fyodor Qriqoryeviçi öldürmemişam va o, Alinanı 
incitmeyib. 8ksina, onlar dostluq edirdi. 

- Mana de ele gelir, - Dronqo razılaşdı. - Amma 
qatil sizdan az avval evda olmuş Vsevolod Vitalyeviç 
Romanovski da ola bilerdi. O kifayat qeder yaxına 
galib Qluşkova ataş aça bilardi. Daha sonra isa onun 
sikka kolleksiyasını oğurlayardı. 

Sizi ixtisasınızdan mahrum 
edecaklar, höyük Romanovski qaşqabaqla 
dedi. - Şexsan özüm qayğısına qalacam ki, sizi heç 
bir yera işe götürmesinler. 

- Sizin oğlunuzda tapança tapdılar ve biz bela 
bir versiya ila razılaşa bilerdik, - Dronqo davam 
etdi. - 8slinde isa her şey başqa cür olub. Bu 
müemmanın aradan qalxması üçün açar Qluşkovun 
Alekseyevle söhbati oldu. 

- Ne olsun ki? - Alla hayecanlandı. - O kima 
oldu zang eda bilerdi. Onun qetline bu söhbatin na 
aidiyyeti var ki?! 

- Hemin gün sizin atanız işdan gedarkan ona 
zeng edenlarden birina deyib ki, onunla evde 
danışacaq. Daha doğrusu, bağda. O, bağa galerken 
ona birinci zang edan adam sizin qardaşınız Oleq 
olub. 

Oleq eynayini düzeldib qurumuş dodaqlarını 
yaladı. 

- Birce demeyin ki, man öz atamı güllelamişem! 
- Deyecayem, - birden Dronqo dedi. 
Hamı diksindi. 
- Siz özünüzü na hesab edirsiniz? - Alla 

qardaşının müdafiesina qalxaraq qışqırdı. - Bela bir 
şeyi heç düşünmaye de cüret etmayin! 



- O, bağda ola bilmezdi, - Potapov dedi, - heç 
cür ola bilmezdi. Biz har şeyi yoxlamışıq. 

- O doğrudan da bağda olmayıb, - Dronqo 
razılaşdı va Allaya üzünü tutdu. - Amma mahz sizin 
qardaşınız bilmeden va ya qasdan atanızın ölümüne 
şerait yaradıb. İş burasındadır ki, qardaşınızın 
rehberlik etdiyi firma çoxdan Almaniya va Polşadan 
arzaq getirilmesi ila maşğuldur. Bu, vaxtı keçmiş 
arzaqların topdan qiymat larla alışı üzerinde 
qurulmuş, yaxşı teşkil olunmuş biznesdir. Ticaret 
şabakasina düşen bu arzaqlar gösterilen müddatdan 
xeyli gec satılırdı. Bu da alıcılar üçün tahlükasiz 
deyildi. 8lbatta ki, işlerin bela gedişi atanızı 
hiddatlandirirdi. O bunu fırıldaqçılıq hesab edirdi. 
Lopatinlarin va Oleq Qluşkovun ailelerinin dostluq 
etdiyini öyranmak manim üçün çetin olmadı. Dünan 
bunu Nelli Lopatina da tasdiq etdi. Amma man onun 
sözlerinin erinin xoşuna galmadiyini sezdim. O bu 
haqda tafarrüatı ila danışmağa çalışanda ari onun 
sözünü kasdi. Buna baxmayaraq, Lopatin özünün, 
onun Gömrük Komitesine - avvalca müavin, sonra 
isa rahbar tayin edilmayina göre Fyodor Qriqoryeviça 
minnatdar olduğunu deye bilmişdi. 

Dronqo otaqdakılara göz gezdirdi. 
Lopatin öz himayadarının oğlunun 

fırıldaqlarını ört-basdır edirdi, Dronqo 
qaddarcasına davam edirdi. - Hamin gün mahz 
Qluşkova har şeyi danışmaq üçün zang etmişdi. Buna 
göre o, nahayat, bütün fikir ayrılıqlarına son qoymaq 
üçün Fyodor Qriqoryeviçin yanına gelir. O, 
Qluşkovun evine yaxınlaşanda kaınerada qeyda 
alınır. İş ondadır ki, ondan sonra Romanovski va 
Alina da evde olublar. Vsevolod Vitalyeviç kabineta 
qalxmayıb va hamin an Qluşkovun öldüyünü bile 
bilınazdi. Amma Alina yuxarı qalxıb va casadi görüb. 

Hamı Alinaya baxdı. O, rengi ağarmış halda 
tarpan maden oturmuşdu. 

- Lopatin bizi amin edirdi ki, hamin gece evin 
yanında gazişirdi. Arvadının isa ağzından qaçdı ki, 
onlar, demek olar ki, heç vaxt birlikda gazmirlar. 
Amma mahz hamin axşam Lopatin qayıdıb özüne 
alibi temin etmek üçün arvadı ila gezintiye çıxır. Man 
lap avvaldan na tesadüfi qaratçi, na da namalum 
cinayatkar versiyasına inanmamışdım. Oğlunu arzaq 
gatirilmasindaki fırıldaqçılığa göre danlayan 
Qluşkov, görünür, Lopatini da yanına çağırıb. Onun 



keçmişda irali sürdüyü adamın oğluna himayadarlıq 
etmasi akademika xoş galmayib. Özü da o, 
yubileyinda ona bağışlanmış çox bahalı sikkani da 
xatırlayırdı. Qluşkov bela bir hadiyyanin asl dayarini 
anlamaq üçün kifayat qadar ağıllı va tacrübali 
numizmat idi. Lopatin hamin uğursuz günda 
akademik Qluşkovla iki defa danışdığını gizlatmirdi. 
Dünan sahar biz pillakanda qarşılaşanda men 
Lopatinin Qluşkov haqqında dediyi sözlara diqqat 
yetirdim. Fyodor Qriqoryeviçi xarakteriza ederken 
onun işlatdiyi birinci söz "cesaretli" olmuşdu. Man 
qasdan onun göründüyü videoyazı haqqında 
danışanda onun heyecan keçirdiyini sezdim. 

Biz Lopatinlarin evinde olanda ev sahibi 
arvadının istintaqına har cür mane olmağa çalışırdı. 
O, tez-tez arvadının sözünü kasirdi. Xüsusan, onların 
ailasinin Qluşkovun oğlunun ailesi ile dostluğundan 
danışarkan. Belalikla, Lopatin Fyodor Qriqoryeviçin 
yanına öz tapançası ila gelir. Görünür, onların 
arasında ciddi söhbat olub. Manca, Lopatin 
akademika ataş açmaq istamayib. Hatta düşünüram 
ki, Lopatin özü özünü güllalayacayi ila tahdid edib. 
Qluşkov ise tapançanı ondan almağa çalışıb. Yaqin 
Fyodor Qriqoryeviç Lopatina istefa vermesini taklif 
edib. O, tapançanı gatiribmiş ki, özünü güllalaya 
bilacayina qararlı olduğunu göstarsin. Bununla öz 
himayadarını bir qadar yumşaltmağa çalışırmış. 
Gömrük Komitasindaki fırıldaqlar haınıya malumdur. 
Va Qluşkov onu ört-basdır etmazdi. Qeydiyyatdan 
keçmamiş tapança isa yalnız Gömrük Komitesi 
sadrinda ola bilerdi. Bela bir "oyuncağı" ona kimsa 
hadiyya eda bilardi. 

Görünür, bu "tamaşa" Qluşkovun xoşuna 
galmayib va o, tapançanı qonşusundan almağa 
çalışıb. Lopatin üçün hayatın bütün anlamı 
karyerada va onun gatirdiyi rifahda idi. Tamin 
olunmuş hayat, bahalı içkiler, tamiz işladiyi yüz il 
müddatinin maaşına barabar maşın, gözallik 
müsabiqasinin qalibi olmuş gene arvad, ona vera 
bilacayi ağlasığmaz qiymatda olan bahalı hadiy 
yalar... Eyni zamanda o, birinci nikahından olan 
uşaqları ila görüşmaya boş vaxt tapa bilmayib. 
Razılaşın ki, bu Lopatinin xeyrina deyil. 

- Basdir! - Nelli Lopatina qışqırdı. - Onun 
haqqında bu tonda danışmayın! 

- Davam edin, - birden Zemskov quru tarzda 



talab etdi. Lopatina ona baxaraq susdu. 
- Görünür, Lopatin Qluşkova öz qararlılığını 

göstar mak üçün tapançasını çıxarıb. O, 
ümumiyyatla, bir qadar nazsatan olub. Biz artıq o 
dahşatli sahnenin tafarrüatlarını heç vaxt öyrana 
bilmayacayik. Yaqin Qluşkov tapançanı ondan almaq 
istayib. Man ınahz bela düşünmek istayiram. Amma 
tapançadan qafil ataş açılıb va Qluşkov ölüb. 
Qorxmuş Lopatin onun evini tark edib va öz evina 
galarak arvadından talab edib ki, onunla gazmaya 
çıxsın. Diqqat yetirin, onun arvadı etiraf etmişdi ki, 
onlar avvallar, demak olar ki, heç vaxt gazmaya 
çıxmayıblar. Hamin axşam isa gazintiya malız ari 
israr edib. Çünki Qluşkovla olan uğursuz görüşdan 
sarsılmışdı. Tapançanı evin yaxınlığında gizladib va 
bu güne qadar da ona toxunmayıb. Tapançanın 
üstünde yaş torpaq qalıqları tapılıb. Dünan biz 
qasabadan gedanda yağış yağırdı. 

- İndi siz halak olmuş Mixail Nikolayeviça 
böhtan atmağa hazırsınız, - Veronika Andreyevna 
hirsla dedi. - O, artıq size cavab vere bilmayacak, 
ona göra ağlınıza na galirsa, uydurursunuz. 

- Bunlar uydurma deyil, - Dronqo kadarla 
cavab verdi. - Dünan biz Lopatingilda idik va onlara 
bir neça sual vermişdik. Manca, Mixail Nikolayeviç 
hiss etmişdi ki, man avval-axır cinayatin nece baş 
verınayini anlayacağam. Takca telefon zanglarini 
yoxlamaq kifayat idi. Son iki ay arzinda Qluşkov va 
Lopatin bir <lafa da danışmayıblar. Qatl günü isa iki 
<lafa danışıblar. Özü da Fyodor Qriqoryeviçin oğlu ila 
bezi danışıqları Qluşkovun öldüyü gün onun nadan 
narahat olduğunu aydın göstarir. Nahayat, onun 
Alekseyeva etdiyi zang. Görünür, Qluşkov daha sonra 
Lopatina "vazifeden sui-istifada etmanin" na demak 
olduğunu izah edib. 

Lopatin bütün gecani yatmayıb va anlayıb ki, 
onu rüsvayçılıqdan yalnız intihar xilas eda bilar. O, 
evdan çıxaraq tapançanı axtarıb tapıb. Qayıdandan 
sonra çetin qarar verib. Silahı ürayina dayayaraq 
çatinlikla ataş açıb. Arvadı ataş sesini eşidib. O aşağı 
düşarkan erini yerde görüb. Düşünüram ki, Nelli 
Lopatina na baş verdiyini derhal anlayıb. Bundan 
başqa, mana ela galir ki, cüma axşamı eri qafildan 
evin etrafında gazişmaya israr edanda o artıq har 
şeyi başa düşmüşdü. Qadınlar tez-tez kişilardan 
daha kaskin hiss edirlar. 8n azından növbati gün o 



har şeyi anlamalı idi. Axı onun sözlarina göra, onlar 
avvallar bu xiyabanda heç vaxt gazişmayiblar. Yalnız 
özüna alibi tamin ederken hamin uğursuz cüma 
axşamını saymasaq, heç vaxt. 

Lopatina nifrat dolu gözlerle Dronqoya baxdı, 
amma etiraz etmaya casarati çatmadı. O davam etdi: 

- Nelli Lopatina birdan başa düşdü ki, har şeyi 
itira bilar: axı onun arini Qluşkovun ölümünda 
ittiham eda bilardilar. Tapançanı götürüb dasmala 
büka rak Romanovskilarin evinin yanındakı kolluğa 
atır. Orda da onu kiçik Romanovski tapır. Diqqat 
edin: das malın üstünda silahın izleri qalmışdı. 
Lopatin özünü güllalamaya qarar veribsa, onu 
dasmala bükmayin na manası? Bütün hekayat 
bundan ibaratdir. Lopatinin intiharı onun günahını 
qati şakilda tasdiqlayir. Balka da o öz amelini izah 
etdiyi yazı da qoyub. Amma ganc arvadı onu mahv 
eda bilar. 

- Yalan deyirsiniz! - birden Nelli qışqırdı. - Heç 
bir yazı yox idi. Man istamirdim ki... istamirdim ki, o 
rüsvay olsun ... - O hönkürdü. Potapov su gatirmaya 
talasdi. Ha mı sarsılmışdı. Potapov ona bir stakan su 
gatiranda onu alindan alacaqlarından qorxurmuş 
kimi birnafasa içdi. 

- Sübutunuz var? - Veronika Andreyevna 
müdaxila etdi. - Bunlar hamısı asassız ehtiınallardır. 
Dasmal da hala sübut deyil. 

- Ola bilar, - Dronqo razılaşdı, - aınma Nelli 
Lopatina arinin ölümü haqda danışarkan bir detalı 
unudub. Onun ari geca bir neça <lafa Oleq Qluşkova 
zang etmişdi. Amma nadansa, o bu haqda susub. 
Ölüm anında Lopatin alt paltarında olub. Razılaşın 
ki, bu görkamda çatin ki, qonaq qabul etmak üçün 
qapı açsın. 8rinin ölümündan sarsılmış arvadı ise 
ona şalvar geyindirmayi unudub. Nahayat, an vacib 
sübut: Biz dünan Lopatinlarin evinda olarkan onun 
addım saslarini yalnız pillakanda eşitdik. İkinci 
martabadan addım sesleri eşidilmir. Bu gün ise guya 
baş veran qatl haqda danışarkan bizi inandırırdı ki, 
qaçan qatilin ayaq saslarini eşidib. O, yataq 
otağından addım saslarini eşida bilmazdi. Bu, 
mümkün deyil. 

Nelli üzünü allari ila tutub yene hönkürdü. Hamı 
sarsılmış vaziyyatda susurdu. 

- Bas sikkalar? - höyük Romanovski birdan 
soruşdu. 



O, asl numizmat va kolleksiyaçı idi. Ona göre 
oğlunun taleyindan, Qluşkovun qatlindan va 
Lopatinin intiharından başqa, onu itmiş sikkeler da 
maraqlandırırdı. 

- Sikkelerin işi asandır, - Dronqo dedi. - İş 
bundadır ki, Fyodor Qriqoryeviç onları atlatan, 
evdeki seyfda saxlayırmış. İstisna hallarda bağa 
getirirmiş. Bu haqda mana özünüz demişdiniz. Onun 
arvadı demişdi ki, o, hamin gün seher özü ile iki 
albom götürüb. Amma o bilmirdi ki, hamin gün 
Qluşkovun institutda seminarı var idi. evvelce ora, 
sonra işe getmişdi. Galanda onu aşağıda Tumanyan 
qarşılayıb. O, akademikin elindeki albomlara mütlaq 
diqqat yetirardi. Ela Qluşkovun katibesi Zoya 
Pavlovna da onun alinde heç na olmadığını xatırlayır. 

- Siz onlara mandan çox inanırsınız? - Veronika 
Andreyevna qazabla soruşdu. 

- Yox, - Dronqo dedi, - amma bir nüans var ki, 
siz ona fikir vermamisiniz. Siz hamin gün maşğul 
olmusunuz, eriniz ise eve nahar etmeye galib. Hatta 
agar razılaşsam ki, onları seher götürüb, siz niye bu 
qadar eminsiniz ki, günorta onları yerine qoymayıb? 
Axı o, nahara galanda siz evde olmamısınız. Va an 
vacibi - size onun öldüyünü xabar veranda siz bağa 
galib derhal an qiymatli albomların itdiyini 
bildirdiniz. Siz niye amin idiniz ki, onlar bağdadır? 
Axı onları eve getire bilerdi? Netice birmanalıdır. 
8rinizin ölümü haqda xabar tutan kimi siz onun an 
qiymatli sikkeleri olan iki albomunu gizlatmisiniz. 
Axı onlar çox qiymatlidir. Görünür, rafıqaniz Nelli 
Lopatina size Perqam çarlığının qızıl sikkesinin nece 
dayarli olduğunu danışıb. Va siz anlaınısınız ki, 
arinizda an dayarli eşya sikke kolleksiyasıdır. Bu, 
Fyodor Qriqoryeviçin övladlarının har hansı bir 
iddiası zamanı sizin sığortanız olub. Bundan sonra 
siz çaresiz dul qadın görkeminde bağa galmisiniz. 

Men sızı dinlemek istamiram! Siz 
yaramazsınız! Yaramaz! - o, yerinden sıçradı. 

- Qluşkovun övladlarına atalarının kabinetinda 
sa nad-lari araşdırmağa malız buna göre icaza 
verınisiniz, - Dronqo aminlikla dedi. - Siz axı daqiq 
bilirdiniz ki, an qiy-matli eşyanı onlar tapmayacaq. 
Amma siz sahv hesablamısınız. Sizi az da olsa 
tanıyan istenilen adam sizin altruist olduğunuza 
inanınaz. Siz özünüzü sığortalamaq qararına 
galmişdiniz, amma bununla özünüzü biixtiyar ala 



vermiş oldunuz. s 
- Susun! - Veronika Andreyevna qazabindan az 

qala boğulacaqmış kimi bağırdı. 
Sonra ayağa durub sakitca otaqdan çıxdı. 
Yaranmış sükutda Alla qardaşından azca 

aralanıb birden dedi: 
- Men artıq heç naya taaccüblanmiram. O bela 

bir yaramazlığı etmeye tamamila qadirdir. Özü da 
sikkelerin oğurlanmasını tamamila qatilin ayağına 
yazmaq olardı. 

- Bu da son, - Dronqo boş stulda oturaraq 
dedi. - Lo-patin tesadüfün Qluşkovu güllalayib, 
sonra ise ifşa olunmaqdan qaça bilmayacayina amin 
olduğundan intihar edib. Eyni tapança ile. Bağdan 
bağa gazan, insanlara eyni tapançadan ataş açaraq 
sonra da onu kolluqların arasında itiran cinayatkarla 
bağlı fantastik versiyaya inanmaq mümkün deyil. 
Özü da Lopatinin öldüyü vaxt onun arvadı evde olub. 
Ela mühafıza da namalum adamı buraxmazdı. 

Sükut çökdü. Oleq eynayini çıxardı. Tez-tez göz­
le rini qırpır, göz yaşlarını saxlayaraq dodaqlarını 
dişle yir-di. Potapov qaşqabaqla Dronqoya baxırdı. 
Bü-tün deyilanlara nece reaksiya veracayini bilmirdi. 
Bir taraf dan Dronqo sözünün üstünde durub 
cinayeti açmışdı. Digar tarafdansa har şey çox 
inanılmaz va tahlükali görünürdü. Gömrük 
Komitesinin rehberi keçmiş baş nazir müavinina ataş 
açır, sonra da özünü öldürür. Bununla yanaşı, onun 
arvadı tapançanı, digarinin arvadı ise sikkeleri 
gizlayir. Bela bir ifşa üçün general paqonlarından 
mahrum olmaq olardı. 

Zemskov da sakit oturmuşdu. O başa düşürdü ki, 
bela bir qalmaqaldanjurnalistlar xabar tutmamalıdır. 

- Siz bize dehşetli hekaya danışdınız, - birden 
Abram Moiseyeviç Perelman dedi. - Men hamişe 
amin olmuşam ki, böyük pullar, haram gelirler 
insanları korlayır, badbaxt edir. Amma daha bu 
saviyyada! Lopatinin quraşdırdığına bir bax ... Va ya 
Veronika Andreyevna. Axı o anlayırdı ki, kolleksiya 
onunla merhumun övladları arasında bölünecek. 
Yene Nelli Lopatinanı hardasa anlamaq olar. O, 
rüsvayçılıqdan qaçınaq istayirdi. Aınma digarlari... 
Bu bizim camiyyatimiza qoyulmuş diaqnoz kimidir. 
Bu, yekun diaqnozdur. 

Pul, Dronqo düşünceli tarzda 
dedi. - Bilirsiniz, size na deyacayam ... Pul - insan 



hayatında an önamli ünsürlardan - biridir. Bu, hayat 
üçün talon kimidir. Amma ondan artıq yox. Onlar 
xoşbaxt olmağa teminat vermir. Heç kime va heç 
vaxt... Pul xoşbaxtlik üçün talon ola bilmez. Bunu 
man artıq çoxdan anlamışam. 

- Ha, - Perelman razılaşdı, - va an kadarlisi 
odur ki, bir çoxları bela sada bir haqiqati heç vaxt 
başa düşmayacak. Ömrünün sonuna kimi. 

O, arvadına nazar salıb onun alini sıxdı. Qadın da 
ona gülümsadi. Alla kiçik qardaşına baxıb birdan onu 
qucaqladı va barkdan hönkürdü. 

- İlahi! - Alina Nelli Lopatinanın qalxıb otaqdan 
çıxmasını seyr ederek pıçıldadı. - Onlar hamısı 
eynidir! 

Lopatina qapını bark çırpıb evden çıxdı. 
Zemskov ayağa durdu. 

- Man har şeyi başa düşdüm, - o, qati şekilde 
dedi. - Lopatin öz yeni tapançasını Qluşkova 
göstararkan tasa düfan ona ataş açıb. Sonra da 
vicdan azabından intihar edib. Doğrudur? 

- Ümumiyyatla, ha, - Dronqo razılaşdı. 
- Biz bela da maruza edarik, - Zemskov 

razılaşdı. O, maraqla Dronqoya nazar saldı. - Siz 
qeyri-adi insansınız, - alava etdi. - Sizin beyniniz 
başqalarınkından daha farqli işlayir. - Bu onun 
ağzından çıxan an güdü tarif idi. 

- Onlar eynidirlar, - Alina Perelman evi terk 
edan iki qadını nazarda tutaraq bir daha acı-acı dedi. 

Marhumlar har ikisinin uçuncü arlari 
olub, - Dronqo hüznla bildirdi. - Bela uzun müddet 
axtaranda alda etdiyin xoşbaxtliyi nayin bahasına 
olursa olsun, alda saxlamaq istayirsan. Günahkar 
takca onlar deyil. Sizin qasabanizda hökm süran 
axlaqsızlıq atmosferinin özü onları bela bir yalan 
danışmağa vadar edib. Biri erinin sikkalarini gizladib, 
digari arını biabırçılıqdan xilas etmek üçün 
tapan çanı tullayıb. Har ikisi arlarinin 
reputasiyasından daha çox öz galacaklarini düşünüb. 
Onların na yaşadıqlarını, davranışlarının 
anatomiyasını anlamaq lazımdır. 

- Anlamaq - bağışlamaq demakdir, - Perelman 
cavab verdi. - Hardan mana ela galir ki, indiki 
zamanda biz artıq ölkamizda baş verenleri anlamırıq. 

Dronqo Potapova nazar saldı. 
- Man bitirdim, - o dedi. - Siz hurda baş 

veranlar haqda prezidenta maruza eda bilarsiniz. 



Müxbirlerin maraqlarını da temin ede bilersiniz. 
- Yox! - Potapov cavab verdi. - İndi jurnalistler 

üçün yene hekaye uydurmalıyam. Biz heqiqeti onlara 
heç vaxt deye bilmerik. Heç vaxt! 

Sağ olun, Dronqo ayağa qalxaraq 
dedi. - Men bütün işlerimi bitirdim. 

- Gözleyin! - birden Oleq Qluşkov onu saxladı. 
O ayağa qalxıb eyneyini taxdı. Sonra hansısa 

ümidsiz qetiyyetle Potapova müracietle dedi: 
- Her şey bele de olub. Her şey mehz cenah 

Dronqonun danışdığı kimi olub. Bu gün seher 
Lopatin mene zeng vurub her şeyi danışdı. Bu, 
tesadüfi ateş olub. O istemeyib... O, atama 
göstermeye çalışıb ki, rüsvayçılıqdan qaçmaq üçün 
hatta özünü öldürmeye hazırdır. Amma atam ona 
inanmayıb. 

- Sağ olun, - Dronqo bir daha sağollaşdı. 
O, küçeye çıxıb göy üzünün buludlarla 

örtüldüyünü gördü. "Deyesen, tezlikle yağış yağacaq" 
- Dronqo düşündü. Onu şehere aparmalı olan maşını 
onlar heç xatırlamayacaq. Eve qayıtmaq istemirdi. 
Yaxalığını qaldırıb darvazaya teref addımladı. 



Atlantik okeanı üzarinda qatl 

Şübhcı nıcıncı biıdiklcırinı qcıdcır hcızz verir. 

Aligyeri Dante 

Tanışlıq 

Tayyara uçuşlarını pis keçiran insanların an çox 
sevmadiyi şey Atlantik va Sakit okeanların üzerinden 
uçmaqdır. Bu sınaq asablari zaif olanlara göre deyil. 
İllüminatordan, sanki Böyük Daşqın zamanı bütün 
quru sahasi su ile örtüldüyü kimi, saatlarla ucsuz­
bucaqsız su sathi görünür. Sakit okeanın sathina 
Antarktida da daxil olmaqla, bütün materiklari 
yerlaşdirmak olar va Yer üzün da an böyük okeanın 
miqyasını düşünmek istenilen seyahati dözülmaz 
edir. 

O, evveller heç vaxt Sakit okean üzerinden 
uçmamışdı va bundan sonra da bunu etmek fikrinde 
deyildi. Bunun üçün Avstraliyaya va ya Polineziyanın 
hansısa adasına getmak lazım idi. Harçand, 
seyahatlere çox böyük hevesi olsa da, bela bir 
marşrutu düşünen kimi ehvalı pozulur ve qeti bilirdi 
ki, bela bir uçuşa razılıq vermeyecek. Balka da ela 
buna göre o heç vaxt na Avstraliyada, na 
Antarktidada, na da Sakit okeanın hansısa adasında 
olmuşdu. Amma dünyanın başqa yerlerinde Dronqo 
defalarla olmuşdu. 

Artıq yetkin yaşında o bezi seferlerini 
xatırlayırdı. Meselan, Anqola va 8fqanıstandan çıxıb 
getmak üçün yük tayyareleri ile nece risk etdiyini. 
Bir defa o, Kalküt taya Moskva-Daşkand-Karaçı­
Kalkütta marşrutu ile gedirdi. Bundan sonra 
Vyetnama uçmalı olan tayyara vyetnamlıların höyük 
pambıq tayaları, yeşiklari va qutuları ile ağzınacan 
dolmuşdu. Bu, doxsan birinci ilin oktyabrında 
olmuşdu. 

Qaraz, xatırlansa ki, o müxtalif aviahadisalarin 
içine düşüb, iki defa ise onun uçduğu tayyara yanıb, 
hesab etmek olar ki, onun, sadece, baxti gatirib. Heç 
naya baxmayaraq, o, tayyara ile uçmağa nifrat edirdi. 
Amma il arzinda bunu otuz-qırx defa etmeye mecbur 
olurdu. 

Bu defa onlar Cilla birlikda Britaniya 
aviaşirkatinin 115-ci reysi, dünyanın an böyük 



tayyaresi olan "Boinq-747" ile Nyu-Yorka uçurdular. 
Bu sinfin tayyara larini hava "Titaniklari" 
adlandırmaq olar. Onların bortunda on dörd yer 
birinci klass, taqriban yetmiş biznesklass va üç 
yüzden çox turist yeri olurdu. Özü da onların, bir 
qitadan digarina uçan bir çox avialaynerlar kimi iki 
yox, üç saviyyasi olurdu. Biznes-klassın iyirmi yeri 
üçüncü saviyyada, pilotların kabinesinin arxasında 
yerleşirdi. 

Birinci klass pilot kabinesinin altında 
yerleşmekle, sarnişinlar üçün heyratamiz manzara 
temin edirdi. Dronqo nadir hallarda birinci klassla 
uçurdu. O, bela hesab edirdi ki, bu şartlarda uçmağı 
yalnız hadsiz zengin adamlar, şou-biznes ulduzları, 
Hollivud aktyorları özüne reva göre bilar. Buna 
baxmayaraq, Cil Nyu-Yorkdakı amisi qızından davet 
va birinci klassa iki bilet almışdı. İmtina etmek 
olmazdı, başqa reysla da uçmaq axmaqlıq idi. Buna 
göre Dronqo Cilla görüşmek üçün Londona gelmeye, 
ordan da onunla birlikda Nyu-Yorka uçmağa 
teessüfle razılıq verdi. 

Xitrounun dördüncü terminalında birinci klassın 
sarnişinlari üçün salon eniş sahasindan xeyli uzaqda 
idi. Xoşbaxtlikdan onların vaxtı var idi. Ona göre 
Dronqo va Cil divanda aylaşarak özleri üçün portağal 
şirasi sifariş verdiler. Dronqo onun zövqünün tez-tez 
Cilin zövqü ile üst-üste düşmesine taaccüblanirdi. 
Bir tarafdan bu xoş idi, digar tarafdan, bela bir 
"eynifikirlilikdan" qorxuya düşürdü. Çünki onunla 
har defa ayrılmağın nece çetin olacağını düşünürdü. 

Tenhalığa öyraşdiyindan özüne başqa cür hayat 
ta savvür - eda da bilmirdi. Harçand, eqoizma göre 
özünü hardan haqlı olaraq qınayırdı. Amma Cil son 
iller arzinda onun hayat tarzina, vardişlarina, 
qaribaliklarina alışmışdı. Va onları yalnız seven 
qadının bağışladığı kimi bağışlayırdı. 

Bu gün Cil özüne yaraşan tünd rangli dest 
geyinmişdi. Dronqo qazet oxuyurdu. Bu zaman 
gözleme zalına giren kiminse barkdan sesini eşitdi: 

- Axır ki, çatdırdıq! Tez gel, Luiza, yoxsa biz 
uçuşdan qabaq dincala bilmayacayik. 

Namalum adam çox höyük ölçülere sahih idi. 
Dronqoya nazar salaraq, növbatçi piştaxtaya 
yaxınlaşıb biletlerini gösterdi. Yanında qırx 
yaşlarında qadın var idi. Normal baden quruluşuna 
malik olsa da, yekapar kişinin yanında narmanazik 



görünürdü. Qadının alinde "Şanel"dan debdebeli, 
sırıqlı çanta var idi. 8yninda ela hamin firmanın 
loqotipi olan açıq rangli kostyum var idi. Qadın 
gülümseyerek zala keçdi. 

- Cenab Frederik Kremer, - yekapar barkdan 
dedi, - bu ise arvadım Luizadır. Biz Nyu-Yorka 
uçuruq: nahayat ki, onu bu seyahat üçün dile tuta 
bildim. 

Arvadınız heç vaxt Amerikada 
olmayıb? - piştaxta arxasında oturan va "Britiş 
Eyrueys"in stüardessalarına maxsus qırmızıtahar 
güllü don geyinmiş növbatçi qız gülümseyerek 
soruşdu. 

- Heç vaxt! - Kremer da gülümseyerek tasdiq 
etdi. - O, okeanın üstünden olan uçuşlardan qorxur 
va men onu yalnız indi yola getire bilmişam. Qızımız 
ara gedir va biz onun toyuna gedirik. 

- Tebrik ediram, ser Kremer, - növbatçi qız 
pasportu va biletleri sarnışına qaytararaq 
gülümsedi. - Sizi miniye davet edacayik. 

- Ümidvaram, - Kremer da gülümsedi. 
O, ingilisca Avstriya lahcasi ile danışırdı. Dronqo 

Kremerin portfelinin üstünde meşhur Avstriya bankı 
olan "Kreditanştalt Bankferayn"ın inisiallarını sezdi. 

Onlar zalın darinliyina doğru keçdilar. Bundan 
derhal sonra zala asiyalılara maxsus xarakterik göz 
quruluşlu ortaboylu kişi daxil oldu. Nabalad adam 
üçün bütün asiyalılar eynidir. 8slinda ise koreyalını 
çinlidan va ya yapondan farqlandirmak çetin deyil. 
8lbatta ki, agar siz bir müddet Asiyada 
yaşamısınızsa. Dronqo Bakıda doğulmuşdu va 
Asiyanın bir çox ölkalarinda defalarla olmuşdu. 
Bundan alava, hüquq fakültesinde onunla birlikda 
oxuyan Vyetnamdan va Laosdan olan talebeler da 
var idi. Zahiren bir-birine oxşayan asiyalıların 
farqina hala o zamanlar diqqat yetirmişdi. 

- Cenab Kim Qvan Su? - növbatçi qız onun 
pasportuna nazar salaraq gülümsedi. - Siz Amerika 
vatandaşısınız? 

- Ha, - sarnişin başını tarpatdi, - mana viza 
lazım deyil. Siz mandan viza haqda soruşmaq 
istayirdiniz? 

- Yox, qız cavab verdi. Har şey 
qaydasındadır. Zala keçe bilarsiniz. Minik 
başlayanda sizi davet edacayik. 

Koreyalının alinde noutbuk üçün qara portfel 



var idi. Ciddi tarzda başını yellayib masa arxasına 
keçdi ki, kompyuterinda son malumatlara baxsın. 
Dronqo oxumağına davam etmaya cahd gösterirdi ki, 
salona otuz beş yaşlarında, tünd-narıncı rangli don 
geyinmiş qadın daxil oldu. Qara saçları, iri gözleri va 
hissiyyatlı almacıq sümükleri var idi. 8trafa 
boylanarkan Dronqoya baxdı. O, ayağını ayağının 
üstüne aşıraraq oturduğundan bahalı ayaqqabısını 
sezmamak mümkün deyildi. Artıq uzun iller idi ki, 
eyni - "Balli" firmasının mahsullarına üstünlük 
verirdi. Dronqo oturmasına baxmayaraq, zala giren 
qadın onun basketbolçulara maxsus hündür boyuna, 
ağıllı, istehzalı gözlarina, nazik dodaqlarına va 
başının keçallaşmaya başladığına diqqat yetirdi. 
Özlüyünda onun "Valentino"dan olan eleqant 
kostyumunu dayarlandirib gülümsedi. O da namalum 
qadına gülümsayarkan Cilin qaşlarının çatıldığını 
sezdi. Cil ona yaxınlaşıb pıçıldadı: 

- Man, albatta ki, qısqanmıram, amma ümid 
ediram ki, uçuş zamanı san bu gözalçaya 
baxmayacaqsan. 

Deyasan, san qısqanırsan! Dronqo 
gülümsedi. 

- Mersedes Bonilya, - qadın yena Dronqo tarafa 
boylanaraq barkdan dedi. 

Dediyinin kima ünvanlandığı aydın deyildi: Dron 
qoya, yoxsa piştaxta arxasındakı növbatçiya. 

- Çox memnun oldum, senyora Bonilya. Siz 
Meksika dansınız? 

- Si. Mexiko-siti. 
- Nyu-Yorkda tayyaranizi dayişacaksiniz? 
- Yox, man bir neça gün şaharda qalacağam. 
Senyora Bonilya bir daha Dronqoya baxdı va 

dodağında istehzalı tabassüm göründü. O, Dronqo va 
Cilin bir-birine nasa dediyini görüb Dronqonun 
yanında oturan ganc qadının onun qızı olmadığını 
anladı. 

"Maraqlı kompaniya olacaq", - Dronqo düşündü. 
Atlatan, birinci klass salonlarında az sayda 

sarnişin olur. Biletlerin ağlasığmaz daracada bahalığı 
va bu saviyyada olan sarnişinlarin imkanları özünü 
gösterirdi. Onlar Nyu-Yorka "Konkord"larda uçur va 
ya şaxsi tayyara sifariş verirdiler. 

- Na haqda düşünürsen? - Cil maraqlandı. 
- Manimla birlikda uçduğuna göra taassüflanirsan? 
Mana ela gelir ki, bu alovlu meksikalı uçuş zamanı 



vaxtını mamnuniyyatla malız saninla keçirardi. 
Yoxsa ela deyil? 

Man uçuş vaxtı qorxudan impotent 
oluram, - Dronqo yarızarafat burnunun altında 
dedi, - va san bunu çox gözal bilirsen. Tayyarede 
uçmağa nifrat ediram, xüsusan, okeanın üstünden. 

- Bela uçuşların neça defa olub? - Cil 
hiylagarlikla soruşdu. 

- Sakit okean üzerinden birinci dafadir, - o ah 
çakdi. - Ümumiyyatla - isa defalarla uçmuşam. 
Xatırlamasam yax-şıdır. 

Bu zaman qapı açıldı va otağa daha iki nafar 
girdi. Onların elli yaşı olardı. Kişinin ayninda 
dabdabali qara kostyum var idi. Onun hansı firma 
tarafindan tikildiyini anlamaq üçün birce baxış 
kifayet idi. Onun biçiminde "Klod Bonuççi"nin stili 
hiss olunurdu. Qadın "DolçeQabbana"dan zümrüd 
rangli gözal don geyinmişdi. Çanta va ayaqqabısı 
"Salvatore Ferraqamo"dan idi. "Fer ra-qamo" 
şöhretin zirvesine müharibadan sonrakı illarda­
çatsa da, bu firmanın deri mamulatlarının zarifliyi 
bü-tün dünyada dayarlandirilirdi. 

Qadının alinde tutduğu çantadan qara rangli 
kral pudelinin xoşagalimli başı göründü. Balaca qara 
gözler Dronqonun üstünde dayandı. O, ita baxaraq 
gülümsedi. 

- Biziın pasport va biletlerimiz, - kişi yavaşdan 
dedi. 

- Cenab va xanım Striton, - növbatçi qız 
oxudu. - Sizin Amerikaya it aparmağa icazaniz var? 
Karantin haqda malumatlısınız? 

- 8lbatta, - Striton gülümsedi. - Bu, peyvandlar 
haqda sanaddir. Bu da veterinar xidmatin icazasi. 
İtin pasportu. Biz artıq Avropadan Amerikaya va 
geriye iki defa seyahat etmişik va o, har zaman 
bizimle olub. 

Siz onu salonda aparmaq 
istayirsiniz? - növbatçi daqiqlaşdirdi. Biziın 
qaydalarımız ... 

Birinci klassın sarnişinlari uçun 
deyil, - Striton onun avazina cümleni tamaınlayıb 
gülümsedi. 

- Siz xüsusi icaza almalı idiniz, - növbatçi hala 
da şübha edirdi. 

Onun tipik ingilis qadınlarına maxsus sifati var 
idi - böyük çana ila tamamlanan azca uzunsov üz. 



- Bizim icazamiz var, - xanım Striton da 
söhbata qoşuldu. - Budur, azizim. - O, icaza kağızını 
çıxarıb növ batçiya uzatdı. 

- 8ylaşin, - növbatçi onlara zaldakı masaları 
gösterdi. - Biz tezlikle sizi miniye davet edacayik. 

Striton razılıqla başını tarpadib Dronqo ila 
yanaşı divana keçdi. Arvadı alinde pudeli ila birga 
onun ardınca getdi. Dronqo bir daha sevimli ita göz 
vurdu. 

Bu an zalda daha bir cütlük peyda oldu. Yaşları 
heç otuza çatmayan geneler zala girerek qorxa-qorxa 
etrafa baxırdılar. Biri küren saçlı, üzünda gülmeli 
çilleri ila gene qadın idi. 8yninda cins va açıq rangli 
gödakca vardı. Oğlan isa hündürboy idi. Şabalıdı 
rangli qaşang saçlarını gelin kömayila daramışdı. 
Hassas, azca göyarmiş dodaqları va nacib siması 
vardı. Bela sif atlar atlatan, dabda olan jurnallar üçün 
poza veren modellerde olur. Gözlerinin altında, 
böyrak xastalarinda olduğu kimi tünd daireler göze 
dayirdi. 

- Bağışlayın, - növbatçinin adi sarnişinlari 
birinci klassın sarnişinlarindan farqlandira bilecek 
qadar iti gözleri vardı. - Bu zal birinci klassın 
sarnişinlari üçündür. Sizin biletleriniz birinci 
klas sadır·? 

- Ha, - cavan oğlan qürurla cavab vererek 
biletlerini uzatdı. 

O, alinde tünd rangli çanta tutınuşdu. Eynisi 
rafiqa sinde da vardı. 

- Bağışlayın, canab Nilson, - növbatçi qız 
sarnişinlara gülümsayarak dedi. Bu xanım 
Nilsondur? 

- Ha ... Yox ... Ha, - gene qadın qorxmuş halda yol 
yoldaşına baxdı. 

Biz hala evlanmaya macal 
tapmamışıq, - cavan oğlan qıyqacı gülümsündü, 

ona göre pasportda o hala miss Melani 
Leksorpdur. Biz birlikda uçuruq. 

Siz Böyük Britaniya 
vatandaşlarısınız? - növbatçi daqiqlaşdirdi. 

- Pasportlarımızda har şey göstarilib, - Nilson 
cavab verdi. - Man Samuel Nilsonam, bu isa galacak 
hayat yoldaşıın. 

Onun ağzında saqqız olduğundan çanasi 
tarpanirdi. 

- 8ylaşin, canab Nilson. 



Onun cazibadar görünüşü növbatçida heç bir 
taassürat yaratmadı. 

- Bu qadar, - növbatçi qız kimasa zang 
etdi. - Bugünkü reyse on nefer var. Başqa heç na. Ha. 
Çox sağ olun. İki daqiqadan sonra onları miniye 
davet edacayam. 

"Na maraqlı kampaniyadır, - Dronqo bir daha 
düşündü. Avstiyalı Kremerlar, koreyalılar, 
meksikalı qadın, - in-gi-lis Nilson va rafıqasi Melani, 
amerikalıların aile cütlü yü va Cilla men. Dünya 
sivilizasiyasının kiçik modeli". 

Canablar, biz sızı mınıya da vat 
edirik, - növbatçi qız adeti üzre gülümseyerek elan 
etdi. Dronqo qazeti yığışdırıb divandan qalxdı. 



Uçuş. Qarat 

Birinci klassın sarnişinlari tayyareye pilotların kabi 
na-sinin yanında yerleşen keçiddan girirdilar. 
Kremer çatinlikla taze qazetlar olan arabacığın 
yanından keçe bildi. Arvadını qabağa buraxıb bir 
neça qazet götürdü. Onun arxasınca keçen Dronqo 
da bir neça qazet götürüb Cili öne buraxaraq salona 
keçdi. Onların ardınca Nilson va yol yoldaşı keçdi. 

Birinci klassın salonunda beş kreslo bir-birinin 
ardınca tayyarenin bir tarafinda, beşi da digar 
tarafinda yerleşirdi. İki cüt kreslo ise salonun 
darinliyinda dördüncü va beşinci sırada yerleşirdi. 
Malız bu iki cüt kreslodan dördüncü sıradakılar 
Dronqo va Cil, beşinci sıradakı ise Kremerlar üçün 
nazarda tutulmuşdu. Qalan sarnişinlar ise salonun 
kenarlarında, illüminatorlara yaxın yerlerde 
yerlaşdilar. Soldan birinci va ikinci sırada Stritonlar 
oturdu. Xanım Striton pudel olan çantanı yanına 
qoydu. Bela görünürdü ki, ona sahibesinin yanında 
olmaq xoşdur. Soldan beşinci sırada koreyalı oturdu. 
Sağ tarafda birinci va ikinci sırada Nilson va rafiqasi, 
onların arxasında ise senyora Bonilya aylaşdi. O, 
Dronqo ila qonşuluqdan nıanınun qalaraq ona şan­
şan göz vurdu. 

"Britiş Eyrueyz"in tayyaralarinda birinci klassın 
salonlarında yerler ela teşkil olunub ki, onlar 
asanlıqla rahat kreslo-çarpayılara çevrile bilirler. 
Har sarnişina menyu va ala şarablar teklif olunur. 
Har kreslonun yanında televizor quraşdırılıb va 
sarnişin özü seçdiyi kinofilma baxa bilar. Nahayat, 
sarnişinlara yatmaq üçün pijama, şapşap, sahar va 
axşam tamizliyi üçün lazımi aksesuarlar verilir. 

Salonda iki stüard menyu, şampan va şiralari 
paylamağa başladı. Dronqo kresloda rahat oturaraq 
düşündü ki, onun üçün an yaxşısı buradır. Burdan 
illüminatorlardan hüdudsuz su sathi görünmürdü. 
Başını kresloya söykayarak Cilin alini sıxdı. 

- Uçuşlar niye sana bela tesir edir? - o, 
çaşqınlıqla soruşdu. 

- Tayyareler bütün normal adamlara pis tesir 
edir, - Dronqo mızıldandı. - Bu yegane situasiyadır 
ki, men özümü tamamila aciz hiss ediram. Harçand, 
başa düşü ram ki, avtoınobilla seyahat etmek 
tayyareden daha tahlükalidir. Ümumiyyatla, 



yaşamaq tahlükalidir ... 
Axırıncı cümleni eşidan senyora Bonilya 

gülümsedi. O, artıq bir qadah şampan içdiyindan 
ahval-ruhiyyasi yaxşılaşmışdı. Onun atayi bir qadar 
yuxarı qalxdığından dizleri görünürdü. O, bir daha 
Dronqoya baxdı. 

- Bela vulqar qadınları bura kim buraxır? - Cil 
pıçıldadı. - Onların hansı pula seyahat etdiklari 
anlaşılmazdır ... 

- San onun üzüyüna bax, - Dronqo sakitca 
etiraz etdi. - Bu, asl "Pyaje"dir. Saatı da hamin 
firmanındır. Şarfi va ey neyi ise "Korloff'dandır. 
Onun aksesuarları indi çox deh dedir va çox da 
bahalıdır. 

- San qadın dabini hardan bilirsen? - Cil 
heyratlandi. - Yoxsa qadınjurnallarını oxuyursan? 

- 8lbatta, oxuyuram, - Dronqo çekinmeden 
cavab verdi. - İnsanı düzgün tanımaq üçün onun 
haqqında çox şey bilmaliyam - na geyinib, hansı 
bezek eşyalarını taxıb, hansı ayaqqabıları sevir. 
Detallar hamişe vacibdir, onlar insan haqqında 
sözlerden daha çox şey deyir. 

- İstenilen halda bu vulqar qadın tarafa baxmaq 
vacib deyil, - Cil güldü. - Ümumiyyatla, agar sana 
güven masaydim, xahiş ederdim ki, maniınla yerini 
dayişasan. 

- Bu, zaiflik alameti olardı, - Dronqo etiraz etdi. 
- Kimin tarafindan? - o başa düşmedi. 
- Senin, - Dronqo gülümsündü. - Qonşumuz 

derhal anlayardı ki, san qısqanırsan. 
- San bunu qasdan deyirsan ki, biz yerimizi 

dayişmayak, - Cil güldü. 
Tayyara yükseklik yığırdı. Dronqo gözlerini 

yumaraq yene başını kresloya söykadi. On daqiqa 
sonra artıq yükseklik yığılmışdı. Sarnişinlar harekata 
geldiler. Cil da öz yerinden qalxdı. 

- Ayaqyoluna gediram, - dedi. - Ümid ediram, 
seni tak qoymaq olar. 

O, salondan çıxdı. Senyora Bonilya Dronqoya 
yene göz vurdu. Yanında çox gene xanım olan bu 
maraqlı kişini qıcıqlandırmaq onun xoşuna gelirdi. 

- San bizim bütün eşyalarımızı deklarasiyaya 
daxil etmişdin? - Dronqo arxadan Luiza Kremerin 
sesini eşitdi. 

- 8lbatta. Har şey qaydasındadır. 
- Maniın bezek eşyalarımı da? 



- Niye mandan bu haqda soruşursan? - eri 
narazılıqla soruşdu. 

- Axı özün dedin ki... 
Basdir. Çatandan sonra danışarıq. 

Doğrudanmı başa düşmürsan - ki, senin qorxuların 
heç kimi maraqlandırmır? 

- Men düşünürdüm ki... 
- Senin na düşündüyün vecima deyil, - Kremer 

açıq-aşkar heyecanlanırdı. - Basdir vurnuxdun! 
Başa düşmüram, - san niye qıcıqlanmısan? Pis heç 
na olmayacaq. Bizim qonşumuza bax. O, bütün 
brilyant içindedir. Qolundakı saatın 20-30 min dollar 
qiymati var. Va ya qabaqda oturan amerikalı qadına 
bax. Onun üstünde gör na qadar bazak-düzak var! 
8sabilaşma. Bizim lazım bildiyimiz har şeyi daşımaq 
hüququmuz var. Biz qanundan kanar heç na etmirik. 

Dronqo gözlerini yumdu. Cil qayıdandan sonra 
da ararvad bir neça daqiqa pıçıldaşdı. O, çaşqınlıqla 
dönüb onlara baxdı. 

Deyasan, onlar na haqdasa mübahisa 
edir, - Cil qeyd etdi. 

- Görürsen, adi aile hayatı na ile bitir, - Dronqo 
zar af at etdi. 

- Men har şeyi başa düşdüm, - Cil gülümsedi. 
Stüardlar sarnişinlarin na istediklerini qeyd 

etdiklari menyuları yığınağa başladılar. Dronqo deniz 
sahilinde böyümasina baxmayaraq, nedense, ati 
balıqdan daha çox xoşlayırdı. Amma bu defa Cilla 
hamraylik göstererek, xarçang va çaxırda omar 
sifariş verdi. 

Stüardlar yüngül qalyanaltılar gatirib 
sarnişinlarin qarşısındakı masalara düzdüler. 
Dronqo Nilson va rafi qa-sinin taaccüb va heyranlıqla 
etrafa boylandıqlarını sezdi. Görünür, onlar bela 
yüksek klassın salonunda birinci defa idi ki, 
uçurdular. Stüardların har gelişinde gene qadın 
yavaşcadan içini çakirdi. Sanki o, milyonçuların 
İngiltaradan Amerikaya uçuşu zaınanı nece 
yaşadıqları ile bağlı mövzusunda muzeydaki tanışlıq 
ekskursiyasına düşmüşdü. 

Tayyara komandiri yaxşı hava olacağını va 
yalnız Amerika sahillerinde bir qadar burulğan 
gözlanildiyini elan etdi. Bildirdi ki, onlar yeddinin 
yarısında Kennedi aeroportuna enacaklar. Dronqo 
koreyalının ayaqyolundan qayıdarkan aynini dayişib 
verilen pijamanı geyindiyina diqqat etdi. Koreyalı 



kreslonu açıb onu kanar gözlardan gizli çarpayıya 
çevirarak stüardı çağırdı va xahiş etdi ki, onu 
narahat etmasinlar. O, noutbuk olan çantasını xüsusi 
qandalla aline band edib yerine uzandı. Dronqo 
yemayini kifayet qadar cald yeyib mamnuniyyatla 
ananevi ingilis çayından içdi. Bundan sonra bir qadar 
açılışmaq üçün ayağa qalxdı. 

Biznes-klassın salonunda çox az adam var idi. 
Bir qadar da iralilayib biznes-klass sarnişinlari üçün 
olan salona aparan pillakanin yanında dayandı. 

"Tayyarelerin nece uçduğunu heç vaxt 
anlamamışam, - Dronqo düşündü. - Görünür, bela 
elementar şeyleri ba-şa düşmek üçün manim na 
savadım, na da fantaziyam ça-tır. Harçand, atam 
deyirdi ki, Ayda olan astronavtların tas virinin nece 
ötürüldüyünü anlaya bilmir. Yaqin ela şeyler var ki, 
adi insanlar üçün alçatmazdır. Aydındır ki, har şeyi 
izah etmek olar. Amma tayyara, içinde beş yüz nafar 
adam va bir neça ton yükle havaya qalxanda adama 
ela gelir ki, möcüzanin hayata keçirilmasinda iştirak 
edirsan". 

Öz salonuna taraf dönende senyora Bonilyanı 
gördü. Qadın ona taraf gelirdi. 

Deyasan, sizin men tarafa baxmağınız 
xanımınızın xoşuna galmir, - qadın nazla dedi. 

- Niye ela düşünürsünüz ki, bu xanım ınaniın 
arvadım deyil? - Dronqo soruşdu. 

- Sizin miniye neca davet edildiyinizi eşitdim. 
8vval sizin soyadınızı dediler, sonra onun. Deyasan, 
senyora Valdano idi. O italyandır. Bas siz da 
İ taliyadansınız? 

- Demek olar ki! 
O, hardan galdiyini daqiqlaşdirmadi. Deyasan, 

bu, hamsöhbatini heç maraqlandırmırdı da. 
- Mani atlatan, tak buraxmırlar, - senyora 

Bonilya qürurla dedi. - 8rim qısqanclıqdan ağlını 
itirir. Ona göre hamişe birlikda seyahat edirik. Biz 
istirahat edirdik, amma onu tecili Mexikoya 
çağırdılar. İndi men tak qayıtmağa macburam. 

Bas niya Nyu-Yorkdan? Dronqo 
taaccüblandi. - Siz derhal Mexikoya uça bilardiniz. 

- Oğlumuz Nyu-Yorkda oxuyur. Ümumiyyatla, 
NyuYork arzular şaharidir. 

- Ha, - Dronqo razılaşdı, - bu, doğrudan da 
beladir. 

- Siz "ED" klubu haqda eşitmisiniz? - birden o 



soruşdu. 
Dronqo yaxın dayandığından onun atrinin şirin 

rayihasini duyurdu. 
"ED"? Dronqo soruşdu. Deyasan, 

eşitmişam. 8gar sahv etmiramsa, "Ekstremal 
duyğular" klubudur. 

- Ha, - senyora Bonilya ona yaxınlaşaraq 
dedi. - Tay-yaralarda bu, atlatan, havada seks 
anlamına gelir. Ba-şa düşürsünüz? Biz yuxarı qalxa 
bilerdik. Buna çox da böyük vaxt lazım deyil. 

"Rezalet", - Dronqo düşündü. 
8lbatta ki, onun qarşısındakı gözal, hatta 

möhtaşam qadın idi. Va balka da başqa bir vaxtda o 
bela bir daveti qabul ederdi. Amma Cili bela alçaq va 
rezil bir şekilde aldada bilmezdi. Aldatmaq istamirdi. 
Cil onun üçün hadden artıq dayarli idi. Ona göre 
hatta bu qadınla bir araya galınayi özüne reva 
görmezdi. 

- Bağışlayın, senyora Bonilya, - Dronqo 
mızıldandı, sizin davetinize cavab vere 
bilmayacayam. 

- Qorxdunuz? - o güldü. - Gene rafiqanizi 
qısqandırmaqdan qorxursunuz? 

- Heç da yox, - o, radd cavabı ile qadını tahqir 
etdiyini anladığından daha münasib cümle axtarırdı. 
- İş ondadır ki, men alkoqolizmdan müalica 
olunuram, - o alüstü uydurdu. - Xüsusi hablar qabul 
ediram. Hakimler mana iki hafta müddetinde içmeyi 
va seksle maşğul olmağı qadağan ediblar. 8gar siz öz 
telefonunuzu verseniz, men mamnuniyyatla Nyu­
Yorka çatandan sonra size zang edaram. 

- Bu nece kaderlidir! - o dedi. - 8lbatta, men öz 
nöm-rami size veracayam. Xastaliyiniza göre da 
narahat olma-yın. İndi ela klinikalar var ki! "Anonim 
alkoqoliklar camiyyatina" - zang edin, onlar size 
kömak eder. Orda Hollivudun - bir çox ulduzları 
müalica olunur. Bas siz na işle maşğulsunuz? 

- Hüquqşünasam, - o mahz na işle maşğul 
olduğunu demedi. 

- Hansı sahada? - qadın al çekmedi. 
- Beynalxalq. 

8gar siz birinci klassla uçursunuzsa, 
müşterilerinizin kimliyini tasavvür ediram. Düzünü 
desaın, erimle biz hamişe biznes-klassla uçuruq. 
Amma o qasdan manim üçün bileti birinci klassa 
götürdü ki, salonda tak olum. Atlatan, bela 



salonlarda, asasan, iki-üç sarnişin olur. 8ksariyyati 
da bizim koreyalı kimi biznesmenlardir. Gelirler, 
yemakdan va içkiden imtina edirlar, derhal yatırlar, 
enişa az qalmış oyanırlar. Yazıqlar. Onları başa 
düşüram, axı onların işi bela qurulub. Uçuşlar, 
görüşler, yene uçuşlar. 

- Ha, - Dronqo razılaşdı. 
- Nece düşünürsünüz, Nilsonun neça yaşı 

var? - birden o soruşdu. 
"Deyasan, bu xanım "ED" klubunun faxri üzvü 

olmaq istayir, - Dronqo düşündü. - 8rinin onu niye 
bela qısqandığı aydındır". 

O, doxsan sakkizinci ilin aprelinda Londonun an 
dabdabali oteli olan "Dorçester"da baş tutan 
inanılmaz görüşü xatırladı. O, gec gelmiş va bir qadar 
içmaya imkan tapmışdı. Yaxşı ahval-ruhiyya ila zala 
girerken orda aylaşan qırx beş yaşlarında çox gözal 
bir qadın gördü. O, Dronqonu görarkan ona 
gülümsamişdi. Dronqo da ona tabassümla cavab 
vermişdi. O, lifte yaxınlaşarkan bir daha geri çevrilib 
gülümsedi. Qadın birden ayağa qalxıb ona taraf 
yöneldi. Dronqo gözlerine inanmadı. Qadın liftin 
qabağında dayanıb sakitca soruşdu ki, onun 
nömrasina qalxmağa dayarmi? Bu qadın fahişe ola 
bilınazdi. Bu, sadaca olaraq, macera arzusunda olan 
hörmatli bir xanım idi. Amma o, bela bir şeye hazır 
olmadığından ürkmüş halda başını buladı. Liftin 
qapıları bağlandı. Daha sonralar har defa bu insident 
haqda düşünende qadının bozarmış üzü gözlerinin 
qarşısına gelirdi. "Bela situasiyalarda imtina etmek 
razılaşmaqdan daha beter adabsizlikdir", - o, hamin 
hadisani xatırlayarkan har defa bunu düşünürdü. 

- Nilsonun otuz yaşı olar, - Dronqo azca 
düşünerek cavab verdi. - 8gar istayirsinizsa, ona bu 
salona gal mayini deye bilaram. 

- 8lbatta, - o gülümsedi. - Man sizden bunu 
xahiş etmek istayirdim. 

- Mütlaq. 
"Natica etibarila na edacayina Nilson özü qarar 

vermelidir. Öz rafiqasi ila qalsın, yoxsa seksual 
anlamda bir qadar sarsamlayan daha yetkin 
matronanın yanına getsin. Balka onun eri işi ila 
arvadından daha çox maraqlanır?" Dronqo 
düşündü. 

Samuel Nilson va rafiqasi na haqdasa mübahisa 
edirdilar. Deyasan, qız oğlandan incimişdi. Dronqo 



yaxına geldi. 
- Bağışlayın, - dedi, - bizim sarnişinlardan biri 

ikinci salondadır. Balka siz çıxasınız? O sizinle 
söhbat etmek istayir. 

Çıxmaq lazımdır? Samuel Nilson 
taaccüblandi. 

- Gedak, - Melani sevindi. - Balka orda maraqlı 
nasa var? 

Onlar salondan çıxdılar. Dronqo onları istehzalı 
baxışlarla yola saldı. "Senyora Bonilya mani 
öldürecek, - düşündü. - 8lbatta ki, agar üçlükda 
seksi sevmirsa". O yeniden kreslosunda oturdu. Cil 
yanında yarımuzanıqlı vaziyyatda gözlerini 
yummuşdu. Dronqonun sesini eşidib gözlerini azca 
açdı, ona başını yellayib yene yumdu. Va bu vaxt 
kimse çığırdı... 



Cinayat 

Dronqo karıxmış halda etrafa baxdı. Kremerlar 
arxasında yox idi. Koreyalı başını kreslodan 
qaldırmışdı. Sas-küy onu oyatmışdı. Ayağa qalxıb 
portfelini çıxardı. Qışqırığa birinci sıradan canab 
Striton talasdi. 

- Na olub? - o, heyecanla soruşdu. 
- Manim bütün qiymatli eşyalarım itib! - Luiza 

Kremer qışqırdı. - Manim boyunbağımı oğurlayıblar! 
- Onun boyunbağısını oğurlayıblar, - keçide 

çatinlikla sığan Frederik Kremer gur sasla arvadına 
dastak verdi. - Man bilmiram, bunu kim edib, amma 
boyunbağı hala tayyaradadir. Onu tapmaq lazımdır ... 

- Gözleyin! - Dronqo işa qarışdı. - Bela heyecan 
lanmaq lazıın deyil. Nasa etmaya çalışarıq. 

Senyora Bonilya Sem Nilson va Melani ila birga 
salona geldi. Genelerin bir qadar karıxmış görkemi 
vardı. Senyora Bonilya isa qazabli baxışlarını 
Dronqoya sarı tuşlamışdı. 

Artıq onlara bir stüard yaxınlaşırdı. Bu, otuz beş 
yaşlarında, keçaltahar kişi idi. Çığırtıları eşidib 
situasiyanı çözmeye ümid ederek ora talasdi. 

- Na baş verib, xanıın Kreıner? stüard 
qorxmuş halda soruşdu. 

Birinci klas sın salonlarında stüardlar 
sarnişinlarin soyadını bilmeye borcludurlar. 

- Boyunbağım itib, - o barkdan dedi. - Man 
yuyunmaq üçün ayaqyoluna getdim. Daha sonra isa 
çantamı orda unudaraq çıxdım. Düz bir daqiqadan 
sonra xatırlayan kimi qayıtdım. Amma boyunbağım 
artıq orda yox idi. 

- Biz onu tapacağıq, xanım Kremer, - stüard 
onu inandırdı. - Öz yerinize keçin. Biz mütlaq sizin 
boyunbağınızı tapacağıq. 

- Man sizden şikayet edacayam! - Frederik 
Kremer qazabla bildirdi. - Siz birinci klassın 
salonlarında sar nişin-larin tahlükasizliyini temin 
etmaya borclusunuz. Bu tayyara deyil, quldur 
yığın cağı dır. 

Baş stüardın müşayiatila avialaynerin komandiri 
galana qadar o daha bir neça daqiqa nalayiq sözler va 
sanksiyalarla tahdid ederek qışqırdı. Bu, ortaboylu, 
kök, sallaq sifatli, peşakar pilota oxşamayan, qırx 
yaşlarında adam idi. Görkamca daha çox bar 



piştaxtası arxasına va ya matbaxa yaraşırdı. Amma o 
tecrübeli komandir idi. Kremerlarin çığırtılarını 
dinlayandan sonra üz-gözünü turşudaraq izah etdi 
ki, sarnişinlarin üstünde axtarış aparmağa ixtiyarı 
yoxdur. Bu zaman arzinda ınalum oldu ki, ikinci 
salonun sarnişinlarindan heç kim birinci salona 
girmayib va salonlar arasında daim iki stüard olub. 

- 8sabilaşmayin, canab Kremer, - komandir 
hirsindan kükreyen sarnişini sakitlaşdirmaya çalışdı. 
- Biz olay barada Nyu-York polisine bildirarik va 
onlar öz tahqiqatlarını aparar. Narahat olmaya 
bilarsiniz, biz mütlaq sizin boyunbağınızı tapacağıq. 
8gar o hala da tayyaradadirsa, onda yoxa 
çıxmayacaq. Biz birinci klassın sarnişinlarinin 
hamısının yükünü yoxlayıb rentgena alacağıq. Har 
şey qaydasında olacaq. 

Heç bir qayda-qanun yoxdur va 
olmayacaq, - Kremer xırıldadı. - Mani daha heç na 
taaccüblandirmir. 8gar birinci klassın salonunda 
eşyalar itirsa, birce şaxsi tayyarede seyahat etmek 
qalır. 

Stüard yeniden şampan paylamağa başladı. 
Boyunbağının da yari na 

qadardir? mübahisadan yorulan komandir 
soruşdu. 

- 8lli min dollardan çox, - Kremer qazabla 
dedi. - Va size ela gelir ki, bu pulu mana 
qaytaracaqlar? Sizin şirketiniz qaytaracaq? 

Bilmiram, komandir bütün bu 
xoşagalmazliklarin ınahz onun növbasinda baş 
verınasindan açıq-aşkar asabileşirdi. - Boyunbağınız 
heç olmasa, sığorta olunub? 

- 8lbatta, - Kremer qızararaq qışqırdı. O, 
dasmal çıxa-rıb alnını sildi. - Yani düşünürsünüz ki, 
bela da yarli eşyanı sığortalamazdıq? Bizim salonun 
har bir sarnişininin yükünü yoxlamaq lazımdır. Şaxsi 
yükünü. 

- Cenab, biz sarnişinlar üzerinde axtarış apara 
bilına rik, - koınandir etiraz etdi. - Amma size söz 
veri-ram, qarat haqda Nyu-Yorka çatmazdan qabaq 
polise bil dirilecek. 

- Man sizden şikayet edacayam! - Kremer 
teslim olmurdu. 

Komandir alini yelladi. 
Dronqo öz yerinde oturmuşdu. Cil ona taraf 

ayildi: 



- Siz bu haqda na düşünürsünüz, canab 
detektiv? Boyunbağını kim akişdira bilar? 

- Kim oldu, - Dronqo cavab verdi. - Bu 
kampaniyada istanilan adam. Amma man fala baxa 
bilmiram. Manim hala ki, faktlarım çox azdır. 

Sarnişinlar bir-birina qıyqacı baxırdılar. Salonda 
şüb ha-lilik va inamsızlıq atmosferi hökm sürmaya 
başladı. Stüardlar şampan va müxtalif içkilar 
paylamaqda davam edirdilar. 

Man onlara göstararam! Kremer 
sakitlaşmirdi. - Ela bilirler, har şey ötüb keçacak. 
Yaqin biznes-klassın salonundan kimse keçib 
boyunbağını oğurlayıb. 

- Orda stüardlar dayanıb, - Dronqo ona taraf 
dönarak eti-raz etdi. - Ordan heç kim hiss 
olunmadan keça bilmaz-di. 

- Onda kim? - Kreıner qeyzlandi. 
- Manim üzüyüm da itib, - arvadı bildirdi. 

Manim üstüma qışqırmaq lazım 
deyil, - Dronqo dedi. - O na üzükdür ela? 

- Paris zargari Jana Mikadan olan kiçik bir 
üzük, - xa nım Kremer izah etdi. - Çox taassüf ki, o 
itdi. Biz onu qızı-mızın toyuna hadiyya aparırdıq. 
Boyunbağını isa ma rasim zamanı taxmaq istayirdim. 
Man na bilaydim ki... 

- Çox taassüf, - Dronqo mızıldandı. 
Hörmatli sarnişinlar! - kapitanın sesi 

eşidildi. - Xahiş edirik, sakitliya riayet edesiniz. İki 
saatdan sonra biz Nyu-Yorkun Con Kennedi adına 
olan hava limanına enirik. 

- Hala nasa demaya cesaret edir ... - Kremer 
qazabla deyindi. 

Ela bu an xanım Stritonun çantasındakı qara 
pudel barkdan hürdü. Hamı başını ita taraf çevirdi. 
Amma pudel qafildan çantadan sıçrayıb salonun 
sonuna taraf qaçdı. 

- Cerri! - xanım Striton qışqırdı. - Cerri, bura 
gal! 

Amma pudel artıq birinci salondan çıxırdı. 
Xanım Striton yerindan sıçrayıb onun ardınca qaçdı. 
8ri onun kömayina talasdi. Samuel Nilson kreslodan 
durub qaçanları göstararak barkdan güldü: 

- Dovşan kimi qaçırlar. 
Melani onu kresloya oturtmaq üçün ayağa 

durdu. Samuel itin ardınca talasarkan az qala 
koreyalının üstüna yıxılacaqdı. Burnunun altında 



üzrxahlıq edib yoluna davam etdi. Amma ar-arvad 
pudeli ikinci salonda yaxalaya bildiklerinden digar 
girişdan öz yerlerine qayıdırdılar. Öz dostuna çatan 
Melani onu yerine oturtdu. Onun içdiyi aydın 
görünürdü. "Qaribadir, - Dronqo düşündü, - axı o 
spirtli içkiye demek olar ki, toxunmurdu". 

Bu an Kremer yene ayağa durdu. 
- Birinci klasın bütün sarnişinlarinin şaxsi 

yükünü yoxlamaq lazımdır, - o, yene başladı. - Sakit 
ol, Luiza, - ağlayan arvadına müraciat etdi. - Biz 
mütlaq senin boyunbağını qaytaracağıq, kefini 
pozma. Özü da unutma ki, o sığorta olunub. 

O, salondan çıxdı. Hamı onun ardınca baxırdı. 
Koreyalı başını bulayıb nasa mızıldadı. Daha sonra 
qarşısındakı portağal şirasi olan qadahi iki qurtumda 
başına çakdi. Birden onun rengi ağardı, boğazını 
tutub xırıldayaraq yanı üste yıxıldı. 

- Hakim! - Luiza Kremer dahşatdan rengi 
ağarmış halda çığırdı. - Qatl töradilib! Hakim 
çağırın! 

Cil qorxmuş halda içini çakdi. Dronqo yerinden 
sıçrayıb onun üstüne atıldı. O xırıltılı va ağır-ağır 
nefes alırdı. Onun bütün bedeni qıc olmuşdu. Birden 
o süstlaşarak sakitlaşdi. Dronqo onun nabzini 
yoxlayandan sonra dedi: 

- o öldü. 
- Galin onu qaldıraq, - xanım Striton teklif 

etdi. - Men hakimam, ona baxmaq istayiram. 
- Ona daha kömak lazım deyil, - Dronqo etiraz 

etdi. 
- Siz hakimsiniz? - o sert halda soruşdu. - 8gar 

deyilsinizsa, mane olmayın. Onun çantasını va 
qandallarını açın. Ona kömak etmeye çalışaq. 

Dronqo onun ciblarini yoxlayaraq açar tapdı. 
Çantanı onun qandallarından ayırıb kreslonun 
üstüne qoydu. Özünü ise yere uzatdı. Xanım Striton 
onun üzerine ayildi. Hamı onun başına toplaşdı. 
Nilson axmaqcasına gülümsemeye davam edirdi. 

- Ona na olub, Codi? - eri soruşdu. 
- O ölüb, - qadın yerden duraraq bildirdi. 
Senyora Bonilya dua oxumağa başladı. 
- Bilirdim ki, har şey bela qurtaracaq! - Melani 

birden dostuna müraciatla qışqırdı. - Men bilirdim 
ki, biz uçmamalıyıq, Sem. Sana bu haqda demişdim. 

- Sakit ol, - ayaq üste gücla dayanan Nilson 
mızıldandı. - San na haqda danışırsan? 



- Sana dedim axı biz bu uduşu götürmamaliyik. 
Bu manim heç xoşuma galmamişdi, Sem, - Melani 
ağladı. 

Cil onun çiyinlarini qucaqladı. 
- Ağlamaq lazım deyil, - o, gene qadını 

sakitlaşdirmaya çalışdı. 
Kremer va avialaynerin komandiri geldiler. 
- Axı demişdim, burda cinayatkar deste 

faaliyyat gösterir! - Kremer qazabla bildirdi. - Men 
israr ediram: bütün sarnişinlarin yükünü yoxlamaq 
lazımdır. 

Bizim sarnişinda üraktutması ola 
bilerdi, - komandir etiraz etdi. - Amma an doğrusu, 
Nyu-Yorka çatandan sonra malum olacaq. İndi ise 
hamıdan sakitlaşmayi xahiş ediram. 

- Yene kimisa öldürmeleri üçün?! Kremer 
artıq özünü idare eda bilmirdi. - Siz bunu 
istayirsiniz? 

- Bura iki stüard gönderin, - kapitan amr 
etdi. - Qoy onlar har an bu salonda olsunlar. Teessüf 
ki, men daha heç na eda bilmaram, canablar. 

- Har bir sarnişinin şaxsi eşyalarını yoxlamaq 
lazımdır, - Kremer israr etdi. 

- Yalnız Nyu-York polisinin nümayandalari 
borta qalxandan sonra, - komandir qati şekilde 
bildirdi. 

İki stüard merhumun cesedini koridora çıxarıb 
üstüne malafa örtdülar. Daha sonra ise mühafizaçi 
kimi salonun qapısında dayandılar. Cil Melaninin 
yanında oturtdu. O titrayirdi. Dronqo Nilsona 
yaxınlaşdı. Ela onun da vaziyyati pis idi. 

- Özünüzü nece hiss edirsiniz? - Dronqo ondan 
soruşdu. 

- Eybi yox, - Sem dedi, - indi bir qadar 
yaxşıyam. Çox sağ olun. 

Siz narkotik madde qabul 
etmisiniz ... - Dronqo duyuq düşdü. 

- Biz Melani ile Hollandiyada yaşayırıq, orda ise 
buna icaza var, - Nilson çiyinlarini çakdi. 

- Çoxdan ordasınız? 
- Artıq dörd ildir. 
- Bas Londona nece düşmüsünüz? 
- Biletleri lotereyada udmuşuq, - Nilson 

gülümseyerek izah etdi. 
- Nece yani udmusunuz? 
- Belaca. Bir xeyriyya lotereyasının biletini 
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- 8lbatta. Bu xeyriyya lotereyası idi va bütün 
nöm ralar yazılırdı. Nasa qeyri-adi bir mükafat 
olacağı gözle nilirdi. Va bela bir mükafat biza düşdü. 

Ta brik ediram, Dronqo 
gülümsedi. - Doğrudan da aladır. 

Yena Kremerin qazabli sasi eşidildi: 
- Mana na vaxt su gatiracaklar? Yoxsa man da 

bu sarnişin kimi susuzluqdan ölmaliyam ki, mani 
xatırlasınlar? 

Stüard alinde su stakanı ila hirsli Kremera taraf 
qaçdı. O, suyu birnafasa içdi. 

- Ehtiyatlı olun, - Dronqo sakitca maslahat 
verdi. - Bizim qonşumuz şira içandan sonra qafildan 
öldü. 

Kremer dahşatla içini çakdi. Dronqo baxaraq: 
- Siz na danışırsınız? - dedi. 
- Sadaca olaraq, ehtiyatlı olmağı maslahat 

görüram. agar boyunbağınız sığortalanmışdısa, 
manca itkiniz o qadar da böyük olmayacaq. Amma su 
ila ehtiyatlı olmaq lazımdır. 

Kremer alini yellayib ağlayan arvadına baxdı. 
Senyora Bonilya alini yelladi. 

- Reysin sonuna kimi ınan na yeyacam, na da bir 
şey içacam. Kimin ağlına galardi ki, burda adam 
öldüre bilarlar? .. Sizce, onu öldürüblar? 

- Man hala heç na bilmiram, senyora, - Dronqo 
sakitca cavab verdi. - Amma siz düz qarar 
verınisiniz. Yaxşısı budur, Nyu-Yorka enana kimi heç 
na yeyibiçmayasiniz. 

Melani onun yerini tutduğundan Dronqo boş 
kreslolardan birinde oturdu. Gözlerini yumaraq 
düşünürdü ki, deyasan, o, cinayatlari özüne sarı 
çakir. Bas bütün bunlar tesadüf ola bilmazdimi? O 
onların reysina minik başlayan andan etibaran baş 
verenleri hafizasinda götürqoy etmaya başladı. 
Birden yanında kiminse tarafindan atılmış qazet 
gördü. Qazet ... O, yene gözlerini yumdu. Har şey bir 
zencire düzülmeye başladı. Birce boyunbağı 
çatmırdı. Onda bu zencir bağlanmış olacaqdı. 



almışdıq. Va udduq. Biletlarimizdan biri uğurlu oldu. 
8vvalca biza London-Nyu-York marşrutu üzra birinci 
salona aviabilet udduğumuz bildirilanda inanmadıq. 
Ona göra biz Nyu-Yorka uçmağa qarar verdik. Bela 
bir imkanımız daha na vaxt olacaq ki? 

- Dediniz ki, bildiranda, - Dronqo başa 
düşmadi. - Siza uduş haqda demişdilar? 

- 8lbatta. Bu xeyriyya lotereyası idi va bütün 
nöm ralar yazılırdı. Nasa qeyri-adi bir mükafat 
olacağı gözla nilirdi. Va bela bir mükafat biza düşdü. 

Tabrik ediram, Dronqo 
gülümsadi. - Doğrudan da aladır. 

Yena Kremerin qazabli sasi eşidildi: 
- Mana na vaxt su gatiracaklar? Yoxsa man da 

bu sarnişin kimi susuzluqdan ölmaliyam ki, mani 
xatırlasınlar? 

Stüard alinda su stakanı ila hirsli Kremera taraf 
qaçdı. O, suyu birnafasa içdi. 

- Ehtiyatlı olun, - Dronqo sakitca maslahat 
verdi. - Bizim qonşumuz şira içandan sonra qafildan 
öldü. 

Kremer dahşatla içini çakdi. Dronqo baxaraq: 
- Siz na danışırsınız? - dedi. 
- Sadece olaraq, ehtiyatlı olmağı maslahat 

görüram. agar boyunbağınız sığortalanmışdısa, 
manca itkiniz o qadar da böyük olmayacaq. Amma su 
ila ehtiyatlı olmaq lazımdır. 

Kremer alini yellayib ağlayan arvadına baxdı. 
Senyora Bonilya alini yelladi. 

- Reysin sonuna kimi ınan na yeyacam, na da bir 
şey içacam. Kimin ağlına galardi ki, burda adam 
öldüre bilarlar? .. Sizca, onu öldürüblar? 

- Men hala heç na bilmiram, senyora, - Dronqo 
sakitca cavab verdi. - Amma siz düz qarar 
verınisiniz. Yaxşısı budur, Nyu-Yorka enana kimi heç 
na yeyibiçmayasiniz. 

Melani onun yerini tutduğundan Dronqo boş 
kreslolardan birinde oturdu. Gözlarini yumaraq 
düşünürdü ki, deyasan, o, cinayatlari özüna sarı 
çakir. Bas bütün bunlar tasadüf ola bilmazdimi? O 
onların reysina minik başlayan andan etibaran baş 
veranlari hafizasinda götürqoy etmeye başladı. 
Birdan yanında kiminsa tarafindan atılmış qazet 
gördü. Qazet. .. O, yene gözlarini yumdu. Har şey bir 
zencire düzülmaya başladı. Birce boyunbağı 
çatmırdı. Onda bu zencir bağlanmış olacaqdı. 



ifşa 

Bir saat sonra tayyare Kennedi hava limanında yere 
endi. Polis ve FTB emekdaşları sernişinlere teyyareni 
terk etmeye icaze verdiler. Yalnız birinci klassın 
sernişinlerinden başqa. Koreyalının cesedine hatta 
ön baxışdan bele malum olurdu ki, Kim Qvan Su 
zaharlenib. Malum oldu ki, merhum meşhur zergerlik 
şirketini taınsil edirmiş: o, şirketin Böyük 
Britaniyadakı agenti imiş. 

Tayyareden çıxan birinci klass sarnişinlarinin 
her birini metalaxtaranla yoxladılar. FTB 
amakdaşları Sem Nilsonun çantasından boyunbağı 
va üzerinde "Ana va atasından aziz qızına" sözleri 
yazılmış üzük çıxardı. Nilson habs olundu. Onun 
aline qandal keçirdilar. Bundan sonra FTB-nin 
xüsusi agenti ve polis kapitanı sernişinlere zala 
toplaşmağı teklif etdi. Menfur reysin heyet üzvleri da 
hurda idi. Qolu qandallı Nilson dilxor veziyyetde 
küncde oturmuşdu. İki polis onun keşiyini çekirdi. 
Melanini onun yanına buraxmırdılar. Ona göre o bir 
qeder aralıda ağlayırdı. 

- Biz sizin boyunbağınızı tapmışıq, cenah 
Kreıner, - polis kapitanı boyunbağı ve üzüyü yuxarı 
qaldıraraq bildirdi. - Görünür, qonşunuz cenah 
Nilson arvadınızın sahlenkarlığından istifade edib. 
Siz tesdiq edirsiniz ki, bu eşyaların har ikisi size 
mexsusdur? 

- 8lbette! - Kremer qışqırdı. - Men ki 
demişdim: biz qızımızın toyuna gedirdik. Nikah 
merasimi bu gün ax şanı olacaq. Ümid ediram, 
eşyalarımızı götürmeye icaze verarsiniz. Seher ise 
biz qayıdıb ifade vere bilerik. Bu yaramaz yeqin 
bizim qonşumuzu da öldürüb. Amma sebebi malum 
deyil. 

- Malumdur, - kapitan etiraz etdi. - Biz Kim 
Qvan Sunun çantasında onun portmanatını tapmışıq. 
Qeraz, her şey aydındır. Sizin eşyalarınızı 
qaytaracağıq. Amma sonra onları mahkeme 
araşdırması üçün eşyayi-delil kimi tahvil vermeli 
olacaqsınız. 

- Mütleq qaytararıq, - Kremer arvadına nazar 
salaraq tesdiq etdi. 

O, başını terpetdi. Gözleri yene yaşlı idi. 
Xanım Striton itini özüne sıxıb başından öpdü. 



Cenab Striton polis kapitanının har iradına quru 
şekilde başını tarpadirdi. Onun yanında oturan 
Mersedes Bonilya Nilsona ehtiyatla nazar salaraq 
dua oxuyurdu. Tanrıya şükür edirdi ki, onu qatilla bir 
araya gatirmayib. Melani Cila sıxılmışdı. 

Birden Dronqo ayağa durub FTB amakdaşına 
yaxınlaşaraq onu nayasa inandırmağa başladı. O, 
çaşqınlıqla Dronqoya baxdı. Amma görünür, sonra 
onun delilleri ile razılaşaraq başını yelladi va 
otaqdan çıxdı. Polis kapitanı boyunbağı va üzüyü 
canab Kremera qaytararaq onun alini sıxdı. 

- Jurnalistlari çağırmaq lazım idi, ahvalı 
korlanmış senyora Bonilya dedi. 

Men hamişe Amerika adaletine 
inanınışam, - canab Kremer pafosla deyarak alnının 
terini sildi. 

- Bağışlayın, - Dronqo Kremerlarin zaldan 
çıxmağa hazırlaşdığını görerek dedi. - Men daha bir 
neça daqiqaliya sizin vaxtınızı alacam. 

- Na olub? - Kremer anlamadı. 
- Gözleyin, - Dronqo dedi. - Men bezi 

müşahidalarim haqda size danışmaq istayirdim. 
Birinci sıranın qabağındakı boş sahaya çıxaraq 

orda olanlara nazar saldı. 
- Biz hala gözleme zalında olarken men diqqat 

yetirdim ki, atlatan, birinci klassla uçan 
sarnişinlardan başqa orda qariba bir cütlük 
- Saınuel Nilson va Melani Kelsorp peyda oldular. 
Onlara birce baxışla nazar salmaq kifayet idi ki, 
Amerikaya birinci klassla uçmaq üçün külli 
miqdarda pulu tapmaq onlara nece çetindir. 
Şübhalarimi Nilson tasdiq etdi. O mana iki aviabilet 
udduqları xeyriyya lotereyası haqda danışdı. 8n 
maraqlısı o idi ki, onlara kimse zang edib uduş 
barada bildirib. Va düşündüm ki, kimse bu cütlüyün 
malız bu reyse düşmesinde maraqlı olub. Nilson va 
rafiqasinin narkotiklere aluda olmağı, görünür, bu 
şounu teşkil edenlere malum olub. Mani 
taaccüblandiran ham da o idi ki, senyora Bonilyanın 
da dediyi kimi atlatan iki-üç sarnişin olan bu salonda 
on nafar var idi. Mani xüsusan ailevi cütlüklar 
maraqlandırırdı. 

Frederik va Luiza Kremerlar mandan arxada 
oturub boyunbağı barada mübahisa edirdilar. Ela 
barkdan mübahisa edirdilar ki, onları yalnız men va 
Cil deyil, senyora Bonilya da eşidirdi. Sonra qafildan 



malum oldu ki, boyunbağı va üzük itib. Har şey ela 
hesablanmışdı ki, bu eşyalar reallığı adekvat 
tasavvür eda bilmayan Nilsonun çantasından çıxsın. 
O, ela bir vaziyyatda idi ki, çetin ki, bu eşyaları 
oğurlayıb çantasına qoya bileydi. Bu fırıldağı 
düşünenlerin planına malız bu daxil idi. 

Senyora Bonilya fırıldaqçılara lazımsız "xidmat" 
göstarib. O mandan Nilsonu ikinci salona 
çağırmağımı xahiş etdi. Harçand, yanında Melani var 
idi. 8lbatta ki, o, Samuella birlikda yola düşmekle, 
cinayatkarların bezi planlarını pozmuş oldu. Cenab 
Kremer har şeyi düzgün hesablamışdı: avvalca, onlar 
barkdan guya gömrük deklarasiyasına daxil edilmiş 
va ya edilmemiş qiymatli eşyalardan danışırdılar. 
Man hatta ehtimal ediram ki, daxil edilmişdi. 8slinda 
isa onlarda saxta boyunbağı ola bilerdi. Onu daha 
sonra salonda hardasa gizlada va ya ata bilardilar. 
Onları tamam başqa boyunbağı maraqlandırırdı: 
qandalla Kim Qvan Sunun aline bağlanmış çantadakı 
boyunbağı. Yatmazdan avval o, noutbuk olan çantanı 
aline bağlamışdı. Görünür, orda kompyuterdan 
başqa, bahalı boyunbağı da olub. Man onun oyanan 
kimi çantasına taraf atıldığına diqqat yetirdim. 8gar 
orda yalnız noutbuk var idisa, niye badbaxt koreyalı 
bela heyecanlanırdı'? Axı çantaya baxanda bilinirdi 
ki, kompyuter ardadır. Demeli, orda indi canab 
Kremera verilmiş boyunbağı var imiş. 

Bela bir amaliyyatı keçirmak üçün bir cütlük 
azlıq ederdi. Cenab Kremer öz çığırtıları ila 
sarnişinlarin diqqatini çakirdi. Arvadı isa ona kömak 
edirdi. Buna baxmayaraq, man bizim sevimli pudeli 
xatırladım. Bütün uçuş boyu sakit oturan it birden 
hürarak qaçmağa başladı. Malız bu vaxt Stritonlar öz 
itlerinin ardınca qaçarkan onlardan biri Kim Qvan 
Sunun stakanına zahar tökdü. Diqqat edin: onlar 
salona digar tarafdan qayıtdılar va Nilsonun 
oturduğu kreslonun yanından keçdilar. 

Manca, casaratla demek olar ki, bizim salonda 
olan iki cütlük Kim Qvan Sunun Nyu-Yorka apardığı 
boyunbağını oğurlamaq üçün onun qatlini düşünüb 
va hayata keçirib. 8minam ki, agar bizim sarnişinlari 
axşama kimi saxlasanız, öldürülınüş koreyalıda olan 
eşyaların dayarini bilarik. Samuel va Melani isa hadaf 
rolunu oynadılar. Cinayatkarların fikrine göre, 
koreyalının qatlini va eşyaların oğurlanmasını 
onların üzarina yıxmaq olar. 



Har şey xırdalıqlara qadar düşünülmüşdü. 
Amma fırıldaqçılar gözlamirdi ki, hurda senyora 
Bonilya, man va Cil ola bilar. Amma canab Kremer 
bizden şahid qisminda istifada etmek qararına 
galarak arvadına tamaşa göstarmakda kömak etdi. 
Buna baxınayaraq, canab Kremer improvizasiyada o 
qadar güdü olmadı. O bir esaslı sahv buraxıb. 

- Hansı sehvi? - Kremer qızarmış halda 
xırıldadı. 

O donmuş halda Dronqonu dinlayirdi, sanki 
hipnoz edilmişdi. 

- Öz dayarli eşyalarınız haqda danışarkan siz 
ingilis ca danışırdınız, - Dronqo izah etdi, - amma 
sizin portfe linizda Avstriya bankının loqotipi var. 
Bundan başqa, sizin pasportlarınız da Avstriya 
pasportudur. Razılaşın ki, öz sirlariniz haqda 
ingilisca yox, almanca danışmağınız daha 
mantiqlidir. Man, Cil va senyora Bonilya ingilis dilini 
bilirik. Manim yadımdadır ki, ıninik vaxtı matbuat 
arabacıqlarının yanından keçarkan siz alman va 
ingilis dillarinda olan qazetlar götürdünüz. Daha 
sonra manim hansı qazetlari götürmayima diqqat 
yetirarak hansı dili bildiyimi tayin etdiniz. 

- Bunlar yalnız ehtimallardır, - canab Striton 
sakitca etiraz etdi. - Sizin sübutunuz yoxdur. 

- Doğrudur, - Dronqo razılaşdı. - Bu, yalnız 
manim müşa-hidamdir. Harçand, mana ela gelir ki, 
qatlin asas taş-ki-latçısı va icraçısı malız sizsiniz. 
Yeri galınişkan, sizin arvadınız zengin, amma bir 
qadar qariba geyinib. "Fer-raqamo"dan olan 
ayaqqabı ila "DolçeQabbana"dan olan paltarı 
geyinmak olmaz. Bu, moveondur, canab 
Striton. - Birinci klassla uçan adaınlar isa bu haqda 
yaxşı bilir. 

- Bütün bunlar hayasız yalanlardır, - öz 
albirinin susqunluğundan üraklanan canab Kremer 
barkdan dedi. 

Bu vaxt FTB amakdaşı zala daxil oldu. 
- Bağışlayın, canab Kremer, - o gülümsayarak 

dedi. - Man ela indice Vyana ila, asl canab Kremerla 
danışmışam. Onun heç ağlına da galmir ki, 
Amerikada qızı var. Düşünüram ki, siz bütün dayarli 
eşyaları tahvil verib bir müddet bizimle qalacaqsınız. 

- İlahi! - Melani pıçıldadı. 
- Cenab Nilsonun qandallarını çıxarın, - polis 

kapitanı tapşırıq verdi. 



Hamı Stritona baxdı. O, mükemmel tikilmiş 
kostyumda oturub karıxmış halda gülümsayirdi. 

- Bela xırdalıqlar ... - o kadarla pıçıldadı. - Siz 
beş il arzinda düşündüyüm dahiyane kombinasiyanı 
pozdunuz. Beş il - va bela xırdalıqlar ... Bu dişinin 
xoşuna galan badbaxt narkoman, almanca 
danışmağın lazım olduğunu anlamayan axmaq 
Kremer. Va manim bela qaliz geyinmiş arvadım. Siz 
har şeyi aça bildiniz. Deyin görak, buna göre kime 
minnatdar olmalıyıq? 

- Atlatan, mani Dronqo deye çağırırlar, - o azca 
baş eydi. - Manca, sevimli pudelinizi kimasa vermeli 
olacaqsınız. O heç nada günahkar deyil. 

Dronqo ona baxan va hamının Londondan 
onlarla birga uçan bu sarnişina niye bela gerginlikle 
qulaq asdıqlarını anlamayan ita göz vurdu. 


